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DÆSONEN er i fuld Gang. Den var ventet 
med megen Spænding. Den er begyndt 
| ikke altfor glansfuldt. Naa, der er jo 
Ryg Tid endnu til de store Slag og de 
store Sejre. I særlig Grad var Opmærksomheden 
og Spændingen samlet om Dagmarteatret, der 
lagde ud med en ny Direktion, ordnede Penge- 
forhold og betydningsfulde Gæstespils-Engage- 
menter. Først og fremmest da Herold. 

Den menneskelige Fantasi er uhyre. Den 
menneskelige Mangel paa ræsonnabelt Omdømme 
staar i Forhold dertil. 

Da Budskabet om Herolds Overgang til det 
ny Dagmarteater offentliggjordes, foldede Folk 
deres Hænder og bad en ondskabsfuld Bøn 
for Det kgl. Teater, som selvfølgelig nu maatte 
gaa fallit. 

Derpaa foldede Folk endnu en Gang Hæn- 
derne og jamrede paa den arme Dagmarteater- 
Direktions Vegne: hvor var det muligt, at det 
kunde gaa godt med den uhyre Betaling, Hr. 
Herold skulde have! 

Man glædede sig paa Forhaand til to Fallitter. 

Det kgl. Teater havde lidt nogle følelige Tab. 
Men Det kgl. Teater, der snart har 200 Aar paa 
Bagen, har i sit Liv været ude for mindst lige- 
saa smertelige Tab. Et Teater, der til den Grad 
staar Folkets Hjerte nær, at Folket af sin Fælles- 
kasse betaler det et Par Hundredtusind Kroner 
om Aaret, for at det ikke skal besværes af 
Næringssorger, et saadant Teater klarer sig altid. 


== 


Eftertryk forbydes. 


Og Dagmarteatret, der med ét Slag saa sit 
Abonnement gaa op med 3-400 Kr. pr. Aften, 
behøvede heller ikke straks Offentlighedens Kon- 
dolence. Hr. Herold forlangte selvfølgelig heller 


"ikke større Betaling for sin Medvirkning, end 


han kunde regne ud, at den var værd mellem — 
Direktører. 

Ialfald i første Omgang saa det lovende ud 
for begge Teatre. Dagmarteatret drog Fordel 
af sin Fornyelse og fik et stort Abonnement. 
Det kgl. Teater drog Fordel af den Opgang, det 
ifjor havde haft, og fik ligeledes et meget fint 
Abonnement. 

Saaledes tegnede det økonomisk smukt over 
hele Linjen. 

Den menneskelige Fantasi er umaalelig. Den 
københavnske Kritiks Utaalmodighed er ikke 
mindre. 

Sæsonens Begyndelse karakteriseres ved Kri- 
tikens Holdning overfor Dagmarteatret. 

Man skulde paa Forhaand mene, at Ingen 
kunde tage Forargelse af, at et Teater, der i 
adskillige Sæsoner har haft stor Betydning for 
vor dramatiske Kunst, og som paa Grund af 
ulykkelige Omstændigheder, som det vilde blive 
for vidtløftigt at komme ind paa, og som de 
Fleste vel ogsaa er nogenlunde paa det rene 
med, at det atter gør Forsøg paa at komme 
paa Fode. 

Den fornødne Kapital blev skaffet, en smart 
og hidtil heldig Teatermand med udmærkede 


Eee == 


Brachart (Holger Reenberg) 


Maximilien: Saa, kom nu; det er forbi, det er begravet, 


det eksisterer ikke mere. Kom nu. 


Anne-Marie (Oda Rostrup)  Markien (Cajus Bruun) 
Markisen (Gerda Christophersen) Maximilien (Oscar Levy) 


Georg Lindstrøm phot. 


«Samson», II. Akt 


Administrations-Evner allieredes med Foreta- 
gendet, en erfaren og højt anset Scene-Instruk- 
tør, en af vort Lands betydeligste Dramaturger, 
Herman Bang, blev knyttet til Teatret, et Perso- 
nale med udmærkede Navne blev, takket være 
Alliancen med Direktør Fritz Petersen, grupperet 
om Hr. Liebman og Resterne af det opløste 
Dagmarteater-Ensemble, celebre Gæstespil ord- 
nedes — og da Sæsonen et Par Maaneder efter 
aabnedes, var Dagmarteatret igen et Teater. 

En 4-5 Menneskers Energi og Fanatisme 
havde udrettet dette. Men man kan selvfølgelig 
ikke gøre Underværker. Der er visse Grænser. 
Bl. a. er det ikke saadan lige at løbe til straks 
at have et nyt og glansfuldt Repertoire, naar 
man kun har haft 2-3 Maaneder til at ordne det 
hele: Økonomi, Personale, indre og ydre Re- 
stauration 0.5. v. 

Men den københavnske Kritik) vil ikke se 
Tiden en Smule an. Den forlanger Underværker. 


2) Naar jeg her og i det følgende nævner den københavnske Kritik, be- 
nytter jeg en kunstnerisk Forkortning. Jeg tænker ikke paa den eller den 
Kritiker. Jeg ved, at baade den og den af vore Kritikere er baade ret- 
tænkende og velmenende. Men som Helhed taget er vor Teaterkritik, saa- 
snart den træder i Funktion, baade sur og urimeligt anmassende. Altfor 
ofte føler den ellers brave og hjælpsomme Mand, der gaar hen for at anmelde 
en Forestilling, sig, saasnart han har anbragt sig i sin Anmelder-Stol, som en 


Den vil, at, naar den møder paa sin Plads i Par- 
kettet, da skal alt være saadan som den mener, 
det burde være. Den taaler ingen Forsyndelser. 
Den møder paa Pletten som den ubestikkeligt 
strenge Domstol, Gud har udvalgt den til, og den 
rynker sine Olympier-Bryn, naar den opdager 
Fejl i Lektien. 

Publikum, Publikum som Helhed taget, er vel- 
villigt. Det glæder sig over de nye Anstrengelser, 
det holder af sit Teater og sine Skuespillere — 
det vil gerne, at det skal gaa godt. 

Men Kritiken ryster paa Hovedet ad denne 
Overbærenhed. 

Kritiken er hverken fornøjet med de Stykker, 
de nye Folk i Hast har samlet sammen, saa 
godt de kunde, ejheller med Skuespillerne, som 
naturligt de første Gange er lidt usikre baade i 
Sammenspil og i det nye Repertoire; ejheller 
med Sceneinstruktionen, der, da Herman Bang 
ikke kan besørge alt paa to Teatre, delvis er 


Konkurrent til Direktørposten. Og, uden at kende af praktisk Erfaring det 
bitterste til et Teaters Ledelse, finder han sig forpligtet til at retlede Teatret 
om, hvor forkert det disponerer og handler og besætter Roller og vælger 
Repertoire 0. s. v. 0.s.v. 

De københavnske Teaterkritikere er saamæn af Natur ingenlunde ond- 
artede. Men de tager paa en vis Maade deres Hverv altfor højtideligt. De 
lader sig for meget imponere af deres Opgaves Betydningsfuldhed. 


SES, YPERE 


lagt i Hænderne paa den nye Mand, Hr. Levy, 
en Mand, om hvem man véd, at han i ti Aar 
har studeret Teaterkunst i alle Europas store 
Byer, stadig med det for Øje at uddanne sig 
til Sceneinstruktør. 

Nuvel: Dagmarteatrets første tre Forestillinger 
kunde have været mangfoldige Gange bedre, end 
de var. Manglerne var saa tydelige, at ethvert 
Barn kunde se dem. 

Men, samtidig var Alvoren, Interessen, Iveren, 
den nye og unge Lyst til at gøre noget godt, 
ogsaa saa tydelige, at en Kritik, som ikke blot 
ønsker at ødelægge og slaa Humøret ned, burde 
have givet sig Raad til at være en Smule for- 
staaende og — taalmodig. 

Mig har dette, der nu er sket med Dagmar- 
teatrets tre første Forestillinger, i særlig Grad 
interesseret, fordi jeg personlig har været nær 
knyttet til lignende nye Bestræbelser som dem, 
Dagmarteatrets nye Folk nu. ofrer deres Penge 
og Anstrengelser, og fordi jeg den Gang oplevede 
noget ganske lignende. 

Det var den Gang, da min Hustru allierede sig 
med Folketeatret og fik Direktør Dorph-Petersen 
med paa at forsøge at højne det gamle Folke- 
teaters kunstneriske Niveau. 

Ak, hvilke bitre Skuffelser, hvilke dyre Ofre. 

Jeg husker Begejstringen hos alle de Med- 
virkende, mens Førsteforestillingen, Ninon, for- 
beredtes. 

Emil Poulsen var tilkaldt som Raadgiver og 
Sceneinstruktør, Maleren Rasmus Christiansen 
skulde lave Dekorationer og Kostumer, en ny 
Mand, Komponisten Schiøler, engageredes som 
Kapelmester, Adam Poulsen skulde være Che- 
vallier'en, en Datter af Emil Poulsen skulde 
debutere som Marion. 

Aldrig har Folketeatret, der samtidig paa Til- 
skuerpladsen pudsedes op og fik festlig hvid 
Maling — ovenikøbet et nyt Fortæppe og Plaka- 
ter med kunstnerisk Tilsnit — befundet sig i en 
saadan Festrus af Arbejdsiver, Fornyelseslyst, 
Haab om glorværdig Fremtid. 

Saa høj var Stemningen, at man ignorerede 
de ildespaaende Varsler: hver Dag bragte snart 
et, snart et andet Blad fornærmede Notitser og 
Artikler om, hvordan det gode, rare, hyggelige 
Folketeater nu skulde ødelægges. Man var for- 
arget og vred over alt. Det var hensynsløst, 
at man tog en ung og talentfuld Komponist til 
Kapelmester; det var skammeligt, at man kasse- 
rede den fortræffelige Carl Lund — Carl Lund, 
som dog ingen blot nogensinde havde tænkt paa 


Georg Lindstrøm phot 
Le Govain (Olaf Fønss) Brachart (Holger Reenberg) 
Brachart: Slaa ikke, min Dreng, ellers kvæler jeg Dig.... 
Jeg er den stærkeste, 


«Samson», III. Akt 


at frakende hans overordentiige Talent, og som 
dog saa sandelig havde nok at gøre endda, selv 
om man for en Gangs Skyld forsøgte en ny 
Mand. 

Begejstringen var saa stor, at man brød sig 
Pokker om disse smaa Finter. 

Men saa kom Premiéren. Og Dagen efter 
laa den stolte Borg i Ruiner. 

Kritiken kasserede det hele. Ganske vist, 
den frakendte ikke min Kone Talent. Men den 
var nær ved at gøre det med Adam Poulsen. 
Og den var i hvert Fald ikke i Tvivl om, at 
Emil Poulsen, Rasmus Christiansen og Kapel- 
mester Schiøler havde ligefrem skadet Folketea- 
tret og dets Prestige. 

Der er en vis Ironi i det Faktum, at de De- 
korationer, Rasmus Christiansen havde bygget 
op med store Bekostninger for Teatret, siden i 
Aarenes Løb er vedblevet at gaa igen under 
almindelig Anerkendelse, og at Emil Poulsen 
nogle faa Aar efter, da han dog i al Fald ikke 
var bleven yngre, forkyndtes som en Redning 
for Dagmarteatret. 

Jeg ser saare vel de Mangler, der var ved 
Folketeatrets Ninon-Opførelse ligesom ved de 


RE. re 


følgende Forestillinger, der ikke blev mere blidt 
behandlede. Men jeg forstaar ikke, at en Kritik, 
som saa hundrede Gange har været ude for 
Teater-Opvisninger, der kun spekulerede i det 
allermest letkøbte Bifald, ikke i al Fald overfor 
det daværende Folketeaters Bestræbelser aner- 
kendte den unge Begejstring, Viljen til at ville 
højne, den redelige og offervillige Interesse. 

Ved Folketeatret gik det saadan, at da min 
Kone, efter i to Sæsoner at have kæmpet for- 
gæves for at faa Kritiken til at forstaa, at hun 
vilde noget nyt og bedre, men — det 1aa i 
Sagens Natur — først lidt efter lidt kunde vir- 
keliggøre sine Ønsker, var bleven træt af den 
pinefulde Kamp baade udad- og indadtil, og 
opgav Ævret — just da, i de sidste 3-4 Maaneder 
af hendes sidste Sæson, begyndte Kritiken at 
forstaa og anerkende. Og den endelige og afgjorte 
Sejr kom, med Agnete, ligesom Afslutningen var 
beseglet. 

Da stod Folketeatret færdigt til at gaa over 
til at blive et førende moderne Teater, med et 
Personale, der efterhaanden var træneret til en 
anden Spillemaade, med Johannes Nielsen som 
Instruktør og første Skuespiller, med Herman 
Bang som Assisterende, naar Johs. Nielsen selv 
skulde spille Hovedrolle, og med et Publikum, 
der villigt anerkendte den forandrede Tale og 
den forandrede Spillemaade, med en Kritik, der 
omsider forstod, at her havde en fanatisk Per- 
sonlighed sat sit Stempel. 

Men da var det for sent. 

Man kan sige: hvorfor holdt ikke Fru Nan- 
sen ud endnu en Sæson? 

Meget rigtigt. Hun burde have gjort det. 
Men de, som siger det, betænker ikke, hvilken 
Sum af Pinagtighed og Lidelse saadanne to Sæ- 
soner kan bringe — med overfladiske Naale- 


DET NY TEATER 


EZX |IGEUNERNE har været gode Hjælpere for 
G mange dramatiske Komponister (man 
£%) huske blot den Rolle, de spiller i f. 
l Eks. Preciosa, Mignon, Trubaduren 
og Zizenmerbatonem: og nu har de ogsaa givet 
Franz Lehår et virksomt Sujet. Hans Zigeuner- 
blod er til syvende og sidst en Hyldest til det 
frie, ubundne Naturliv, som for de mørkebrune 
Landstrygere er et og alt, og inden man før Tæp- 
pets Fald naar til denne Apotheose, er det den gen- 


stik og dybtborende Dolkestik, med stadige 
Forvrængninger og Misforstaaelser og Mistyd- 
ninger: spiller man et Stykke, der, fordi et 
Teater ogsaa maa tænke paa Økonomien, tager 
Hensyn til det store Publikums Smag — da er 
det en Helligbrøde; og spiller man de Stykker, 
som Publikum endnu ikke er modent til, da 
bryder man taabeligt med Teatrets Traditioner; 
søger man endelig at gaa en læmpeligt forbere- 
dende Middelvej, da er Kritiken skuffet — man 
havde rigtignok ventet sig noget andet. 

En Gang vil man glæde sig over at mindes 
ogsaa disse overstaaede Genvordigheder — saa- 
dan siger Virgil i Begyndelsen af sin Æneide. 

Genvordighederne fra Folketeatret er i al 
Fald et tilbagelagt Stadium, men jeg, der har 
staaet dem nær, føler det som en Pligt at lægge 
Kritiken paa Sinde ikke nu straks at slaa Dag- 
marteatrets nye, maaske famlende og ufuldkomne, 
men allenfals hæderlige Bestræbelser ned. 

Herregud, der var ogsaa en Tid, hvor en 
saa udmærket Sceneinstruktør som Johs. Nielsen 
var usikker og havde Nederlag. Hr. Levy vil, 
hvis han ikke faar alt Mod dræbt straks, ogsaa 
en Gang blive en skattet Teater-Autoritet. Og 
Hr. Reenberg har allerede i de tre første Dag- 
marteater- Opførelser dokumenteret, at han er 
skabt til noget andet og bedre end Operette- 
Dikkedik-Elsker.. Den, der ikke kan se det, 
og den, der ikke hjælper ham over Overgangs- 
tidens Vanskelighed, er ikke Kritiker og burde 
aldrig have været det. Thi han mangler da den 
virkelig inderlige og fanatiske Kærlighed til 
Kunst, som ingen ret Kritiker kan undvære. 


Den 15. September 1910. 
sr f "RR 


«LIGEUNERBLOD» 


nem de utallige smaa Zigeunerorkestre over hele 
Verden populariserede ungarske Musik, der hol- 
der en i Aande og giver Forestillingen Særpræg. 

Denne «romantiske Operette» er den afgjorte 
Modsætning til de fleste af de Wiener-Operetter, 
der i de senere Aar har holdt deres Triumftog 
gennem Landene. Medens disse giver Stue- 
Interiører med en mere eller mindre pikant 
parfumeret Atmosfære, er Zigeunerblod Fri- 
lufts-Komedie. 1. Akt — Bjergdal med Skov og 
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Jozsi (Poul Reumert) 


Zorika: Og nu vil jeg synge og danse — først for den jeg elsker — 


senere for alle de andre! 


«Zigeunerblod», 


Zorika (Kate Meyer) 


II. Akt 


se == om 


Flod; 2. Akt — den aabne Loggia ved et Værthus 
med fri Udsigt over den endeløse ungarske Pu- 
sta; sidste Akts spraglede Gildeshal virker efter 
dette næsten trykkende lav og trang; det vilde i 
og for sig have været mere stilfuldt at lade ogsaa 
den Akt foregaa under aaben Himmel, f. Eks. paa 
Gaardspladsen, hvortil den diminutive «Handling» 
akkurat lige saa godt havde kunnet henlægges. 
Frisk Luft er 


Forestillinger, og hvis Effekt Hr. Stellan Rye har 
forøget til den højeste Potens ved sin Iscene- 
sættelse. 

Det skyldes dernæst Lehårs Musik, der sukker 
og jubler i de operamæssige Optrin med en 
Idé-Rigdom og en melodisk Sødme, som man 
kender fra hans tidligere Arbejder, medens han 
i de «indlagte Numre» i Operette-Genren har 

udfoldet en hu- 


det karakteristiske 
for denne «Ope- 
rette», — det er 
overvejende store 
Linjer og stærke 
Farver, der virkes 
med, saadanne som 
man finder dem i 
Syd - Ungarns og 
Rumæniens vilde 
Bjergegne og dy- 
be Skove. 

Men ind i den 
Frilufts-Romantik, 
der giver Zigeu- 
nerblod dens Sær- 
stilling indenfor 
moderne musik- 
dramatisk Produk- 
tion, har Libret- 
tist og Komponist, 
med en umisken- 
delig Skæven til et 
Nutidspublikums 
oftenok konstatere- 
de Smagsretning, 
indsmuglet nogle 
«Numre» af den 
gængse Operette- 


moristisk Opfind- 
somhed og en helt 
amerikansk Forso- 
renhed å la Sousa, 
der forsoner med 
disse Valses, Dan- 
se-Duetters og 
Marsch-Terzetters 
Umotiverethed. 
Hertil kommer den 
paa én Gang raffi- 
nerede og natur- 
lige, farvemættede 
og dog gennem- 
sigtige Orkesterbe- 
handling, der maa 
glæde ethvert mu- 
sikalsk Øre. 
Menenvæsent- 
lig Del af den fri- 
ske Luftning, der 
gaar over Tilskuer 
pladsen, kommer 
fra Teatrets Perso- 
nale. Den mærke. 
lig talentfulde Hr. 
Reumertsynes her 
at have veritabelt 
Zigeunerblod i Aa- 


Facon. De virker 
paa den mere kul- 
tiverede Tilskuer 
og Tilhører, som 
en up to date-Variété vilde gøre det i et jomfrue- 
lig rent, storslaaet Bjerg-Land, — her lige saa 
mal å propos paaklistret, som det vilde falde 
naturligt i en rigtig Operette efter Dagens Menu. 

— Naar Zigeunerblod har behaget Køben- 
havnerne, skyldes det mere end den magre og 
dog tunge Handling de fremmedartede brogede 
og livlige Billeder, som den giver Anledning til 
at oprulle med netop saa store Linjer og stærke 
Farver i Dekorationer og Kostumer, som det er 
«Det ny Teater»s Force at give i sine Operette- 


Jeg er et Zigeunerbarn ! 


Jozsi (Poul Reumert) 


«ZIGEUNERBLOD» 


rerne, med en saa- 
dan Hengivelse 
og uimodstaaelig 
Verve synger han 
sit anstrengende Parti; den statelige Frk. Kate 
Meyer ødsler med sin prægtige Sopran og Hr; 
Wang Holm med sin indsmigrende Tenor, saa 
man er nærved at glemme, at deres Agéren 
og Replikbehandling ikke hæver sig over den 
almindeligste Opera-Skablon. Fru Karen Lund 
har alle de samme Betingelser for at lade den 
rige Godsejerinde bedaare Komediens Mandfolk, 
som Hr. Reumert besidder for at gøre Zigeu- 
nermusikanten farlig for alle Kvinderne. Der er 
i hende ligesaa skummende Valse-Humør som i 


Peter Elfelt phot. 
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Zorika: 


Min Drøm! 
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Jolan (Astrid Neumann) Dragotin 
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Charles Wilken) 


Kajetan (Rasmus Christiansen) 


idste det jo. 


«Zigeunerblod», Ill. Akt 


Georg 


Zorika (Kate Meyer) 
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Jozsi (Poul Reumert) 


Ilona 
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Karen Lund) Jonel (Aage Wang-Holm 
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ham flammende Czårdas-Vildskab. De to”s Dans 
i sidste Akt er et af Aftenens mest elektriserende 


Øjeblikke. 


FOLKETEATRET 


Geografi og Kærlighed 


Fr OLKETEATRET har bragt Bjørnstjerne 
Å 4: Bjørnsons gamle Lystspil frem til en 
VA BSØN Opførelse, der vandt fortjent Bifald. 


SQ Anledningen var, at man kunde faa 
Digterens Søn Hr. Bjørn Bjørnson til at spille 
sin gamle Rolle, Professor Tygesen. 

Og villigt skal det indrømmes, at han spiller 
Rollen med stor Kunst; han er fygende, buldrende 
norsk-norsk, og dog i Scenen med Datteren 
inderlig betaget; han har netop den Bjørnsonske 
Blanding af Smil og Graad. 

Folketeatrets gode Skuespilkræfter følger let 
Stykkets skiftende Stemninger: Frøken Thorberg- 
Sommers skalkagtige Bachfisch og Fru Sigrid 
Neiiendams haandfaste Kokkepige maa nævnes 
sammen med Fru Dinesen og Frøken Krause i 


de alvorlige Roller. 


Georg Lindstrøm phot. 
Birgit Rømer (Nathalie Krause) Tygesen (Bjørn Bjørnson) 
Tygesen: Ved De, at jeg tænker saa smaat paa en kort Tur 


nedover til Deres netop nu. 


«Geografi og Kærlighed», I. Akt 


Helga (Frk. Thorberg-Sommer) = Tygesen (Bjørn Bjørnson) 
«Geografi og Kærlighed», II. Akt 


Helga: Hvor er Mo'er? 
Tygesen: Hys! 


Georg Lindstrøm phot. 


Ane (Sigrid Neiiendam) 


Tygesen: 
Åne: 
Karen: 


Thurman (Emil Helsengreen) Malla (Anna Jacobsen) 


Karen! 

Der er han. 

Tygesen er Du kommen hjem 
Saa skal alt blive godt igen. 


Ane (Sigrid Neiiendam) Birgit Rømer (Nathalie Krause) 


! Aa Gud ske Lov. 


«Geografi og Kærlighed» 


, 


Karen (Marie Dinesen) 


III. Akt 


Tygesen (Bjørn Bjørnson) 


Georg L 
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DE NAVNLØSE 


Træk af Skuespilleres Livsvilkaar i det attende 
Aarhundrede, ved Robert Neiiendam. 
I. 

Iver Hesselberg Urberg — Projektmageren blandt sine 
Kolleger, en Charlatan, der bestandig uden Held var paa 
Jagt efter Formuen. Han var gaaet til Teatret for at faa et 
«fast Levebrød», men skønt han var kongelig Skuespiller 
i 16 Aar, er det dog mere som Type end som Kunstner, 
at han tilhører Historien. 

Hans Liv var eventyrligt som hans Død. — 

Født i en anset Familie — ikke, som Overskou siger, i 
Norge — havde han studeret Bjergvidenskaben i Kongsberg, 
og ejede «en goed Kundskab saavel udi Bierg og Myndts- 
Væsenet i Henseende til Smeltning, Prober og Markasit- 
Kunsten samt Micaniquen». Maaske var det den, som bragte 
ham til at eksperimentere med Balloner; fra Øvelsespladsen 
i Rosenborg Have var han den første i Danmark, som sendte 
en «Globus» til Vejrs. Men uheldigvis gik der Ild i den, 
saa Folk opdagede, at Gondolen kun indeholdt en Dukke 
og ikke et Menneske, som af Urberg averteret. Ved et nyt 
Forsøg skar «onde Mennesker» en Rift i Ballonen, kort 
før den steg op; da den svævede hen over Kongens Have 
revnede den. Passageren «en i et snævert Staaltraadsbur 
indeklæmt Hane», der gjorde Rejsen med i Stedet for en 
bebudet Kat, slap med Livet og faldt ned i Gothersgade. 
Men dennegang havde Urberg nær faaet Prygl af Tilskuerne; 
en Bagdør reddede ham. 

Han var uden Disciplin som Skuespiller, maaske ogsaa 
uden Talent, — men troede at være et miskendt Geni. 
Strid og Kævl var hans rette Elementer; oftest af Alle 
maatte han sone i Blaataarn eller i Teatrets Arrestkammer. 
Ved at kapitalisere hans Pension blev Direktionen ham 
omsider kvit; for Pengene købte han to Bjørne, som han 
dresserede og viste frem paa Markeder i Nordtyskland. 
Men Naturen gik over Optugtelsen: en Nat aad de deres 
Herre og Mester, da han havde søgt Ly ved Siden af dem 
i en Stald. Det var omkring det Herrens Aar 1791. 

Til den Kongl. Overtilsyns Commision 

I Aftes Kl. 9 tilkom mig Hans Kongl. May!s allernaa- 
digste Befaling saaledes lydende: 

«Da Hendes Mayts Page-Hofmester Riegels er den 3 
Sept paa Gaden, i det han kom forbi, med grove Ord 
bleven overvældet af Acteueren Urberg: saa bør han der- 
for i Nærværelse af de andre Acteurer gives den aller- 
skarpeste Reprimande af Dig, Direkteuren, Vores Kammer- 
herre Warnstedt, hvilket Du faar strax til hendes May!s 
at indberette”), om Allerhøjstsamme af Naade dermed 
vil lade det beroe», hvorpaa jeg strax i Dag lod Theater- 
folket tilligemed Acteuren Urberg kalde for mig og tildelte 
ham følgende Røffel: 

Mons. Urberg! 
Deres paa Fredensborg den 3die Sept udviste pøbel- 


1) Enkedronning Juliane Marie. 


agtige Adfærd med at overvælde Hendes Mayis Dronnin- 
gens Page-Hofmester Riegels med grove Ord paa Gaden, 
i det han kom forbi, er Aarsagen, hvorfor jeg har ladet 
dem samtlig hidkalde; thi det er Hans May:S Kongens 
allerhøjeste Villie, at De, Hr Urberg, paa det allerskarpeste 
i denne Forsamling skal reprimanderes for denne deres 
slette Opførsel, som er saa meget mere strafværdig fordi 
den paa Hendes May!s eget Lyst-Sted angriber en af 
Allerhøjstsammes egne Betiente, paa en Tid, da Skuespil- 
lerne efter allerhøjeste Befaling allene vare paa Fredens- 
borg for at højtideligholde Hendes May= højeste Fødsels- 
fest”). — Theatrets Folk har ved dets sidste Nærværelse 
paa Fredensborg med god Conduite indlagt sig fortient 
Dom, som allene ved Hr. Urbergs slette Opførsel er for- 
mørket. 

Det vil iøvrigt komme an paa Hendes May!s Dronnin- 
gens medfødte store Mildhed, om Allerhøjstsamme af 
Højkongelig Naade vil lade denne Sag hermed beroe». — 

— Vel byder den Kongl. Befaling allene, at Urberg i 
Nærværelse af de andre Acteurer skulle giøres den aller- 
skarpeste Reprimande: 
men da det var mig bekiendt at nogle af Danserne var 


tilstæde ved hans grove Opførsel, har jeg dels derfor og 
dels ogsaa for at give et nyttigt Exempel for den Del af 
Theaterfolket, ladet ham høre hans Reprimande for hele 
Forsamlingen. 
Theater-Directoratet den 15 Sept. 1781 
Warnstedt. 


Naar Tidsskriftet Teatret i Lighed med franske Teater- 
blade nu paabegynder en ny Rubrik, hvor moderne Teater- 
kostumer skal behandles, man kunde næsten sige: anmel- 
des, saa er det ud fra Forstaaelsen af, at Toilettespørgs- 
maalet for vor Dameverden har undergaaet en stor og 
udviklingsrig Forandring i de senere Aar. 

Verdensbyernes Moder naar hurtigere til os nu, og vore 
Damer har ikke blot forstaaet at tilegne sig dem, men ogsaa 
at omdanne og udvikle netop det i Moderne, der passer 
for deres Person og Behov. De danske Damer tilstræber 
Smag og Stilsikkerhed i Klædedragten. 

Medens det, især i Paris, er Skik, at de forskellige 
Dameskrædere lancerer deres nye Moder gennem Scenen, 
er et saadant Forhold ukendt herhjemme. Og dog bliver det 
Aar for Aar tydeligere, at der i vore Skuespillerinders mo- 
derne Teatertoiletter findes ikke blot Idéer, men Stoffer, Snit 
og Farvevalg, som med Held kan overføres og anvendes 
paa vore egne Dragter. 

Det bliver da denne nye Artikelseries Plan ikke blot 
at beskrive saadanne Toiletter, som kan lempes og tilegnes 
uden for Scenen, men det er tillige Hensigten — naar 
det ikke drejer sig om Operettekostumer — af forklare 
Dragternes Forhold til de forskellige Rollers Karakter. 


?) Ved at give en Forestilling paa Slottets Teater. 
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Paetz phot. 
Fru Gerda Krum-Juncker i «Greven af Luxemburg>» 


KOSTUME: EDUARD SPIES 


Med de moderne Wieneroperetter holdt den raffinerede 
Toilettepragt sit Indtog paa vore folkelige Scener. Det er ikke 
faa Fordringer, der nu stilles til en Operettesangerinde: Hun 
skal ikke blot kunne synge og danse Vals bedaarende; men 
hun skal ogsaa forstaa den Kunst i hver Akt at bære et nyt 
Kostume, valgt med Henblik paa Publikum, der Aften efter 
Aften stirrer paa den Pragt, som straaler fra hendes Toiletter. 

I Greven af Luxemburg bærer Fru Krum-Juncker saa- 
ledes tre Kostumer, af hvilke 2den Akts trods sin Over- 
daadighed er det finest afstemte. Hun kommer fra en 
Koncert til et Selskab i sit Hjem, og over Kjolen, der er 
af lyserødt Marquisette besat med crémefarvede Kniplings- 
broderier, bærer hun en Operakaabe af lysegraat Chiffon 
besat med Sølvbroderier og Perlemoderskæl, over Skulder 
og Ryg slynger sig det fineste lysegrønne Echarpe. Modens 
sidste Raffinement er den store lyserøde Koncertmuffe 
med Sølvpossement og skønne lyserøde la France Roser. 
Haarpynten bestaar af Sølvbaand og Sølvesprit. Til at 
bære dette Toilette skal der den Blanding af Ynde og Over- 
legenhed, som Spanierne kalder Grandezza, og som netop 
Fru Krum-Juncker er saa udpræget i Besiddelse af. 


FØRSTEOPFØRELSER 1909—1910 


13. August. CASINO: Greven af Luxemburg, Operette j 
3 Akter af A. M. Willner og Robert Bodanzky, over- 
sat af Gustav Hetsch. Musiken af Franz Lehår. 

27. August. FOLKETEATRET: Det berømte Navn, Lyst- 
spil i 3 Akter af Victor Léon og Leo Feld, oversat 
af C.E. Jensen. Musik af Robert Stolz. 

31. August. DAGMARTEATRET: Den ukendte Gæst, 
Lystspil i 3 Akter af Tristan Bernard, oversat af 
Peter Nansen. 

3. Septebr. DAGMARTEATRET: I det gamle Voldkvarter, 
københavnsk Interiør i 5 Optrin (2 Optrin i 2AE 
delinger), af Professor Karl Larsen og Sven Lange. 

4: Septebr. DET KGL. TEATER: Penelope, Lystspil i 3 
Akter af William Somerset Maugham, oversat af 
Dr. Karl Mantzius. 

7. Septebr. DET NY TEATER: Zigeunerblod, dramatisk 
Operette i 3 Akter af A. M. Willner og Robert 
Bodanzky. Musiken af Franz Lehår. 

8. Septebr. DAGMARTEATRET: Samson, Skuespili4 Ak- 
ter af Henry Bernstein, paa Dansk ved C. E. Jensen. 

18. Septebr. DET KGL. TEATER: Broen, Skuespil i 4 
Akter af Otto Rung. 

25. Septebr. DET KGL. TEATER: Forseglet, komisk Opera 
i1 Akt af Leo Blech. Teksten efter Raupach og Ri- 
chard Batka og Pordes-Milo, oversat af S. Levysohn. 
Askepot, Eventyr-Balleti2 Akter. Mimik og Dans kom- 
poneretafFru EmilieWalbom. Musiken af Otto Malling. 

25. Septebr. DAGMARTEATRET: Betroede Midler, Skue- 
spil i 4 Akter af Palle Rosenkrantz. 
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JOSEF 


SINGANG har jeg, i en af de Bøger, der er 

ZA skrevet om Kainz, læst en Sætning, 
i BÆSt som gjorde Indtryk paa mig i Sam- 
bes] menhæng med Kainz” Personlighed og 
nst. Der stod: «Kunsten har en kongelig Sjæl!» 
For den reproducerende Kunstner bliver Til- 


egnelsen af denne Sjæl Maalet; 
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KAINZ 


at se og tale om den «virkelige», den «eneste» 
Kunst! Man sværger til Kainz. 

Egentlig kom han aldrig videre. 

Hvad han senere skabte (paa en enkelt Und- 
tagelse nær: Hamlet) var den samme Kainz-— 
den samme nervøse Kainz i Kandaules', Fies- 
cos, Henriks, Tartuffes, Richards 
Klædebon. 


hans Gerninger Midlet — eller 
Hindringen — for at naa denne. 
Kainz er født 1858. Hans Liv 
er som en «Guldsmeds» — svir- 
rende, glimrende og — kort. 
Fra sit femtende til sit fem og 
tyvende Aar flakker han hvileløs, 
hjælpeløs, udstødt og forhadt over 
alle Tysklands Scener, til han 
pludselig i September 1883 paa 
Deutsches Theater i Berlin ved 
sin Udførelse af Ferdinand i Ka- 
bale und Liebe med et Slag for 
stedse lægger Spreestaden og hele 
Tyskland i Beundringens Støv. 
Kainz har haft umaadeligt meget at overvinde. 
Hans spinkle, svage Legeme skulde hærdes, en 
Talefejl rettes; de abelignende Bevægelser og 
det til St. Veits Dans grænsende Minespil bastes 
og aves. Med alt faar han Bugt og med en 
enestaaende Energi og Selvpinsel. Man ved, 
hvorledes han, som ung i Leipzig, Nat paa Nat — 
efter Dagsprøver og Kæmperoller — øver sig 
ustandseligt, om og om igen, medens han tvinger 
en Kammerat til at holde sig vaagen for at rette 
Fejlene. Maalet — den ydre Beherskelse af 
Scenens Midler — skulde naas! Og fra hin 
Septemberdag med den paafølgende Udførelse 
af Don Carlos og Romeo staar Kainz i Ze- 
nith. 
Berlinerne staar paa Hovedet i deres Iver for 


Men hans Nervøsitet havde 
Magt. Den blev til en Overrump- 
lingskunst, der vel altid frydede 
Hjernen, men i Reglen tog Var- 
men fra Hjertet. 

Man har kaldt Kainz for den 
nervøse Impressionismes Skue- 
spiller. Og ikke med Urette! Han 
har fundet Udtryk for «Ynglingen» 
paa Scenen som ingen anden, men 
ofte — i Stedet for Sundhed — 
taget sin Tilflugt til den duperen- 
de Virkning af Overgangsalderens 
neurasteniske Vidtløftigheder. 

Som den «modne Mand» har han aldrig — vel 
af ovennævnte Grunde — udløst sit Publikums 
Længsler, om end han ved sin Tankes Genialitet 
pludselig har kunnet skabe stærk Virkning. — 

I Shakespeares Hamlet naaede imidlertid 
Kainz sin rigeste Skabelse. 

Som det bedste søger det bedste, har Kainz 
her med et lykkeligt Greb trængt ind i og jævn- 
byrdig staaet Ansigt til Ansigt med Monumentet 
for digterisk Stræben. 

Alle har vi læst, hørt og disputeret om, 
hvorledes den danske Prins skal spilles og — 
Spørgsmaalet har staaet aabent. Det er vel saa 
gammelt som Dramaet selv. 

For den moderne Fremstiller, der «studerer» 
Rollen, bliver det sværere og sværere at faa de 


ise 


talrige Udlægninger og Opfattelser til at rime 
til et Hele. Han spørger sig selv, om han skal 
spille den som Goethe docerede og Sonnenthal 
tog op — fed og blond. Eller som Oscar Wilde 
foreslaar: i fuldkommen Resignation og Skyhed, 
som «Tilskuer til sin egen Tragedie». Eller som 
Hævnens Dæmon, ligbleg og sort; eller som 
«En, der bag sin egen Skæbnes Skygger ser den 
menneskelige Elendigheds endnu større dito!» 
Eller om han skal spille den som Instruktøren 
mener, — eller ud af sit eget Naturel? — 

Og den ene forsøger med kælne Lader og 
taler i bedrøvelige Toner. En anden er Sang- 
viniker. En tredje den splittergale. Men Kainz' 
aandelige som legemlige Smidighed frelste ham 
fra at støde sig der, hvor de fleste faar Naade- 
stødet, nemlig i Modsigelsen mellem Opfattelsen 
og Fremstillerens egen Natur. 

Han amalgerede sig med Hamlet. Han var 
denne. 

Alt fik sit. Snart var han sky, snart menne- 
skevenlig, snart overlegen, snart kynisk, hidsig 
og barnlig, snart tungsindig, følsom, spekulativ, 
lyrisk og elskende — og i alt: Altid Prinsen — 
omend ikke Prins af Danmark! 

Hans Fægtning var typisk: Et Billede af 
Renaissancens unge adelige, der aldrig har lært 
andet end — «at touchere». 


Og i næste Øjeblik talte han til sine Skuespil- 
lere og Venner med den prøvede Vens erfarings- 
rige Deltagelse — med en Varme og Ildfuldhed, 
som kom fra hans inderste og største Væsen. Og 
dog — selv i den højeste Kærlighedsfølelse, 
det varmeste Venskabsudbrud og det bittreste 
Had — intetsteds tog Følelsen Magten fra For- 
standen. Han forklarede os her Hamlets Dob- 
beltvæsen med en Snarraadighed i de skiftende 
Udtryk og Følelser, der virkede som Meteorglimt 
paa en Baggrund af et isnende Mørke. 

Og endnu i selve Døden, medens han slæbte 
sig op paa den Trone, han aldrig helt skulde 
besidde i Livet, arbejdede hans Hjerte for at 
faa Vennen til at leve, for at hån kunde sprede 
Klarhed i Gaaderne — for at tilfredsstille. Me- 
dens hans Hjerne frasagde sig selv al Forklaring. 

— — «Horatio, ich bin hin! 

Du lebst: erklåre mich und meine Sache 
Den Unbefriedigten. — 

— — Der Rest ist Schweigen!» 


Og hans kongelige Sjæl fo'r til Himmels. — 


ØE STAR 


I ANLEDNING AF «SAMSON OG DALILA» 


I. FORRAADER SKUESPILLERNE POESIEN? 


Hr. Redaktør. 


ks JERES Spørgsmaal til mig om Beret- 
; JN tigelsen af den i Hr. Sven Langes 
i | Skuespil Samson og Dalila fremsatte 
& zå Paastand: at Skuespillerne forraader 
Poesien til Publikum, tillader min Tid mig ikke 
indgaaende at drøfte. Jeg maa nøjes med et kort 
Resumé af mine Erfaringer og Anskuelser. 

Først dette: Jeg anser omtalte Paastand for 
at være et bevidst Paradoks af den udmærkede 
Forfatter. Var dette ikke Tilfældet, havde han 
næppe betroet sin egen dybe og poetiske Digt- 
ning i Skuespilleres Hænder. 

Dernæst —: Om at «forraade» vil der efter 
almindelig Sprogbrug ikke kunne være Tale. 
Forræderi er Udtryk for en bevidst Viljeshand- 
ling, og er altsaa i dette Tilfælde en bevidst 
Tilsidesættelse af en aandelig Værdi til Fordel 
for noget andet — ringere. Det har jeg aldrig 


set, hørt eller tænkt mig muligt. Desto hyppigere 
har jeg derimod set Skuespillere (af begge Køn) i 
naiv Hengivelse forsøge at give den væmmeligste 
Prosa eller det tommeste Pjank et Skær af den 
Poesi, vi Teaterfolk som Regel lider af ulykkelig 
Kærlighed til. Naar denne Kærlighed er ulyk- 
kelig, og Scenekunstens Resultater desværre ofte 
synes at berettige Hr. Sven Langes Paradoks, 
maa Aarsagen søges — ikke i ond Vilje hos de 
optrædende — men dels i svigtende Evner dels 
og fornemmeligst deri, at Pluraliteten af Scenens 
Arbejdere altfor sjældent stilles overfor ægte 
Poesi. Altfor sjældent har de Lejlighed til at vise 
Respekt for og lægge Kærlighed til denne for 
Dagen, fordi Poesi ikke anes i de Opgaver, der 
stilles dem. Altfor sjældent faar de Anledning til 
at føle Afstanden imellem egoistiske Tendenser og 
ædle Idealer, mellem Rutine og alvorlige Krav; 
altfor sjældent faar de et Stof at kæmpe med, 
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som, hvad enten Kampen lykkes eller ej, dog 
bevirker, at den kæmpende føler sin Indsats vær- 
dig til at nævnes sammen med Begreber som 
Sandhed, Liv, Poesi, Menneskelighed, Kunst, 
Videnskab o.s. v. Grunden til dette maa søges 
ikke hos Skuespillerne, men snarere hos Teatret 
ao: Institutionen og dens Ledere. (Det Selvfor- 
svar, jeg her kunde have Lyst til at føre, har 
jeg af Frygt for Kritik og Publikum, Stat og 
Kommune ikke Raad til at udtale.) Min Erfaring 


nærme sig Poesien — mit sidste Eksempel er fra 
Samson og Dalila — har dets Personale med 
virkelig og ægte Alvor baaret alle Evner frem 
paa Arme, der løftedes mod det høje Maal —; 
og for mig staar det saadan, at hvor jeg ser en 
Kunstners hæderlige Stræben og alvorlige Hen- 
givelse i et stort Formaal, der ser jeg — selv i 
Manglerne — Poesien. 


er, at hver Gang et Teater har haft Raad til at enn) On: 


Dagmar (Lili Bech) 


Lindstrøms fotogr. Atelier phot. 


«Samson og Dalila» 


Il. OPFØRELSEN 


ÆIMPEL, gammel som Skinsygen er Hand- 
lingen i Sven Langes Samson og Dalila; 
i men den fornyes ved Stykkets barokke 
hvo Stil, ved Personernes Ejendommelighed 
og ved det sindrige sceniske Dobbeltspil. Idéen, 
at «Poesien maa dø», er vel ikke ny; men den 
bliver paa særegen Maade ladet med Elektricitet, 
derved at selve Teatret i et dramatisk Værk 
anklages for at være en af Morderne. 

Helt overbevisende fremtræder denne Idé 
nu ikke. Teatret har svaret for sig selv ved at 
fremføre Stykket, og hvad Peter Krumbaks For- 
hold til hans Hustru angaar, saa kan man vel 
nok spørge om hendes Bedrag vilde træffe ham 
med et saa dødeligt Slag? I alt Fald synes man 
ikke, han saadan uden videre har Lov til at tage 
Poesien med sig i Graven. Denne Galgenfugl er 
saa vel væbnet med Vid og synes fra første Færd 
saa arm paa Illusioner, saa klar over Svælget 


mellem sine Drømme og den virkelige Verden. 
Hvor meget Poesi er Dagmar egentlig for ham, 
der har saa meget andet at tænke paa, at han 
midt i sin Skinsyge ikke ved, om hun skal spille 
paa Teatret den Aften? Det løjerlige Menneske 
er ikke saa helt let at blive klog paa, og maaske 
spørger man galt. Han interesserer i hvert Til- 
fælde, morsom og sær, som han er, og spillevende, 
lige til han (noget før han dør) begynder at tale 
bibelsk. 

Som Hovedpersonen ægger og fængsler, gør 
Stykket det. Det rummer ikke finere Kunst end 
Langes andre Skuespil; men dets Hjerteslag er 
ligesom stærkere. Lægger man Øret tæt til Vær- 
ket, kan man jo nok momentvis høre, hvor In- 
spirationen glipper og Rutinen pusler; men alt 
i alt — der er noget, der brænder i dette Stykkes 
Blod; det slaar ud i Replikerne som et Fyr- 
værkeri af bedskt Vid. Det knitrer og brager 
rundt omkring, man prikkes af Gnister, ser 
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Lundberg (Johs. Ring) Meyer (Albr. Schmidt) Duckert (Viking Ringheim) Peter Krumbak (Johs. Nielsen) Dagmar (Lili Bech) 


Teaterdirektøren (Hallander Hellemann) 
Dagmar: Filistrene er over Dig! «Samson og Dalila», IL Akt 


Peter Krumbak (Johs. Nielsen) 


Peter: Men Samson kaldte paa Herren og sagde: Herre, 


Meyer (Albr. Schmidt) 
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Dagmar (Lili Bech) 


Herre, styrk mig dog, 0 Gud! at jeg kan hævne «Samson og Dalila», TIL Akt 


mig paa Filistrene . . . for begge mine Øjnes Skyld! 


prægtige Lys og faar stundom lidt Røg i Øjnene. 
Er Stykket henkastet hastigt som en Kaprice, 
saa er det vokset i Betydning ved den Smerte, 
som har givet Fart til de desperate Dansetrin. 
Man skimter noget rødglødende under de rappe 
Fødder. 

Folketeatret har indlagt sig Ære ved at opføre 
det, og det har givet et godt Svar paa Skuespillets 
vittige Haan mod Teatret, et Svar, som ikke 
kunde være bedre: «Teatret stikker ikke noget 
under Stolen. Se her mine Indvolde, mit arme 
Hjerte, fuldt af Løgn og Tant! Men jeg stræber 
dog! Jeg gør mit bedste! Gud hjælpe mig, Amen!» 

Svaret var navnlig saa godt, fordi der blev 
spillet saa fortræffelig Komedie: for Hr. Albrecht 
Schmidts og væsentligt ogsaa for Frk. Bechs, 
Vedkommende i den rigtige Stil med en tyk 
Simplicissimusstreg, stundom maaske lidt for 
tyk. Underlig nok glippede Fremførelsen, hvor 
Tæppet gaar, og man ser Scenen, som den er 
ved Prøverne. Her skulde man jo tro, at Skue- 
spillerne var hjemmevante. Stemningen er fra 
Langes Side mesterlig givet, ikke et Ord for 
meget, ikke et Ord for lidt. Men Direktørens 
Fremstiller fik mærkelig nok slet ingen Ting 


ud af sin fine lille Rolle, og Regissøren agerede 
for meget, som om han spillede Komedie. Ja 
der var et Øjeblik, hvor man syntes, at Kulis- 
serne ikke saa ud som rigtige Kulisser. Det 
tragikomisk Tilfældige, som kendetegner Prøve- 
dekorationer, havde faaet en lille forstyrrende 
Tilsætning af Beregning. Det hjalp imidlertid 
udmærket, da Ring kom, for ikke at tale om 
Johannes Nielsen. 

Johannes Nielsens Peter Krumbak er en 
scenisk Oplevelse, saa fuldt og helt som han 
giver sig hen i Rollen. Alt, hvad han siger i de 
to første Akter, fødes paa hans Læber, undfanges 
i hans Indre. Hør for Eksempel de korte Haans- 
ord, der kommer med et lille Skrig af bitter 
Overgivenhed. Man saa ind i dette løjerlige 
Menneskes Sind, hvor Bevægelserne er saa lune- 
fulde, men Underbunden bestandig den samme 
Lidelse. Er man ved Læsningen stundom lidt 
i Vildrede, er man det ikke ved Opførelsen. 
Johannes Nielsen som Peter Krumbak — kejtet, 
tykladen og uordentlig — slaar straks en Klo i 
Tilskuerens Hjerte og holder det fast. 
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IN. PUBLIKUM OG TEATRET 
=RVAD det københavnske Teaterpublikum 
| er for et ejendommeligt Væsen! 
É Ikke at det netop er saa uberegne- 
ligt — et Adjektiv, skuffede Skuespil- 
for kriene ynder at anvende om Publikum, naar 
det ikke har lét paa de rigtige Steder, aller naar 
det har tilladt sig at ytre Mishag over et Ind- 
fald eller en Situation, som Forfatteren selv 
fandt overmaade pudsig. Nej, uberegneligt er 
Publikum egentlig slet 
ikke; men det hænder, 


maaske snarere Censor — synes at have frygtet 
det samme, idet den mest drastiske Bemærk- 
ning var strøget. Man kunde vist uden Risiko 
have ladet Peter Krumbak sammenligne Publi- 
kum med «Bagdelen af en Orang-Utang»; der 
vilde ikke være sket nogen Opstandelse i den 
Anledning. Publikum vilde have opfattet Be- 
mærkningen som en paradoksal Dybsindighed, 
hvis Dybde man ganske vist ikke saadan paa 
staaende Fod kunde lodde, men overfor hvilken 

man dog ikke ønskede 


at Forfatterne viser sig 
som mindre snilde Be- 
regnere; og der kan fore- 
komme Kritikere, som 
gennem deres Forbavsel- 
se over Publikums Hold- 
ning aabenbarer sig som 
ufuldkomne Menneske- 
kendere. 

Men ejendommeligt er 
dette samlede Hele paa 
Tilskuerrækkerne. Det 
er morsomt at analysere 
den — man kunde næsten 
sige — kemisk nøje for- 
bundne Sammensætning 
af Tusinde psykologiske 
Ingredienser, som et Te- 
aterpublikum udgør. Thi 
Publikum samler sig næ- 
sten altid i en Enhed. 
Man indvende ikke, at 


at røbe sin Uforstaaen- 
hed. Og dæmrede der 
hos den enkelte noget 
af en Forstaaelse, vilde 
han uvægerlig have søgt 
de noget anløbne Regn- 
buefarver — i Sideman- 
dens Fysiognomi. 

Saadan vil der altid 
kunne siges Publikum de 
ubehageligste Ting, for 
den enkelte Tilskuer vil 
aldrig føle sig som Pub- 
likum, uden naar det, 
der siges om det, er 
behageligt. 

Men hvorfor for Re- 
sten sige det gode Barn, 
Publikum, Ubehagelig- 
heder? Det fortjner dem 
ikke. Det er i Virkelig- 
heden saa nøjsomt og 


der dog nu og da ud- 
fægtes Meningskampe i 
et Teater; de har altid 
deres Udspring i en Ten- 
dens eller i Personen. 
Om Værdien af Skuespillet som Kunstværk 
eller som Underholdning — af hvad Art det 
nu er — er Publikum saa godt som altid enigt. 
Publikum kan undertiden synes ubarmhjer- 
tigt, men dets Ubarmhjertighed er Barnets. I 
Virkeligheden er det et naivt, umiddelbart og 
elskeligt Væsen. Et Barn med Barnets sikre 
Instinkt for, hvad der saadan i det Store og 
Hele duer, og hvad der ikke er noget værd. 
Forud for Samson og Dalilas Opførelse 
kunde man høre en og anden udtale den For- 
mening, at Publikum vilde rejse sig i Vrede 
mod de beske Ord, Forfatteren slynger det i 
Ansigtet. Sceneinstruktionen — eller det var 


Peter Krumbak (Johs. Nielsen) 


Peter: Da kaldte Filistrene Samson af Fangernes Hus, og han legede 
for deres Aasyn, og de stillede ham mellem Støtterne. 


«Samson og Dalila», III. Akt. 


taknemligt. Det vil kun 
mores eller røres eller 
begejstres, helst dog lidt 
af hvert, i de tre Timer, 
en Forestilling varer. Det 
er elementære og rime- 
lige Krav, som ingen Skuespildigter behøver at 
holde sig for god til at honorere. 

Barnet vil ikke saa gerne sidde paa Skole- 
bænk i sin Fritid; det er der egentlig ikke noget 
at sige til. Men skal der endelig undervises 
fra Scenen, maa det være en Anskuelsesunder- 
visning, hvis Anskuelighed bunder dybere end 
i den farverige Ramme og de levende Figurer. 
Uden selv at gøre sig det klart, kræver Publi- 
kum en saa intim Anskuelighed, at det docerende 
Moment forsvinder. 

Der tales med Skuldertræk om Publikums- 
succes, og Sven Lange lader i Samsom og Dalila 
sin Digter trække meget kraftigt paa Skulderen 
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ad Teatret og Publikum. Peter Krumbak tvivler 
stærkt om, at hans Stykke duer noget, naar 
Teatret antager det til Opførelse, og Tvivlen 
bestyrkes kun, hvis det gør Lykke hos Publi- 
kum. Der er en Smule Aandshovmod heri. 

Hvis den Afdækken af Sjælelivets Mysterier, 
som er Digtekunstens og ogsaa Skuespildigt- 
ningens inderste, ædle Kerne, er foretaget med 
de stærke Farver, Rampelyset kræver, vil næppe 
den Omstændighed, at Farverne er ægte, angribe 
Succes'en. 


Sven Lange har jo nu selv med Samson og 
Dalila gjort denne Erfaring. Den Publikums- 
succes, der er bleven dette fint poetiske og ejen- 
dommelige Arbejde til Del, maa af Forfatteren 
føles som en raffineret Straffedom, Publikum 
har kaldt ned over hans Hoved. 
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Henrik Holst (August Liebman) 
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Niels Basse (Olaf Fønss) Peter Løje (Henning Jensen) 


Carlsen (Wm. Wandahl) Andersen (Kniittel-Petersen) Jens Hansen (Emanuel Jørgensen) 


Niels Basse: Junkeren og hun holder Hækkebur 


i min Gæstestue — andet Udskud  «Betroede Midler», IT: Akt 


kommer der ikke i mit Hus. 


DAGMARTEATRET: «BETROEDE MIDLER» 


x==ørRsT med sin fjerde Forestilling vandt 
Dagmarteatret Publikum for sig. In- 
) genlunde fordi Palle Rosenkrantz" nye 
besat) Skuespil Betroede Midler er noget Me- 
sterværk — det bærer endog for enkelte Sceners 
Vedkommende Hastværkets Præg — men fordi 
det rummer et menneskeligt Indhold, som rent 
umiddelbart griber og rører. Herredsfogdens 
Kamp med Livets onde Magter, som truer med 
at undergrave hans Liv, indtil Mørket tilsidst 
ligesom flænges, og en Lysalf stiller sig ved hans 
Side, rummede saa mange velopfattede og vel- 
sete Træk, at det var som om man saa lige ind 
i den dagligdags Virkelighed. 


Forfatteren havde nu ogsaa haft det særlige 
Held at finde den stærkest mulige Støtte baade 
hos Sceneinstruktør og Skuespillere. Hr. Lieb- 
man vandt, ved sit kloge og naturlige Spil som 
Herredsfogden, alles Sympati, og Frk. Diedrich 
gennemførte den kvindelige Læge med saa megen 
Takt og Ynde, at Rollen i nogen Grad mistede 
Karakteren af at være ren Konstruktion. Ogsaa 
Hr. Emmanuel Larsen traadte med Held i For- 
grunden som den forsimplede danske Jurist, 1 
hvem Underklasse-Instinkterne syder og koger. 

Forestillingen lovede, at Dagmarteatret atter 
vil svinge sig op til at blive en kunstnerisk ledet 
Skuespilscene. 
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Borgmester Svaneskjold (Cajus Bruun) Emma Vinge (Ellen Diedrich) Henrik Holst (August Liebman) 


Holst: Har det Menneske sagt, at jeg har 
forbrugt betroede Midler? 


«Betroede 
Midler» 
IV. Akt 
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«Betroede Midler», III. Akt 
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Emma Vinge (Ellen Diedrich) Henrik Holst (August Liebman) 


Emma Vinge: Du vil altsaa løbe fra det? 


SKUESPILLER -=PORTRÆTTER 
Hvor faa mestrer den Kunst at kunne tegne kritiske 
Portrætter af berømte Scenekunstnere. Hvormange danske 
Essayister bliver ikke usikre og famlende, naar de fra 
Litteraturanalysen, der bygger paa det trykte Værk, vover 
sig over til Skuespillerportrættet, som maa formes over 
en Række Forestillingsafteners brogede Indtryk, ligesom 

være deres Essens. Portrættet gaar itu for dem. 
Dansk Kritk ejer dog to Navne, som paa Grundlag af 
Rollerne har forstaaet at tegne baade Kunstneren og Men- 


nesket. Først Edvard Brandes, hvis Dansk Skuespilkunst, 
Fremmed Skuespilkunst og Holberg og hans Scene er 
blevne Kildeskrifter, hvor grundfæstet Viden har forenet 
sig med skarp kritisk-dramaturgisk Indsigt og smidig Frem- 
stillingsevne. 

Dernæst Herman Bang, der allerede i en af sine 
allerførste Bøger Kritiske Studier fra 1880 offentliggjorde 
dramaturgiske Portrætter, 12 Aar efter forøgede dem i 
Teatret og nu i Masker og Mennesker (G. B. N. F.) til 
ældre Billeder har føjet nye, som bag Masken studerer 
Mennesket og derved yder fængslende. Bidrag til de store 
Scenekunstneres Psykologi. Den, der f. Eks. vil forstaa 
Josef Kainz” kunstneriske Storhed, kan ikke undvære den 
Vejledning, Herman Bangs Essay yder. B: 
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SVEN LANGES «SUCCES» 


SET hænder kun en Gang eller to hver 
W| Sæson, at et Stykke faar en saa eklatant 
å| Succes, som Sven Langes Samson og 

zedS| Dalila Lørdag d. iste Oktober fik paa 
remme; 

En enig Presse, et enigt Publikum fastslog 
Succes”en som noget endog ganske usædvanligt. 

Jeg havde været forhindret i at overvære 
Premiéren. Men da jeg ved 11-Tiden kom ind 
paa en af de Restauranter, som søges af Teater- 
publikum'et, summede Lokalet af Langes Succes. 

Et glimrende Stykke — en glimrende Ud- 
førelse. Navnlig Johs. Nielsen. Bedre Komedie 
kunde man overhovedet ikke se. Kort sagt, det 
var en af de sjældne Premiérer, hvor Publikum 
lader sig fanatisere. Der er intet mindre Ord 
at bruge om Stemningen hos dem, der havde 
overværet Premiéren: de var fanatiske. 

Næste Morgen læste jeg samtlige Blade. Og 
for en Gangs Skyld var Bladene indbyrdes enige 
og enige med Publikum. 

Der var ingen Uenighed værd at tale om. 
Ogsaa Anmelderne havde ladet sig opfanatisere. 

Det var da endelig den store Succes. 

Om Eftermiddagen Kl. 5-6 førte min Vej mig 
forbi Folketeatret. Efter om Morgenen at have 
læst Bekræftelsen af Gaarsaftenens Begejstring 
var jeg ikke i Tvivl om, at Huset forlængst var 
udsolgt. Jeg mindedes Søndage paa Folketeatret, 
hvor Billetsalget Kl. 12 knapt var begyndt, før 
alle Plader var ude. Rent uvilkaarligt, af gammel 
Vane, kastede jeg en passant et Blik paa Tav- 
lerne: ikke en Plade ude! 

Som udlært Teaterrotte begyndte jeg straks at 
kombinere alle de særlige Omstændigheder, der 
kunde bevirke det mærkelige Fænomen. Natur- 
ligvis vidste jeg, at det, at der ingen Plader var 
ude, ikke var ensbetydende med daarligt Hus. 
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Navnlig en Søndag, hvor der ikke gives Fri- 
billetter, kan der være udmærket Hus selv «uden 
Plader». Og saa var der jo Vejret. Et rigtig 
velsignet, straalende Søndagsvejr, et af den Slags 
Vejr, som Teaterdirektører forbander. Men paa 
den anden Side vidste jeg jo ogsaa, at i Oktober, 
hvor Tivoli er lukket, og hvor Dagene er korte 
og Aftenerne, selv efter milde Dage, altid kølige, 
spiller Vejret en forholdsvis lille Rolle. Jeg 
førte endog Konfirmationen i Marken. Men det 
var i gamle Dage, da København var en meget 
mindre By, at Konfirmationen kunde øve nogen 
væsentlig mærkbar Indflydelse paa Søndagshuset. 

Der var i Virkeligheden ingen Bortforklaring 
mulig: til Trods for Aftenens overvældende 
Succes svigtede Publikum. 

Og jeg saa dette bekræftes de følgende Dage. 
Der var de første 4—5 Dage nogenlunde godt 
Hus, der var vel endogsaa Aftener med til- 
strækkeligt Besøg til, naar der var «pyntet» paa 
de svage Pladser, at hænge den røde Lygte ud. 
Men allerede sidst i den første Uge var det 
forbi. Og Teatret fastslog efter en knap Uges 
Forløb den svigtende Succes ved det skæbne- 
svangre «Endnu kun faa Gange». 

Hvad var nu Grunden? 

Folketeatret er, med Rette, i Kurs hos Pub- 
likum. Selv Stykker, der er ringe, fremføres i 
en Iscenesættelse og Indstudering, der hæver 
dem op til behagelige Aftener. Johs. Nielsen 
stempler dem med sin Instruktør- Kunst, saa selv 
det ligegyldige og ubetydelige synes værdifuldt. 

Ovenikøbet spillede han selv Hovedrollen. 
Og der findes for Tiden ingen mere populær 
Skuespiller. Alle kan lide at se ham. Der staar 
ingen Kamp om ham. 

Skulde da Grunden være Uvilje mod Sven 
Lange? 


En) 


Askepot (Ellen Price de Plane) Stedmoderen (Fru Beck) 


Oeillette (Elna Jørgen Jensen) 


For blot et Par Aar siden kunde man have 
troet det. 

Men Sven Lange er efterhaanden bleven per- 
sona grata for alle Partier. Han er tilmed nu 
nærmest enfant gåté. Man sætter Pris paa 
hans Stejlhed. Han har sine trofaste Beundrere, 
og han har egentlig ingen Fjender længere. 

Det viste sig jo ogsaa paa den eklatanteste 
Maade ved Premiéren og ved Pressens Holdning 
Dagen efter. 

Hvad Pokker var da Grunden til, at dette 
højst talentfulde Stykke i en beundret Udførelse, 
støttet som næsten intet andet Stykke af Premiére- 
Publikum og Presse, alligevel ikke opnaaede 
nogen økonomisk Succes? 

Grunden er ikke saa lige til at udrede. Det 
kan ikke nytte i al Almindelighed at dekretere, 
at Publikum ikke bryder sig om det virkeligt 
gode; thi man har Eksempler paa, at Publikum 
kapitulerer, naar det gode Stykke og den gode 
Udførelse slaar sig sammen, og naar Kritiken 
fyrer tilstrækkelig kraftigt i. 

Jeg for mit Vedkommende — jeg saa Stykket 
ved 4de eller 5te Opførelse — tilstaar, at jeg 
tog nogen Reservation overfor Begejstringen for 
Udførelsen, ligesom jeg i sin Tid. havde visse 
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«Askepot», I. Akt 


Indvendinger mod selve Stykket. Det fore- 
kommer mig, at der er et falsk Anslag fra For- 
fatterens Side. — Denne Digter er for sølle til at 
fortjene saa megen Sympati, og denne Hustru er 
for undskyldelig til at fortjene en saa dyb Harme 
og Ubarmhjertighed. Johs. Nielsen understre- 
gede nu tilmed Sølletheden. Der er ingen Me- 
ning i, at i dette Kunstnerhjem, hvor Konen 
gaar dyrt og fint klædt, at dér optræder Manden, 
som absolut ikke er noget Svin, og som oven- 
ikøbet har Skønhedssans, i Klæder, der ligefrem 
stinker over Lamperækken af Usseldom og Snavs. 
Hans Tøj er maaske skinnende af Tyndslidthed, 
men det er at anslaa Billedet falsk at lade ham 
være klædt som et Ladegaardslem i Bukser, der 
tydeligvis ikke er syet til ham, men som han 
har faaet skænket af en veldædig tyk Grosserer, 
Om jeg har Ret eller ikke, er dog ikke af- 
gørende for det foreliggende Spørgsmaal. Selv 
om jeg og nogle enkelte andre kan have beret- 
tigede Indvendinger, var dog baade Sven Langes 
Stykke og Johs. Nielsens Spil mer end fortræffeligt 
nok til at fortjene Succes. Og jeg hørte i Teatret 
lutter Begejstring. Jeg tror, ærlig talt, at For- 
klaringen ene og alene maa søges i, at Publi- 
kum — det store Publikum — egentlig endnu 


+ 


Richard (Richard Jensen) 
Stedmoderen (Fru Beck) 
Marguerite (Emilie Smith) 


slet ikke har opdaget Sven Lange. Det kan synes 
underligt, eftersom Sven Lange vel snart er den 
nulevende Forfatter, der har faaet flest Stykker 
spillet herhjemme og tilmed i en Del Aar har 
været Teateranmelder i et af vore mest læste 
Blade. 

Alligevel tror jeg, at det store Publikum ikke 
kender Sven Lange. Det har ikke noget klart 
og fast Billede af ham. Han er i Publikums 
Bevidsthed en sær og vanskeligt tilgængelig For- 
fatter, en af de Kunstnere, om hvem Publikum 
siger: han kommer os ikke ved. 

Man vil herimod indvende, at han dog har 
haft Succes'er — f. Eks. med Den gamle Præst 
og delvis med Sind. Meget rigtigt, men her 
optraadte han Arm i Arm med Jakob Knudsen, 
en haandfast og haandgribelig Personlighed, af 
hvem Publikum har et ganske klart og udpræget 
Billede. Her optraadte Sven Lange i en Bag- 
grunds-Clairobscur. Det var Jakob Knudsens 
robuste Person, der stod i Forgrunden, det var 
ham, Publikum forhandlede med. 

Sven Lange paa egen Haand har haft fire Styk- 
ker paa Det kgl. Teater — og ikke haft Held med 
noget af dem. Skylden har delvis været hans 
egen, delvis Teatrets. 
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«Askepot», II. Akt (Slutningstableauet) 


Hans første Stykke paa Det kgl. Teater, det 
straalende vittige Iris eller Den usaarlige Frue, 
blev fremført i en ganske misforstaaet Skikkelse. 
De poetiske Vindmagere var en altfor tynd litte- 
rær Persiflage. En Digters Kærlighed havde 
Scener af den fuldkomneste Skønhed og Finhed, 
men var uden dramatisk Nerve, desuden altfor far- 
ligt i sin Sammenblanding af Tragik og barok 
Farce. Endelig forsøgtes en ny Bearbejdelse af 
deti sin Tid paa Dagmarteatret opførte En Martyr, 
men den nye Udgave havde ikke større Held 
end den første: det Stykke bliver først Succes 
den Dag, en Karakterskuespiller af den frodigste 
Styrke sætter sit Geni ind paa at levendegøre 
den genialt skitserede Hovedrolle. 

Paa Dagmarteatret har Sven Lange været 
heldigere. En Martyr faldt, men De stille Stuer 
sejrede saa nogenlunde. Ialfald vil mange erindre 
det som en af de virkeligt smukke og gode 
Teateraftener. En Forbryder viste, hvilken dra- 
matisk Sikkerhed Sven Lange efterhaanden havde 
naaet. At det ikke blev en hel Sejr skyldtes 
en delvis uheldig Rollebesætning og — pudsigt 
nok — Publikums Uvilje mod den Skuespiller, 
der kort efter blev dets forgudede Yndling: 
Johannes Poulsen. De Umyndiges Røst, det 


rer DR væ 


«populæreste» af Langes Stykker, sejrede ved 
sin Yndefuldhed. Ogsaa det vil dog en Gang 
faa en langt større Kasse-Lykke, naar en mere 
finetmærkende Iscenesættelse tager sig af dets jom- 
fruelige Spædhed. Af Dagmarteater-Opførelser 
er der endelig Kvinde-Lykke, der rummer den 
maaske fineste danske Skildring af en moderne 
Kvinde, men som ogsaa stiller de yderste For- 
dringer til Udførelsen, for at det helt skal forstaas 
og-— sejre, 

Folketeatret har, foruden Samson og Dalila, 
i sin Tid, under Abrahams, da Bang et Par 
Sæsoner var Instruktør, opført et Skuespil af 
Lange, Stormen, der i enkelte Scener, glimrende 
spillede af Fjelstrup, varslede om, hvad Sven 
Lange en Gang kunde komme til at betyde for 
dansk Teater. 

Endelig har Casino spillet et Stykke, Sanger- 
inden, som Lange og Esmann i sin Tid lavede 
sammen. Det var, hvad ingen af de to Digtere 
lagde Skjul paa, skrevet paa Spekulation. De 
drømte om en Verdenssucces og fik en — Casino- 
fiasko. 

Det kunde synes urimeligt, at en Forfatter, 
der har skrevet saa mange og delvis saa glim- 
rende Arbejder, har haft saa forholdsvis ringe 
Held, i Virkeligheden ikke en eneste stor og 
afgørende Sejr. 

Men Skylden er knapt saa meget Publikums 
Mangel paa Forstaaelse som Langes Mangel paa 
Evne til at disponere rigtigt med sine Stykker. 
Han har været altfor ivrig efter at faa dem frem, 
uden at give sig Tid til at afvente den rette 
Lejlighed. 

Dette bunder i en af de Ejendommeligheder 
hos Lange, der mest har bidraget til at stille ham 
i et Slags fjernt Fremmedforhold til Publikum. 

Denne dramatiske Forfatter — denne Forfatter, 
hvis hele Stræben og Tragten er gaaet ud paa 
at vinde Sejre paa Scenen — har nemlig lavet 
sig den Særhed at ringeagte Teatret og den dra- 
matiske Kunst. Han bejler ustandselig til en 
Skønjomfru, som han samtidig overvælder med 
Haan. 

Saadan kommer det ialfald til at se ud. Fordi 
han ulykkeligvis har hittet paa at ville være 
Teaterkritiker, og fordi han som Teaterkritiker 
dækker sine Skuffelser som dramatisk Forfatter 
ved Haan over den Kunst, der alene kan bringe 
ham den Sejr, han tilstræber. 

Hans Forhippethed som dramatisk Forfatter 
har ladet ham begaa Gang paa Gang den Dumhed 
at udlevere sine Stykker til en Udførelse, han 


kunde sige sig selv vilde være utilstrækkelig. 
Som Teaterkritiker revancherer han sig saa ved at 
fastslaa som et Dogme, at Skuespillerne dræber 
Poesien i Stykkerne. 

" Han taler her ud af egen bitter Erfaring. 
Men han glemmer, at han selv oftest har været 
Skyld i sine Stykkers Vanskæbne — fordi han 
aldrig har givet sig Tid til at vente, men altid 
har foretrukket at faa sine Stykker frem straks 
uden Hensyn til den Udførelse, der kunde 
bydes dem. 

Nu endelig har han oplevet, at alle har sagt: 
et udmærket Stykke — en udmærket Udførelse. 

Og saa bliver endda Folk borte. Publikum, 
der har vænnet sig til, at et Stykke af Sven Lange 
var noget, som var det ret uvedkommende, bliver 
borte. 

Derom kunde Sven Lange skrive et udmærket 
Stykke. 

Men i Slutningen af Stykket burde Publikum 
og Forfatter mødes og forsones — ved Skue- 
spillernes Hjælp. 

Sven Lange maa nu have lært, at Vejen til 
Sejren som dramatisk Forfatter gaar gennem 
Skuespillerne. Han har endelig haft en Succes, 
en enestaaende glimrende Succes endda — en 
Succes, der kun svigtede, fordi Publikum havde 
lært akkurat saa meget af ham, at han og det 
ikke havde noget med hinanden at gøre. 

Sven Lange har da selv den største Skyld 
i, at han, den talentfuldeste Skuespilforfatter, 
Danmark i den sidste Menneskealder har haft, 
endnu først med sit ellevte eller tolvte Stykke er 
naaet til en Sejr, der fastsloges fra alle Sider 
og til hvis Fuldbyrdelse der kun manglede — 
Publikum. 

Næste Gang bør Publikum heller ikke holde 
sig tilbage. I Udlandet, hvor Sven Langes 
Dumheder ingen Rolle spiller, fordi man ikke 
kender dem, er han naaet til en Anseelse som 
ingen anden dansk dramatisk Forfatter. Dette 
bør det danske Publikum vide. Selv det høj- 
fornemme Burgtheater i Wien har aabnet sig 
for Lange. Selv Reinhardt i Berlin har stillet 
sine Teatre til Raadighed for ham. 

Der regnes i den store Verden med Lange 
som med et af de berømte Navne. 

Det Tidspunkt maa nu være kommet, da 
Langes hjemlige Succes'er ogsaa vedkommer 
Publikum. 
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Oberst Ryland (Kaare Borchsenius) Mengers (Johs. Poulsen) Herd (Nic. Neiiendam) 


Mills: Jeg er maaske den eneste her, der kan tale uden personlig 
Interesse. Som Medlem af Broudvalget har jeg ingen Ad- 
gang til som Leverandør eller paa anden Maade at høste 
Fordel af dette Broanlæg. 


«Broen», 


Walther (Dr. Mantzius) 
Howard (Peter Jerndorff) 


II. Akt 


SKUESPIL — OPERA — BALLET 


SINTET røver i højere Grad Teaterlysten 
(| fra Københavnerne end smukt Sol- 
SL SE skinsvejr. Naar Himlen er høj og 
SEE blaa paa forhaabningsfulde Foraarsdage 


eller paa Efteraarsdage, naar den døende Sommer 
endnu en Gang samler sig til en sidste Kamp for 


Lyset og Farverne — da tager de unge deres 
nypudsede Cycle i Haand og ruller ad Skoven til. 

Medens Teatret spiller for tomme Parketter — 
hvad Det kgl. Teater maatte sande, hver eneste 
Aften Broen opførtes. Saasnart dette Stykke stod 
paa Plakaten, var det, som om Vejret drilagtigt 


Wiggs (Elith Reumert) Maja (Ingeborg Larsen) Coyle (Holger Hofman) 
Rhoda (Augusta Blad) 
Mills (Chr. Zangenberg) 


Oberst Ryland (Kaare Borchsenius) 
Howard (Peter Jerndorff) 


Howard: Vi tømmer vore Glas for det Arbejde, der nu 
staar for os: Broen over Tarne! 


«Broen», 
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Herd (Nic. Neiiendam) 


I. Akt 


05 = 


Rhoda (Augusta Blad) Howard (Peter Jerndorff) 
Herd (Nic. Neiiendam) 


Herd: For denne Sag tager jeg Ansvaret. 
Hannison: Behøves ikke! 


klarede op og smilede allermest friluftsindby- 
dende. Og Otto Rungs fængslende, nye Skuespil 
maa derfor vente paa Oprejsning til en Gang i 
Vinterens Hjerte. 

Paa Forhaand vilde man nu ikke have anset 
Otto Rung for prædestineret til Dramatiker. 
Hans novellistiske Skildringer ejer mellem mange 
udmærkede Egenskaber ikke netop saadanne, som 
kunde tyde paa, at Scenen vilde klæde denne 
Forfatter, som med Forkærlighed gransker de 
uberegnelige og uforklarlige sjælelige Rystelser i 
Mennesket, dets Underbevidsthed, dets Mystik. 
For alle, der tvivlede, kom Broen som noget af 
en Overraskelse. Et originalt Stof var her udfor- 
met med Kraft og Bestemthed. Kampen mellem 
Alderens Tvivl og Ungdommens hensynsløse 
Mod traadte frem i skarpt Relief. Unægtelig var 
det den Ibsen'ske Bygmester Solness, som svæ- 
vede over de Vande, hvorover Statsingeniørens 
Bro hvælvede sig, men Rung er alligevel mindst 
af alt Ibsen-Epigon. Udmærket har han forstaaet 
at gengive den Atmosfære, hvori Stykket spiller: 
Howard'ernes stilfulde Hjem og saa Arbejdernes 
Barakker, de sodede Skorstene paa Staalværkerne 
udenfor — et Pust fra det røgsværtede Vest- 
Europa, som danner Handlingens Baggrund. 

Originale Typer, jagede af Interessekampens 


Mills (Chr. Zangenberg) 
Maja (Ingeborg Larsen)  Hannison (Vald. Møller) 
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Hensysløshed, fremføres — Statsingeniør Herd, 
i hvem Tvivlens Aand brydes med Mandsalderens 
usvigelige Tillid til det rette, fremstillet af Hr. 
Neiiendam med den Forening af rank Over- 
bevisning og dirrende Uro, som saa ofte giver 
denne Skuespillers Ydelser en ganske egenartet 
Kolorit. — Overingeniør Mengers, den amerika- 
niserede Hensynsløshed i egen Person, en Rolle, 
hvori Hr. Johannes Poulsen fandt skarpe Udtryk 
for den Vilje, som triumferer uden Tanke paa 
den, der faldt. — Fremdeles en Dekadenttype 
som Walther Howard, den ene Indehaver af 
Staalværkerne, gengivet med Dr. Mantzius” sikre 
Flair, og en ung Idealist som Allan Howard, 
hvis store Tale Hr. Adam Poulsen omformede 
til en lyrisk Hymne til Fremskridtets høje og 
svimlende Regnbuebro. Medens Fru Blad førte 
sig med saameget kvindeligt Tække som Rhoda, 
at man glemte, den unge Dame selv var faglært 
Ingeniør, silhuetterede Frk. Ingeborg Larsen som 
Maja en af de Kvindeskikkelser, Rung saa ofte 
har skildret i sine Noveller, den farlige, lokkende, 
sanseberusende Sirene, Mandens Fordærv, uro- 
vækkende, skræmmende og dragende som en 
af Ibsens Heltinder. 

Hvor virkede ikke Albert Gnudtzmanns lille 
Skuespil Den romantiske Fader spædt og spagt 


Zéphoris (Vilhelm Herold) 
«KONGE FOR EN DAG» 
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ovenpaa Otto Rungs originale Konstruktioner! 
Man kom til at tænke paa den Art Skuespil, 
Henrik Hertz i sin Alderdom skrev som Tæppe- 
stykker til Det kgl. Teater: Intrigen var en 
Usandsynlighed, Figurerne mere eller mindre 
Karikaturer, blot med Undtagelse af den unge 
Pige, Thomasine af Navn, som Fru Bloch spillede 
aldeles nydeligt, med en fin Forening af ung- 
pigeagtig Nyfigenhed 
og datterlig Ærekær- 
hed, som klædte hen- 
de charmant. Og Dr. 
Mantziusopridsede en 
bitter Timon-Skikkel- 
se, hvis smertelige 
Smil skar En dybr i 
Sjælen. 

Ellers har Skue- 
spillet været lidt fattigt 
betjent. Atter boblede 
dog Hellig tre Kon- 
gers Aftens Latterka- 
skader ud over Til- 
skuerpladsen med Fru 
Blad som en elegant, 
sværmerisk og skønt 
deklamerende Grev- 
inde Olivia og Hr. 
Adam Poulsen som 
en Hertug, der førte 
sig med romantisk An- 
stand baade i Væsen 
og Tale. Atter lodde- 
de Hamlet Dybden af 
menneskelig Visdom, 
og Hr. Neiiendams 
Dannerprins fængsle- 
de paany ved Kunst- 


Sanger af den ypperste franske Skole, elegant i 
sin sceniske Fremtræden, elegant ogsaa i sin Sang. 
Og ikke alene dette — men saa overordentlig na- 
turlig: hans Sang bliver Replik, bliver netop den 
dramatiske Fremstilling, man saa ofte haardt maa 
savne hos Operaens bærende Kræfter. Ypperst 
var hans Don José — naar han rev Kniven op 
for at tage Hævn for sit stakkels, mishandlede 
Hjerte, herskede der 
i Teatret den Bevæ- 
gethed, som kun den 
store Kunst formaar 
at vække. Men hans 
ægte Bohémetype Ro- 
dolphe, hans drøm- 
meriske Werther med 
den svulmende Paa- 
kaldelse af Naturens 
Aand vil ogsaa høre 
til de Teaterminder, 
som ikke let udslettes. 
Det kgl. Teater skabte 
alle Venner af højt kul- 
tiveret Sangkunst en 
Række festlige Aftener. 

Men derfor skal 
dog ikke Leo Blechs 
lille komiske Opera 
Forseglet forbigaas i 
Tavshed.  Komponi- 
sten kan sin Wagner 
paa Fingrene — sær- 
lig Mestersangerne i 
Niirnberg, hvis Nat- 
vægter end ikke mang- 
ler — men han kombi- 
nerer morsomt, vittigt 


nerens kloge Gennem- 
førelse af en Verdens- 
rolle — Kongeparret 
var dog blevet et an- 
det: Fru Blad, der virkede yngre og blodrigere 
end Fru Hennings, medens Hr. Jerndorff som 
Kong Claudius atter viste sin over gode Tradi- 
tioner formede Fremstillingsevne. 

Og Erasmus Montanus fik en ny Broder 
Jacob i Hr. Ahnfelt-Rønne, der ved Siden af 
uundgaaelig Elev-Ufærdighed viste Glimt af det 
rette: Skalken sad i hans Øjne og blinkede med 
bred Gemytlighed ud til Publikum. 

Resten er Opera. Hr. Edmond Clément tog 
hele Publikum med Storm. En gudbenaadet 


og overlegent, behand- 
ler Instrumenterne 
som en Mester, hvad 
han da ogsaa er: Ka- 
pelmester ved den kgl. 
Opera i Berlin, i det hele en erfaren Musiker, 
som har lært paa selve Aastedet: i Orkestret. 

Forseglet viser en af de Former, hvori den 
moderne Opera bevæger sig i Tyskland. Udfø- 
relsen var upaaklagelig — særlig var Fru Lendrop 
skælmsk som den unge Enke. Hun behandlede 
sit Sangparti med den Lethed, som Stilen kræ- 
vede. Og Hr. Nissen udformede sit Buffoparti 
med Lune. 

Ogsaa en ny Ballet kan dette Efteraar antegne — 
Fru Walboms Askepot med Musik af Otto Mal- 
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ling: Musik i Gade-Hartmann'sk Efterklangsstil, 
elskværdig, melodiøs, letløbende-yndefuld, Mi- 
mik i traditionel Form, Dans med moderne 
russisk Daanen, Eventyr med Bortfjernelse af 
alle disharmoniske Elementer. Som Ramme om 
det hele: brogede Kostumer, Dekorationer, der 
var nette uden dog at naa Den lille Havfrues 
pompøse Pragt, elektriske Lyskastere, som. gav 
den egentlige Glans til Balletten. Denne nød ellers 
godt af Balletpersonalets levende Interesse for 
alt nyt, som er forstaaelig efter de mange Aars 
March paa Stedet. Fru Price de Planes Glædes- 
dans staar fuldt paa Højde med hendes bedste 
Præstationer — som i La Ventana, der netop er 
blevet genoptaget — og Hr. Hans Beck bringer 
som Prinsen sin Junker Ove i Erindring. Som 
Eventyrballet er og bliver dog E1 Folkesagn hors 
de concours. 

Samtidig med, at Hr. Clément udslettede den 
øjeblikkelige Tenornød paa Det kgl. Teater, som 
om den aldrig havde eksisteret, blev den første 
Operaserie trukket paa Dagmarteatret, og som 
Nr. 1 kom Adolphe Adams gamle elskværdige 
Opera Konge for en Dag ud under almindeligt 
Bifald. Dens Melodier har bevaret deres melo- 
diske Friskhed, skønt mere end et halvt Aar- 
hundrede er forløbet, siden de blev til. Og 
Teksten behandler i østerlandsk Forklædning 
det Vandresagn, vi Danske kender saa godt som 
Jeppe paa Bjerget. Kommer denne til sig selv 
i Baronens Seng, foregaar Fiskeren Zéphoris” 


Opvaagnen derimod paa en Trone. Tekstens 
behændige Form og Musikens lyse Farve gør 
denne Opera i særlig Grad egnet til Tjeneste 
under det Intermezzo, Operaopførelserne paa 
Dagmarteatret betegner. Det var lykkedes at faa 
det vidtløftige Apparat til at virke med saa megen 
Præcision, at Resultatet fortjener al mulig Aner- 
kendelse. Kammersanger Herold, der saa” for- 
træffelig ud i sit orientalske Kostume, løste 
selvfølgelig det taknemmelige Sangparti med 
Lethed — vanskeligere var det for ham at faa 
Replikerne til at falde mundret. Det var jo 
ogsaa første Gang, han «talte» paa en Scene: 
Som Prinsessen medbragte Frk. Ida Møller al 
den kunstneriske Kultur og Tradition, hun har 
taget i Arv paa Det kgl. Teater, og blandt de nye 
Ansigter var det navnlig Hr. Holger Bruusgaard, 
der som Kongen vakte Opmærksomhed ved sin 
Stemmes smukke Barytonklang. 

Forsæsonens Sensation var absolut denne 
Operaforestilling udenfor de Grænser, som hidtil 
længe har været afstukket for Operaopførelser i 
København. Hvis den og de følgende Serier 
kunde give Stødet til at grunde en fast Folke- 
opera, en varig komisk Opera her i Byen, vilde 
Hr. Herolds Secessio for Det kgl. Teater faa en 
større Betydning, end han vist selv tænkte sig 
i «Beslutningens Ungdomsrødme». 
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Zéphoris (Vilh. Herold) 


Kongen: Hvad vilde ske, om han var Drot? 


Néméa (Ida Møller) Kongen af Goa (Holger Bruusgaard) 
«Konge for en Dag», I. Akt 


Georg Lindstrøm phot, 


Zéphoris (Vilh. Herold) Néméa (Ida Møller) 
Kongen af Goa (Holger Bruusgaard) 


«Konge for en Dag,» II. Akt 


Randanika (Anna Agerholm) 


ENE 


Georg Lindstrøm phot 


Kristian Kerteminde (Victor Wulff) 


Etatsraad Hammer (Johs. Guldbrandsen) 


Oluf Borup phot. 
Fritz Holm (Valdemar Keller) 


Jacobsen (Alf. Kjøge) Kamilla (Olga Svendsen) 


«GENNEM ILD OG VAND» 
HJØNDERBRO- -TEATER har faaet sig en stor 


> Thiess” Felkekodjedie, Gennem Ild og 
verde Vand. Dette er da endelig en Gang 
en i rlgig københavnsk Folkekomedie, behagelig 


ET BREV FRA DR. RYGE TIL K.L. RAHBEK 
Meddelt af Sekretær Chr. Behrend. 


I Aaret 1811 udsatte Det kgl. Teaters Direktion en Præ- 
mie paa 1000 Rdr. for den, der som uddannet Kunstner 
kunde spille Helteroller. Som Aspirant hertil meldte Dr. 
Ryge sig, skønt han allerede da var 31 Aar gl. og sad i 
en fast Stilling som Fysikus i Flensborg. Ved Prøven 
gjorde han stor Lykke hos Direktionen og d. 22 Apr. 1813 
begyndte han som Palnatoke i Oehlenschlågers Tragedie 
af samme Navn sin glimrende sceniske Løbebane. 


Flensborg d. 29. Novbr. 1812. 

De sædvanlige Uroligheder før, ved og efter min 
Reise herhid have hindret mig at besvare Deres ærede 
Skrivelse af 19de hujus før idag. 

Af de opgivne Roller ejer jeg ikke en eeneste, og da 
de her slet ikke ere at faae, saa beder jeg Dem, at De 
af Venskab for mig ville anskaffe mig Stykkerne og sende 
mig dem med Posten. 

De opgivne Roller ere: Hakon Jarl og Harald Blaatand 
af Oehlenschlåger, Christiern i Dyveke, Lasarra i Johanna 
Montfaucon, Procopius i Hussiterne, Venceslaus i Hermann 
von Unna og Kongen i Hamlet. Til at bestride i det 
mindste den største Deel af Udlægget tager jeg mig den 
Frihed at vedlægge 50 Rd. D. Cour. 

Naar jeg til de i Deres ærede Skrivelse opgivne Rol- 


fri for Krudt og Kugler, men saa ny og original, 
at den henter sit Stof fra vort populære Brand- 
korps; derfor gør ogsaa Scenerne fra Brandmæn- 
denes Vagtstue og fra en Ildebrand størst Lykke. 
Baade Forfatterne og Skuepillerne, der spiller 
flinkt, fortjener Successen. 


ler føjer Vanderks Rolle i den virkelige Viise og Harcourts 
Rolle i de fire Formyndere |: hvilken sidste jeg dog kun 
curiositatis causa agter at aflægge Prøve i, da der iblandt 
det nærværende Theaterpersonale sikkert gives fleere, der 
kunne spille bedre i dette Fag end jeg :|, saa troer jeg 
at have Roller nok at studere, indtil vi samles igjen. 
Den gamle Vanderks Rolle vil jeg — saa lidet Stykket 
ellers interesserer mig — gjerne spille, og var det ikke 
fordi jeg hader al Copie, saa vilde jeg copiere min egen 
Fader i den. Hakon Jarl kjender jeg, men jeg ynder den 
ikke; Hakon Herdebred i Axel og Valborg havde været 
mig kiæerere. Christiern, Lasarra og Zamocki passe vel 
til min Figur, men de ere ikke saa ganske efter mit Sind; 
Procopius derimod og især Venceslaus ere mine Yndlings- 
roller. Overalt passe vel Heiden [Helden?] und Tyrannen 
til mit fyrige Temperament, da de i Almindelighed ere 
opfarende, men jeg troer dog, at lidenskabelige og hæftige 
Caracterer uden al Godmodighed ligge udenfor mit Fag. 

Jeg har nu oprigtigen sagt Dem min Meening om de 
fleeste af de opgivne Roller, og beder jeg Dem at ansee 
denne min Aabenhjertighed som et Beviis paa den ube- 
grændsede Taknemmelighed, med hvilken jeg erkjender 
Deres Venskab for mig og den Protection, De har lovet 
mig og som jeg saa højligen trænger til. 

Deres Forelæsninger”) har jeg med Eftertanke læst 2 
Gange igjennem og jeg yder Dem herved min hjerteligste 
Tak for denne Gav-, der allerede har skaffet mig den 
behageligste Underholdning og med Tiden vist vil have 
den hældigste Indflydelse paa mit Skuespillertalent. 


+) Rahbek: Om Skuespillerkunsten, 1809. 
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Dersom De ville tillade mig, saalænge til vi sees, of- 
tere at underholde mig med Dem om min Yndlingsmaterie, 
da vil jeg ansee denne Tilladelse som et Beviis paa, at 
De ikke er fortørnet ved den Commission, hvormed jeg 
har uleiliget Dem. 


Jeg er med ubegrændset Høiagtelse og uskrømtet 


Menskab Deres taknemmelige 


JC Ryge: Dr: 


Julie Laurberg & Co. phot. 
Fru Augusta Blad i «Broen» 


KOSTUME: MAGASIN DU NORD 


Det maa ikke have været helt let for Fru Blad at 
sammensætte en Dragt til den Rolle, hun har i Broen, 
hvor det forlanges, at hun paa en Gang skal være praktisk som 
Ingeniør og forelsket som Kvinde. Kostumet bærer derfor 
ogsaa Præg af hverken at maatte være for overdaadigt eller 
for stift. Underkjolen er af ivoire Liberty med Overtræk 
af Chiffon i samme Farve. Bæltet og Besætningen paa 
Nederdelen er af blaaligt Pan-Fløjl, og de fine Perlemotiver 
med Frynser giver Kostumet en fordringsløs Ynde. — 
— Vaudeville-Teatret i Paris opfører for Tiden et nyt 
Stykke af Henry Kistemaeckers, der handler om en ung, 
idealistisk Millionær, der kritikløst ødsler sin Formue bort for 
at skabe Lykke om sig. En af Lykkens særligt begunstigede 
er Frk. Destrelles. Hendes Kostume er af kaneleret Fløjl 


Félix, Paris phot. 
Frk. Maroussia Destrelles i «Marchand de Bonheur>» 


KOSTUME: GREEN & CO., Paris, rue de la Paix 


med sorte Fløjlskantninger og hvælvede Staalknapper, paa 
Opslagene er broderet et originalt Motiv: et Valmuebundt, 
i Staalindfatning. 


FØRSTEOPFØRELSER 1910—1911. 


1. Oktober. DET KGL. TEATER: Den romantiske Fader, 
Komedie i 1 Akt af Albert Gnudtzmann. 
FOLKETEATRET: Samson og Dalila, Tragi- 
komedie i 3 Akter af Sven Lange. 

16. Oktober. FOLKETEATRET: Uglereden, Folkeskuespil 
i 3 Akter af Albert Gnudtzmann. 

23. Oktober. CASINO: Mestertyven, Folkeskuespil i 4 Akter 
af Francis de Croisset og Maurice Leblanc, oversat af 
Walter Christmas. 

26. Oktober. DET KGL. TEATER: Koncerten, Lystspil i 3 
Akter af Hermann Bahr, oversat af Julius Lehmann. 

30. Oktober. DET NY TEATER: Tivoli, Vaudeville-Komedie 
i5 Akter af Charles Kjeruif og Axel Kjerulf. Musiken 
af H. C. Lumbye. 


Ved Teaterudstillingen i Berlin, der aabnedes den 1. 
November, repræsenterer Redaktør Carl Behrens Teatret, 
af hvis Billedsamling Det kgl. Teater udstiller Scenebille- 


der fra Holbergs og Oehlenschlågers Stykker, fotograferede 
af Georg Lindstrøm. 
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TuID dem, quid non? begyndte Rahbek 
sine Forelæsninger; han vidste nemlig 
| ikke, hvor han skulde begynde eller 
i hvor han skulde ende. — Jeg maa 


sige: Det gaar mig ligesaadan. 
Det er svært at skrive en kort Artikel om 


den Kunst at sminke sig. Man kunde skrive en 
Bog om Sminkning, nærmest som man skriver 
en Kogebog, hvor man fulgte den unge Skue- 
spiller, lige fra han gjorde de første Indkøb af 
tørre Farver ovre paa Farvemøllen, til han fuldt 
sminket og maskeret gik ind igennem Døren i 
Dekorationen. Man kunde fortælle om Sminke- 
kunstens Oprindelse, om dens Brug gennem 
Tiderne baade i Livet og paa Teatret, om hvor- 
dan Crispin'erne var maskerede i Syttenhun- 
dredetallet, om hvilken Art af Okker Don Basile 
skulde have i Ansigtet, om hvordan man mel- 
lem 1710 og 1790 ret lavede et Dødningehoved, 
kort sagt: man kunde opregne alt det, man kunde 
skrive om, men som man dog ikke vil skrive, 
fordi Pladsen ikke er til det. 

Men for at tale i al Almindelighed om Smink- 
ning: 

Man kan have to Formaal med at sminke 
sig: enten det almindeligste at sminke sig smuk, 
det vil sige at finde Fejlene i sit Ansigt og rette 
dem, eller ogsaa at afgive et Spejlbillede paa 
sit Ansigt af den Karakter, som man, medens man 
spiller Rollen, fremdrager af sin Sjæls mang- 
foldige Karaktermuligheder. — For at gøre sig 
smuk, er det først nødvendigt, som saa ofte i 
Skuespilkunsten, at hengive sig til forfænge- 
lige og latterlige Ting. Først og fremmest at 
spejle sig; man bør sidde halve Timer foran 
sit Spejl, man maa benytte enhver Lejlighed 
til at spejle sig i de forskelligste Situationer.... 
Læseren skulde blot vide, hvor meget jeg selv 
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OM SMINKNING 


har spejlet mig i mit Skuespillerliv; jeg benytter 
altid, naar der er et Spejl i Stuen, enhver Lej- 
lighed til under Samtalen med andre, at komme 
til at staa saadan, at jeg ustandselig kan spejle 
mig (det er sikkert meget ubehageligt for dem, 
jeg taler med). Jeg har tidligere tilbragt time- 
vis foran mit Spejl efter Forestillingen, naar 
alle andre var gaaet fra Teatret, med at skære 
Ansigter og fortrække alle dets Muskler — og 
jeg maa forresten sige, det er egentlig ganske 
morsomt, man har saa sjældent Lejlighed til 
at se sig selv (man er jo dog selv sin bedste 
Ven, og det er dog en stor Glæde at kunne 
sidde saadan timevis ligeoverfor den, man holder 
allermest af i denne Verden og som man ellers 
saa sjældent ser). — Naar man saa tilbunds har 
«spejlet sig ud», saa man kan sit Ansigt udenad 
i enhver Muskeltrækning, i enhver Skygge af 
Nuance, saadan at man er bleven saa led ved 
sit eget Ansigt, at man knap kan taale at se det 
mere, da først gaar det op for En, hvor for- 
færdelig man egentlig ser ud, de latterlige Skæv- 
heder, Pletterne i Teinten, hvor Ens Øjne mang- 
ler Omgivelser, hvor slet det hele indram- 
mes af Haaret, hvilket frygteligt Ansigt man 
egentlig har. — Da er man paa den rette Vej, 
man har fundet Fejlene, og nu skal man blot 
rette med alle de kunstige Midler, der staar i 
Ens Magt, og det er egentlig let — lidt medfødt 
Haandelag, lidt Opfindsomhed, lidt Sans for 
Farver og Linjer og -—— en Mængde Øvelse. 

Men hvad skal man saa gøre? 

Ja, det er jo individuelt. Mit eget Ansigt 
f. Eks. har blandt en Mængde Smaafejl de tre 
store: at det er for kort, saa at det ser ud som 
det var slaaet sammen paa tværs, at Munden er 
altfor skrækkelig skæv og Teinten rød- og blaablis- 
set. — Altsaa først et længere Ansigt: jeg lægger 
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lyst paa Hagen og under Kæbebenene, saa at de 
trækkes nedad og fremad, saa gør jeg Næsen 
slankere og finere ved at trække en buet Linie 
paa begge Sider af den og lægge gult nedad 
Næseryggen, derpaa lægger jeg Øjenbrynene en 
halv eller en hel Centimeter i Vejret og føjer 
det samme til Panden oppe ved Haarrødderne, 
enten ved at skubbe Parykken tilbage eller bar- 
bere en Centimeter af 


Man skulde vente, at den drevne Maskør, 
netop naar det gjaldt Forvandlingskunsten, var 
paa sit rette Felt, men det mærkelige er, at hos ham 
er i Virkeligheden al Sminkning omsonst. Na- 
turligvis kan den dygtige, hæderlige Skuespiller 
gøre adskilligt med Paryk og Skæg og Kit og 
Streger og Skygger, men det er kun noget uden- 
paa, som straks kan gennemskues, og den dygtige 

Skuespiller staar ved 


Kanten af mit eget 
Haar, — derved har 
jeg opnaaet, paa Af- 
stand at gøre Ansigtet 
halvanden Centimeter 
længere, seller «mere: 
Jeg sørger tillige for 
ikke at dele Ansigtet 
ved Linier eller Far- 
ver paa tværs. Saa en 
blød, varm terra di Si- 
enna omkringØjnene, 
sorte Streger langs 
Øjenlaagenes Kant, 
dygtig med Carmin 
eller Zinnober i Øjen- 
krogene (det har Rossi 
opfundet, det giver 
Glans, Lidenskab og 
Varme i Blikket), der- 
næst Cosmetik og en 
Mængde andre Ting. 
Munden, som stadig 
forandrer sig under 
Talen, er der ikke 
meget at gøre ved — 
den er for slem — jeg 
søger at dække den 
ved slet ingen Ting 
at gøre ved den, saa 
falder den mindst i 
Øjnene, og det har jeg 
efterhaanden erfaret, 
var det bedste. Dette er kun de almindelig- 
ste Ting, som enhver professionel Skuespiller 
kender; der er desuden en Mængde forskellige 
andre Ting, som maa vises og ikke kan beskrives. 
Min egen Ansigtsfarve bliver naturligvis før- 
end alt dette lagt over med en anden Teint — 
en mat, gylden, ensfarvet Teint. — Dette at gøre 
sig smuk er nu forsaavidt en let Sag, og der er 
intet, som i Længden er mere kedsommeligt. 
Det egentlig interessante ved Sminkningen er 
Karakteristiken — Forvandlingskunsten. 


den første Bevægelse 
lige bag ved Masken i 
al sin daglige Kedsom- 
melighed, hvor Pok- 
kers godt han end er 
maskeret. — Nej, den 
virkelige Maskering el- 
ler Forvandlingsevne, 
det, at en Skuespiller 
den ene Aften er en 
Person og den næste 
Aften, i hvert et Led, 
hver Trækning, hver 
Bevægelseeretfraden 
anden bundforskelligt 
Menneske, uden atman 
ser noget særligt mær- 
keligt ved hans Ydre, 
saaledes at Publikum 
udbryder: hvor var 
han dog glimrende ma- 
skeret — det ligger ikke 
i nogensomhelst Slags 
Maskering eller kan op- 
naas ved nogen Slags 
Sminkemidler — det 
opnaas ved noget gan- 
ske andet. 

Den virkelige Ka- 


rakterfremstiller har 
foruden sit egentlige 
Jeg ligesom den «Væ- 
gelsindede» en Mængde 
andre Sjæle eller Karaktermuligheder — hvad 
man vil —, som hver for sig er hinanden ganske 
fremmede, ganske forskellige. Disse «Sjæle» for- 
maar han med den bløde, svage Karakter, som 
er Kunstneren egen, i sit private Liv kun sjæl- 
dent at herske over; derfor er de virkelige 
Kunstnere — med faa Undtagelser — saa uud- 
holdelige og umulige og holdningsløse i deres 
daglige Liv, navnlig lægges der et stort Kors 
paa den eller de Kvinder, der er saa uheldig 
at indlade sig paa Ægteskab med dem. — Men 
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Laertes (Johs. Poulsen) 
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En Nar (Johs. Poulsen) 
«HELLIG TRE KONGERS AFTEN» 


paa Scenen, i sin Virksomhed, der har han en 
medfødt særlig Evne til at tage den Sjæl, som 
passer til den Karakter, han netop skal spille, 
i Nakken, og formelig sætte den ind i Rollen, 
skyde alt andet, alle Forhold, alle de uved- 
kommende Lyster til Side og kun være i Øje- 
blikket denne Sjæl, som maaske ellers ligger halv- 
vaagen eller iet sovende paa Bunden af hans 
egentlige Jeg. 

Hertil kommer saa en anden og særlig Evne 
hos den virkelige Skuespiller, nemlig den, at alt, 
hvad der rører sig i hans Sjæl (eller rettere i 
den Sjæl, den Karakter, der i Øjeblikket regerer), 
selv den mindste Krusning, gør et meget stort 
Udslag paa hans Overflade, — hans Krop, hans 
Ansigt, hans Udtryk, hans Bevægelser — det er 
netop Skuespillerens Evne, at hans Ydre er saa 
let bevægeligt, saa let at sætte i Svingninger, at 
selv den mindste Følelse i hans Sjæl gør et langt 
større Udslag paa hans Overflade og altsaa ser 
ud for Tilskuerne, som den svarede til en langt 
større Følelse; kort sagt den virkelige Skuespil- 
lers Ydre, saavel hans Ansigt som hans Stemme, 
er den klareste Afspejling af den Karakter, der 
i Øjeblikket raader. — Deraf kommer noget andet, 
som ganske vist ikke kommer Sminkning ved, 
men som er ganske morsomt. Skuespillere er jo 
som bekendt, ligesom Mennesker i det hele taget, 
meget falske og løgnagtige. Naar nu den frem- 
ragende Skuespiller lyver, saa er han saa uægte 
i sine Betoninger, at et Barn vilde kunde korri- 
gere ham, fordi netop hans ydre Midler maa give 
en gennemklar Fremstilling af det, som i Øje- 
blikket er i hans Indre. Det er ganske latterligt, 
at den Mand, der det ene Øjeblik inde paa 
Scenen kan sige Repliker, som ikke er hans egne, 
men som passer til en af hans mange forskel- 
lige Karakterer, saa ægte, at de forekommer En 
sande som Evangeliet, i næste Øjeblik udenfor 
Dekorationen, naar han skal aflevere en Løgn, 
altsaa Ord, som heller ikke er hans egne, men 
som han ikke mener, er saa falsk og uægte i 
Betoningerne, at ikke den daarligste Skuespiller 
kan komme paa Siden af ham. Derfor jo bedre 
Skuespiller man er, desmere skal man vogte 
sig for at lyve, thi desto lettere bliver man 
gennemskuet. 

Men altsaa: naar Karakteren afspejler sig 
fuldkommen i Skuespillerens Ansigt og Stemme 
og Holdning, saa forandrer disse sig ogsaa rent 
uvilkaarligt, naar Karakterskuespilleren trækker 
Sjæl Nr. 1 eller 2 eller 3 eller 7 frem til Virken. 
Saaledes giver skematisk taget den kvindagtige 


Sjæl kvindagtige og affekterte Lader, den mandige 
giver faste Øjenbryn, skarpe Træk om Munden, 
bredere Næsebor, derved krummere Næse, frem- 
skudt Hageparti, derved bredere og stærkere 
Kæber, dyb, fast og klangfuld Stemme; den ud- 
levede Sjæl giver udslukte Øjne og en udtæret 
Rygmarv, som atter bevirker, at Rygraden bøjes 
fra Nakkehulen til mellem Skulderbladene — og 
saadan videre i en Uendelighed. 

Saa indskrænker Sminkningens Opgave sig 
kun til, paa Grund af den store Afstand fra Til- 
skuerne, at understrege alle disse Foreteelser. 
Slaar den svage degenererede Sjæl en Rynke 
hist, saa blot lidt Casselerbrunt og Carmin i 
den, saa uddybes den straks. Lyser den onde 
Sjæl En ud af Øjnene, saa blot to Streger af 
Zinkhvidt og Kønrøg paa underste Øjenlaagskant 
og lidt Carmin i Siderne, og saa skal Tilskuerne 
se, hvor Øjet lyser grønt med en Slanges Ond- 
skab 0. s. v. 

Naar saa tillige tages tilbørligt Hensyn til 
Haar og Skæg, Karakteren og Forfatteren, Tids- 
alderen og Kulturhistorien, saa kan man være 
nogenlunde sikker paa et godt Resultat. (Hvad 
angaar Tidsalderen, maa jeg blot bemærke, at 
intet er saa lønnende, for den der vil forstaa at 
maskere og kostumere sig, som at rejse og til- 
bunds studere de gamle, navnlig italienske og 
engelske, Malere). — Men først og sidst gælder 
det Øvelsen og Viljen og Lysten. — 


Wenn mir ein Mådchen recht gefållt, 
dann hilft kein Wiederstreben. 


staar der under en af Fritz Jirgensens Teg- 
ninger — det er efterhaanden blevet mit Valg- 
sprog. — Læseren maa dog ikke tro i direkte 
Betydning, men i indirekte: hvis man for Alvor 
vil og har en brændende Lyst til en Ting, saa 
kan man opnaa den — vil man for Alvor flyve 
over Atlanterhavet — saa kan man. 

Ja, det er, hvad jeg i en Hast kan sige om 
Sminkning. 

Som sagt, noget virkeligt oplysende kan ikke 
siges herom i en kort Artikel. 

Dertil fordres — en Lærebog. 
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Fra Teaterudstillingen i Berlin, Meiningens Afdeling. 


TEATERUDSTILLINGEN I BERLIN 


SEN almindelige Turist, der i en stor, 
SN 

f| fremmed By skal se saa meget som 
| muligt i den kortest mulige Tid, vil 
z rimeligvis affærdige Teaterudstillingen 
i Berlin med et Skuldertræk. Hvad var der ved 
den: Billeder paa Vægge og Bøger i Montrer, 
kunstige Træer og elektriske Maskiner! Derimod 
vil enhver, som enten med den øvede Teater- 
mands Sagkundskab og Lærelyst eller den ivrige 
Teaterhistorikers Optagethed, om det saa er af en 
gammel Plakat, fordyber sig i den, føle sig 
fængslet og vende tilbage den ene Dag efter 
den anden. 

Udstillingen er en Forening af Kunst og 
Industri. Den vilde sandsynligvis have vundet i 
praktisk Betydning ved udelukkende at have 
været viet Industrien, ved at have indskrænket 
sig til kun at vise, hvor vidt det moderne Teater 
er naaet i teknisk Indsigt, i stedse mere omfat- 
tende Udnyttelse af alle de Hjælpekilder, Nu- 
tidens Opfindelser stiller til Scenens Raadighed. 
Men den, som gerne vil se historisk paa Teatret, 
som ønsker at følge dets Udvikling paa tysk 
Grund gennem et Par Aarhundeder eller mere, 
finder i Hovedafdelingen et rigt Stof til Belæring 
og Studium. 

De obligate Relikvier savnes selvfølgelig ikke. 
Her er Ifflands Ring og Ludwig Devrients Sko- 
spænder, her er Therese Maltens Wagner- 
Trofæer — foruden mange andre personlige 
Minder om store Personligheder, ligefra Goethe 
til Josef Kainz, af hvis Manuskripter enkelte 
er fremlagte. Betydeligst og rigest virker imid- 


lertid de prægtige Billeder, som overalt pryder 
Væggene i de enkelte Køjer. Flere Teatre 
især berlinske — har mærkeligt nok holdt sig 
køligt og fornemt tilbage. Dog udstiller de kgl. 
Teatre i Berlin ikke faa Billeder — bl. a. Henriette 
Sontag, Ch. v. Hagn og Th. Dåring — af sine 
Storheder fra det nittende Aarhundredes Midte. 
Alligevel er det mellem Udstillere udenfor den 
tyske Rigshovedstad, at de egentlige Attraktioner 
maa søges, om end ogsaa Burgtheatret i Wien, 
hvor for en Snes Aar siden den mest omfattende 
af alle Teaterudstillinger fandt Sted, ikke er særlig 
stærkt repræsenteret. Værdifuldest er næsten 
Rahls Portræt af den nys afdøde Christine Heb- 
bel. Til Gengæld har det lille Meiningen sat 
sin Glanstid et smukt Mindesmærke, og den, 
som tydeligt erindrer de herlige Meininger-Af- 
tener i Kjøbenhavn 1889, vil blandt Portrætterne 
opdage mange gamle Kendinge. Og Hertug Ge- 
orgs Sceneskitser og Kostumeudkast vidner om 
den alderstegne Fyrstes utrættelige og usvæk- 
kede Iver for alt, hvad der vedrører Teatervæ- 
sen. Han har personligt skænket Meiningen det 
pompøse, nye Teater, der indviedes i Fjor til 
Erstatning for det saa hastigt nedbrændte. 
Weimar har selvfølgelig anstrengt sig for at 
møde med en righoldig Samling, og af det be- 
rømte Goethe-Teater i Lauchstådt, der nylig 
blev genaabnet i restaureret Skikkelse, faar man 
et lille Indtryk gennem de Prøver paa den gamle 
Scenebelysning, som er opstillet Side om Side 
med Goethes Regie-Stol. Leipzig og Dresden, 
Miinchen, Diisseldorf og Kåln bidrager hver 


ØR > 


for sig med oplysende Materiale, men navnlig 
lægger Stuttgart Beslag paa Opmærksomheden. 
Skønt denne By ikke er gaaet fri for hærgende 
Teaterbrande, synes den næsten at være den i 
teaterhistorisk Henseende bedst udrustede af alle 
Tysklands Byer og gennem den af Dr. Rudolf 
Krauss omsigtsfuldt ordnede og fortræffeligt 
katalogiserede Udstilling faar man et levende 
Indtryk af Byens lødige Mindeskat fra det 188 
og 19 Aarhundrede. Her virkede den store 
Teaterarkitekt Colomba, hvis Fortæppe to Ilde- 
brande ikke har faaet Bugt med, her optraadte 
den vidunderlige Dansegud Vestris, som delte 
sig ligelig mellem den wiurtembergske Hovedstad 
og Paris, her henrykkede c. 1850 Barytonen 
Pischek alle Hjerter, saa den paa et satirisk 
Blad — af v. Offterdinger — fremstillede Kritik 
maa flygte med braadne Pander. Til Stuttgarter- 
Teatrets berømte Navne i det 19% Aarhundrede 
hører ogsaa — i Aarene 1856-72 — Sangeren 
Heinrich Sontheim, der endnu lever 90 Aar 
gammel. 

Ikke mindst oplysende er de gamle Kasse- 
bøger og Journaler fra Stuttgarts kgl. Teater, 
der nu ledes med saa varm Interesse ogsaa for 
nordisk dramatisk Digtning af Generalintendant, 
Baron zu Putlitz. Deres Meddelelser giver ofte 
i al Korthed og Knaphed hele teaterhistoriske 
Interiører. F. Eks. ses det, at Schillers Røverne 
ved den første Opførelse i Stuttgart indbragte 
117 Golden og 9 Kreutzer. Og den 10 August 
1843 tilbyder Richard Wagner Teatret Partitur 
og Tekst til Rienzi for den Sum 15 Louisdor 


en Gang for alle. Men begge Dele sendes tilbage 
med Afslag. Nu er Wagners Værker — Rienzi 
iberegnet — ikke i mindre Grad Repertoire- 
Støtter i Stuttgart end andetsteds. 

For den, som søgte, var der paa den berlin- 
ske Teaterudstilling mange andre lignende kon- 
cise teaterhistoriske Træk at finde. Af dens 
mange Mosaiker kunde man tilsidst sammensætte 
en Række Billeder af Fortidens Teaterliv. Men 
hvor ivrigt man end søgte, varede det dog længe, 
inden ogsaa Danmark dukkede frem af Vrimlen 
og kom til at indtage sin beskedne Plads. En 
eller anden maa have faaet den lyse Idé, at 
Danmark skulde deltage i denne tyske Teater- 
udstilling af Hensyn til Holberg, som stadig nu 
og da spilles i Tyskland — særlig Den politiske 
Kandestøber har, hvad det fremgaar af Plakater, 
fra gammel Tid af atter og atter været draget frem 
syd for Kongeaaen. Men selv om saaledes Viljen 
til at skabe en dansk Afdeling var til Stede, sva- 
rede Evnen ingenlunde hertil. Thi det kostbare 
Materiale, der paa Foranledning af Det kgl. Tea- 
ter var blevet sendt fra København — bl. a. det 
ene af de tre Eksemplarer, der overhovedet 
kendes af Hans Mikkelsens Komedier fra 1723, 
det ene af de tre egenhændige Breve, der eksi- 
sterer fra Holberg, og Roslins berømte Holberg- 
Portræt fra Sorø Akademi fik først efter stort 
Besvær og megen Konfusion en nogenlunde re- 
spektabel Plads. Og samtidig blev en Række 
af Tidsskriftet Teatret's Illustrationer fra de 
i den sidste halve Snes Aar opførte Komedier 
ophængte i en tilgrænsende Køje. Men selv- 


Frk. Wehner (Gudrun Houlberg) 
Fru Claire Floderer (Anna Petersen) 
Marie Heink (Anna Bloch) 


Marie: Hvad er der Gustav? 
Heink: Jeg har ikke Nøglerne. Frøken! Frøken! 


«Koncerten», I. Akt. 


Georg Lindstrøm phot. 


Gustav Heink (Nic. Neiiendam) Fru Dr. Kann (Oda Larsen) 
Fru Fanny Mell (Betty Kirkeby) 
Selma Meier (Lily Lamprecht) 
Eva Gerndl (Astrid Zangenberg) 
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følgelig burde den lille danske Afdeling i rette 
Tid have været formet af sagkyndig Haand. 
Nu er og bliver den Stykværk og i enhver 
Henseende utilfredsstillende. 

Men for den, som studerer tysk Teaterhistorie, 
er Udstillingen i høj Grad belærende. Et uhyre 
Materiale er indsamlet og ordnet — Skade kun, 
at det atter skal splittes ad for alle Vinde. Teater- 
udstillingen i Berlin faar i hvert Fald den uaf- 


viselige Betydning, at den veltalende og indtræn- 
gende propaganderer for Oprettelsen af et fast 
tysk Teatermuseum, et Centralsted for alt teater- 
historisk Studium i dette store Land, hvor saa 
mange myreflittige Forskere daglig viser, at 
intet menneskeligt er dem fremmed. 


DET KGL.TEATER 


KONCERTEN 


|ERMANN BAHR's Lystspil 
| Koncerten blev i Fjor 
| opført i Berlin paa Les- 

22) sing-Teatret og gjorde 
stor Lykke. — Den paradoksale 
Pointe i Stykket: at en Kompo- 
nist og Spillelærer har en For- 
pligtelse til at indlade sig i Kær- 
lighedsforhold med sine kvinde- 
lige Elever, gør Handlingen til 


en Blanding af tysk Munterhed 
og fransk Farce. 

Ved Opførelsen paa Det kgl. 
Teater lagdes Hovedvægten paa 
det farceagtige i Stykket. 


FRA TEATRETS FORTID 
Spredte Smaa-Bidrag til Belysning af den danske Skueplads” 
Forhold og Personer, ved Arthur Aumont. 
VI. 


EN KONGELIG BELØNNING 
TIL DET KGL. TEATERS PERSONALE 


Overskou fortæller i sin Teaterhistorie (III, 148), at 
Direktionen glædede sig saa meget over det heldige Ud- 
fald af Opførelsen af Balders Død paa Kongens Fødselsdag 
1779, «at der blev givet 200 Rdlr. til en stor Lystighed for 
alle, der havde haft at gøre med Forestillingen». Blandt 
Kammerherre Warnstedts efterladte Breve (Bøllingske 
Brevsamling i Rigsarkivet) findes to, der stiller Sagen i 
et noget andet Lys; man læser om ikke mellem Linjerne 
saa dog imellem Brevene et Vidnesbyrd om Warnstedts 
paapasselige Skuespillervenlighed, Begge de opbevarede 
Breve er underskrevne af O. Høegh-Guldberg, der paa den 
Tid var Stats- og Geheimekabinetssekretær. 


Dr. Jura (Dr. Mantzius) 
Marie (Anna Bloch) Gustav (Nic. Neiiendam) 


Dr. Jura: Det spanske Parti! Hr. Ruy Lopez de Seguras Spil! 
Heink: Næ! Næ! Behold Du blot Din Bonde. Den Fælde kender jeg. 


Georg Lindstrøm pho!. 


Delphine (Ingeborg Larsen) 


«Koncerten», Il. Akt 


1. P. M. Naar Particuliére-Kammeret betaler til Deres 
Højvelbaarenhed, som sker i Morgen, 100 Rdir. fra Hans 
Majestæt: saa er de Penge bestemt til en Aften-Lystighed 
for vore Teaterfolk som en Belønning for den besynderlige 
Flid, de ved Lejlighed af Hans Majestæts Geburtsdag har 
vist. Tilkommende Lørdag Aften kunde vel denne Højtid 
være; og Politimestren vil intet derimod kunne indvende, 
naar Deres Højvelbaarenhed tilkendegiver ham Kongens 


Heryed SyttrEdS AUT UEs Christiansborg 10 Febr. 1779. 


2. P. M. Sandt! Nogle og 70 Personer kan kræve mere 
end 100 Rdilr. — Jeg har forestillet det, og efter Hs. Exc. 
Hr. Generallt. Eickstedts Mening er og Resolutionen saa- 
ledes faldet, at det Manglende maatte tages af Spektakkel- 
Kasse, og at de 20 Rdir., som Deres Højvelbaarenhed 
sidst føjede til af sit(!) Eget, maatte, som saare billigt, 
Dem igen erstattes. Tiden er Dem naturligvis ganske 
overladt, og man nævnede ikke Lørdagen, kun fordi man 
vilde, at Belønningen ej skulde komme for langt bort fra 
Anledningen, men en Uge mere eller mindre gør intet 
til Sagen. Lev vel og vær i en ærgerlig Post munter og 
trøstig ved et stort og fortjent Bifald. 


Christiansborg 12. Febr. 1779. 
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DET KGL. TEATER 


FØR OG NU 


ET KGL. TEATER fik ifjor en saa kolossal 
Opgang i Popularitet, at man maatte 
være forberedt paa et Nedslag. 

! Nogle mente, at Opgangen skyldtes 
kun tilfældige Omstændigheder og Held. Andre 
begejstredes til Hymner over den ny Direk- 
tions eksempelløse Dygtighed. 

Man maa selvfølgelig, som altid, søge Sand- 
heden midtvejs. 

Den ny Direktion lagde klogt og dygtigt 
ud, og den støttedes af et sjældent vedholdende 
Held. 

For det første brød den ny Styrelse paa 
en behagelig usnobbet Maade med den gammel- 
dags bureaukratiske Fornemhed, der havde holdt 
Teatret i vanskelig tilgængelig Fjernhed fra Of- 
fentligheden. Blot en saadan lille Reform, som 
at Teatret fik Telefoner baade til Billetkontoret 
og til Direktionen, virkede forfriskende. Tænk! 
at man lige til da havde udelukket sig fra at 
benytte et for moderne Mennesker saa uund- 
værligt Samkvemsmiddel som Telefonen! Publi- 
kum, der vilde unde Teatret sin Søgning, maatte 
værsaaartig personlig møde ved Billethullet eller 
benytte de mere smarte telefonforsynede Mel- 
lemhandlere. 

Det var dog ikke den eneste Jernkæde om 
det gamle Enevolds-Teater, der blev fjernet. 

Den ny Direktion sprang med ungdommelig 
Friskhed durk gennem al Etikette lige ind i 
alle Byens Bladkontorer og forsynede Aviserne 
med et overvældende Mylr af intime Notitser 
og Oplysninger. 


] 


Eftertryk forbydes. 

Selv en Fritz Petersen eller Folmer Hansen 
kunde næsten ikke have gjort det bedre. Slag 
i Slag fulgte Bulletiner om Engagementer og 
Repertoire-Erhvervelser og siden, da Sæsonen 
var begyndt, om ikke blot udsolgte, men ogsaa 
næslen- udsolgte Huse, om de mirakuløst store 
Indtægter, specificerede og sammenlignede med 
andre Sæsoners Indtægter paa tilsvarende Tider, 
om Prøver og Generalprøver og Doubleringer 
selv af de mindste Biroller. 

Publikum var blændet og blev efterhaanden 
ganske hallucineret. Der var ikke andet end 
Det kgl. Teater. 

Meget klogt havde den ny Direktion jo ogsaa 
gjort Alvor af det og endelig bragt i Orden de 
to unge Brødre Poulsens Engagement. Og der- 
med var et længe nagende Spørgsmaal ude af 
Verden. Man havde berøvet et Privatteater to 
værdifulde Kræfter og havde straks den Nytte 
af dem, at kunne bruge dem til Skiltning. Pippet 
var taget af Dynastiet Poulsen, der havde været 
farligt i sin Landflygtighed, ligesom af Orleans'- 
erne, da de fik Lov at vende tilbage til Frank- 
rn == 

Virkelig havde jo nu Det kgl. Teater atter 
samlet det meste af det bedste. Der var endnu 
spredtvis udmærkede Kræfter ved de andre 
Teatre, men intet af dem havde et for Alvor 
konkurrencedygtigt Ensemble. 

Tilmed faldt der Slaphed og Forsagthed 
over de to andre Teatre, der kunde have til- 
trukket sig dog en Del af Publikums Gunst og 
virket fordelende paa Teater-Interessen. Men 


RA cs 


Venus (Johanne Brun) 


Tannhåuser (Peter Cornelius) 
Tannhåuser: Gudinde, Dronning! Lad mig fly! 


Dagmarteatret var i vild Opløsning og Folke- 
teatret nøjedes med de smaa Opgaver og den 
Anerkendelse, som altid maa blive Johannes 
Nielsens Iscenesættelse til Del. Denne Aner- 
kendelse kunde ikke for Alvor blive farlig. Den 
gik som fast Regel ud paa, at det var beund- 
ringsværdigt, hvad Johs. Nielsen havde faaet ud 
af det og det Stykke og af den og den unge 
Herre eller Dame, som han satte sin Energi 
og sin Kunst ind paa at faa til at «gaa igen- 
nem». Tilmed nøjedes hans berømte Gæst, Fru 
Dybwad, atter med ganske ligegyldige Opgaver. 

Ikke underligt at Publikum blændedes af 
denne ny Direktion og dens Debut... Naar 
Det kgl. Teater vilde, kunde det besætte ikke 
blot Hovedrollerne, men selv en lang Række 
Biroller med feterede Navne. Tænk blot paa 
Helligtrekongers-Aften, der, da det genoptoges 
ifjor, til at begynde med havde Medvirkning af: 
Olaf Poulsen, Dr. Mantzius, Jerndorff, Lieb- 
man, Adam Poulsen, Johannes Poulsen, Emma 
Thomsen, Betty Nansen, Jonna Neiiendam. 
Endda benyttedes en saa talentfuld Dame som 
Fru Bloch slet ikke i Forestillingen. 

Og som om Teatret ikke kunde faa nok af 
Navne, engageredes yderligere den nylig bort- 


—) 


Georg Lindstrøm phot. 


«Tannhåuser» I. Akt, 1. Afd. 


gangne Fru Betty Hennings til et Gæstespil, 
der i Virkeligheden var saa godt som fast En- 
gagement, idet det varede lige fra Premitren 
paa Bjørnsons Naar den ny Vin blomstrer — i 
Begyndelsen af Oktober 1909 til Hamlet-Op- 
førelserne i Maj 1910. 

Dette var Skuespillet. Men Operaen var om- 
trent lige saa vel forsynet. Kammersangere og 
Kammersangerinder faldt over hinanden og nye 
Tenorer og tremolerende Sopraner kappedes om 
at komme til. 

Endelig stod Balletten, efter flere Sæsoners 
Forberedelse, nu færdig til at slaa sit største 
Slag — med den 60.000 Kr.s-Lille Havfrue. 
Blændedes Publikum ikke af den nydelige Fru 
Price de Plane og de berømte Skønheder af det 
yngste Springvand, Karen, Maren, Mette (eller 
er det Elna, Grethe og Emilie?) — saa maatte 
det i alt Fald blændes af de 60.000 Kr., som 
Teatret havde spenderet paa dette unge Bal. 

Den fine og kloge og kunstelskende Einar 
Christiansen manglede'i forbløffende Grad Evnen 
til festligt Arrangement. Han var for sagtmodig 
og beskeden og nølende. Eller var det stædig 
Selvbevidsthed? Ulyst til at gøre noget som 
helst, der blot kunde smage af Lefleri for Publi- 


ER gen 


Biterolf (C. Madsen) Tannhåuser (Peter Cornelius) 
Hermann (Helge Nissen) 


Reimar (Ingv. Nielsen) 
Tannhåuser: Velan! Saa kom og før mig til hende. 


Georg Lindstrøm phot. 


Heinrich (Edv. Agerholm) 


«Tannhåuser», I. Akt, 2. Afd. 


kum, Opgivelse af Kunstens Værdighed og For- 
nemhed. 

Under alle Omstændigheder blev hans Regi- 
mentes spartanske Graat-i- Graat, hans altfor 
pietetsfulde Hængen ved de sekelgamle Over- 
leveringer om, at saadant noget gjorde man ikke, 
naar man var ved Det kgl. Teater, og saadan 
gik det ikke an, og saadan maatte det nu være, 
for saadan havde det nu altid været — hele 
dette gamle System, der tog sig ud, og endnu 
kunde imponere, naar det gennemførtes i en 
Fallesens selvbevidste, suveræne Kammerherre- 
Stil, men som smuldrede hen under Christian- 
sens borgerlige Kleinmodighed, blev en flatte- 
rende Baggrund for den reformerende Uforsagt- 
hed og Flothed, hvormed den Weis-Mantzius'ke 
Direktion satte gearet op til en ny spurt for 
Det kgl. Teaters Hævdelse af Mesterskabs- Stil- 
lingen. 

Flot begyndte det, og godt gik det lige til Sæ- 
sonens Ende. Konkurrenterne lammedes, mens 
Publikum vildere og vildere tiljublede den gamle 
Champion, der endnu en Gang gik frem paa 
Arenaen for at bevise sin Overlegenhed. 

Begyndelsen var vel nok den flotteste. I 


Løbet af en god Maanedstid — fra 1ste September 
til nogle Dage ind i Oktober — præsenteredes 
paa Skuespillets Omraade to nye Helaftens-Stykker 
af talentfuld, ung dansk Digtning og Bjørnsons 
ungdommelige Afslutningsværk. De to danske 
Stykker klarede stolt den vanskelige September, 
og Bjørnson forgyldte høstligt Oktober. 

Nogen Mathed kom der ganske vist efter 
denne glansfulde Start, men Folk mærkede det 
knapt. Nu gik Parolen fra Mund til Mund om 
Det kgl. Teaters Genfødelse, Publikum stormede 
Teatret og gjorde snart sagt hver Forestilling 
til en Succes. Lige meget hvad Teatret rørte 
ved: Skuespil, Opera, Ballet — det var Sejr 
over hele Linjen; nye Ting og gamle, selv Re- 
priser, der under andre Forhold var forblevne 
upaaagtede, alt skaffede fuldt Hus. 

Den røde Lygte blev som en evigt brændende 
Tempellampe, og fra Teatrets flittige Bureau, 
der ogsaa syntes grebet af den ny Ungdoms- 
Feber, udstedtes Bulletin paa Bulletin, med sta- 
tistiske Sammenstillinger og Sammenligninger, 
om de hidtil aldrig sete svimlende Indtægter. 

Indtil Sæsonen sluttede af, og — Millionen 
var naaet. 


af Aare 


Tannhåuser (Peter Cornelius) 
Heinrich (Edv. Agerhoim) 
Reimar (Ingv. Nielsen) 
Hermann: Kan I forklare mig Kærlighedens Væsen? 
Den, som formaar værdigst at tyde den i Sang, 
faar af Elisabeth sin Løn. 


Kunststykket var gjort, Rekorden sat. Aldrig 
havde nogen i sine vildeste Fantasier tænkt sig 
Muligheden af, at et københavnsk Teater skulde 
kunne naa en Spilleindtægt af en Million. 

Under alle Omstændigheder: glimrende var 
det. — 

Det er let nok for Kritiken bagefter at paa- 
vise, at saa straalende, som det saa ud, var det 
langt fra. Hverken økonomisk eller kunstnerisk. 
At mange af Succes'erne var forholdsvis let 
købte, at det værdifuldeste af Aarets Repertoire 
kunde henføres til den tidligere Direktion, at 
der var forholdsvis faa kunstneriske Bedrifter 
af langtrækkende Betydning — meget sandt. Lige 
saa sandt som at Million-Indtægten var købt ved 
hidtil ligesaa uanet store Udgifter og at, regn- 
skabsmæssigt set, Teatret havde kendt, med langt 
ringere Indtægter, adskilligt bedre Slutnings- 
resultat. 

— Ikke desto mindre: man maa være en 
ondsindet Krakiler for ikke at beundre Mil- 
lionen. 

Stor og rund og gylden laa den der og vid- 
nede om en mægtig Energi-Udfoldelse. 
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Hermann (Helge Nissen) 
Elisabeth (Emilie Ulrich) 


«Tannhåuser», II. Akt 


Længe laa nu Millionen der ikke. Man havde 
knapt faaet Tid til at kigge paa den — nej dog, 
sikken dejlig Million! — med det samme var 
den borte og til paa Købet det meste af de 
125,000 Kr., som Staten giver sin Kæledægge i 
Lommepenge. 

Da Publikum en lille Stund havde set paa 
denne Forsvindingskunst, der ikke var mindre 
end det Kunststykke at fremtrylle Millionen, 
enedes det om at mindes Eventyret fra det fælles 
gamle Testamente om Faraos magre Køer. 

Det synes utroligt, hvad saadan en Ko kan 
æde. Man skulde tro, at naar Det kgl. Teater, 
hvis Underskud hidtil var 150-—200.000 Kr. pr. 
Sæson, pludselig fik en Sæson paa 2—300.000 
mere end sædvanlig, maatte Koen da kunne 
blive mæt. 

Men nej — Bæstet aad som et Par Halmviske 
de 2—300.000 Kr. og var lige sultent endda. 

Forklaringen er saare simpel. 

Det kgl. Teater var alle Dage ødselt drevet, 
fordi det altid er ødselt at have 3 Kunstarter i 
samme Hus, der kun kan fyldes en Gang pr. 
Hverdag (om Søndagen to Gange). Men til 
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Tannhåuser: Hellige Elisabeth, bed for mig! 


Gengæld styredes Det kgl. Teater paa mange 
Maader mere økonomisk end noget andet Teater. 
Først og fremmest gagemæssigt. 

Indtil for ganske nyligt var Topnoteringen for 
en iste Klasses Kunstner ved Det kgl. Teater 
10.000 Kr. Ved forskellige smaa Hokuspokus 
kunde Summen rundes lidt opefter. Men offi- 
cielt, og som Regel reelt, overholdtes de 10.000. 

Denne Sum fremkom dels ved en fast Gage 
paa 5000 Kr., dels ved Feu og andre Emolu- 
menter, som Lærergage ved Elevskolen etc. 

At det var og ikke kunde være anderledes, 
var det efterhaanden lykkedes Det kgl. Teaters 
Direktion at faa fastslaaet. 

Den dristige, der nærmede sig Det kgl. Teater 
med større Forhaabninger, blev hastigt slaaet 
ned med Trylleformularen: 

Selv en Olaf Poulsen, selv en Fru Hennings, 
selv en Karl Mantzius har ikke mere. 

Hic Rhodus, hic saltus. Dette var altsaa Valget: 

Den, som vilde indlemmes i Det kgl. Teaters 
Elite-Korps, maatte vide, at han eller hun øko- 
nomisk maatte resignere. Hvor et Privatteater 
gladelig bød 15.000 og mere, bød Det kgl. Teater 
som den i det fjerne vinkende Højeste-Indtægt 
10.000. 
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Tannhåuser (Peter Cornelius) Wolfram (Albert Høeberg) 


«Tannhåuser», III. Akt 


Det var haabløst at «handle om Tingene». 
Selvfølgelig kunde Det kgl. Teater ikke byde 
nytilkommende Kunstnere bedre Vilkaar, end 
det gav sine gamle, veltjente Berømtheder. 

Alligevel var Stillingen i Længden uholdbar. 
Der var efterhaanden som den naturlige Til- 
gang af Talenter stoppede op ved Det kgl.Teater, 
de og de Kræfter ved de andre Teatre, som Det 
kgl. var nødt til at bejle til. 

Nu kan man friste en Kunstner med et af 
to (hvis man ikke er saa heldig at kunne friste 
med begge Dele): man kan friste med forbed- 
rede kunstneriske Vilkaar eller med forbedret 
Økonomi. 

Det økonomiske opgav Det Kgl. paa Forhaand. 
Og desværre blændede det kunstneriske ikke saa 
stærkt som før. 

Man kan længe nok sige, at i visse Tilfælde, 
naar det endelig gælder, kan Det kgl. Teater 
sætte en Forestilling paa Benene, der er mere 
kunstnerisk gennemarbejdet end en Forestilling 
paa et Privatteater. Dette bestrides af Ingen. 
Men for en ung ærgerrig og arbejdsivrig Kunst- 
ner er det en mager Trøst, at han en Gang 
hver anden, tredje Maaned faar Lov at være 
med i et udmærket Ensemble. I de Tider, paa 
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hvis Traditioner Det kgl. Teater halsstarrigt har 
levet omtrent lige til nu, maatte man være ved 
Det kgl. Teater for overhovedet at faa Lov til 
spille god Komedie. Den Gang var det ligefrem 
Privatteatrene forbudt at spille de gode Stykker, 
og skete der en Undtagelse, var det i Kraft af 
Det kgl. Teaters Velvilje. 

Nu staar, paa faa baandlagte Stykker nær, 
Litteraturen til Dispsition for ethvert Teater, og 
vi har jo oplevet Privatteater-Sæsoner, der blus- 
sede af kunstnerisk Iver og Foretagsomhed. 

En ung Kunstner, der har været med i en 
saadan Kampagne, hvor der hver Aften var lagt 
Beslag paa hans yderste Evner, han sygner hen 
i Det kgl. Teaters Farimag. Der times ham noget 
lignende som en ung flittig, energisk Arbejder 
under en arbejdsløs Vintertid: her staar han, 
fuld af Lyst til at bruge sine Kræfter og paa 
en hæderlig Maade tjene til sit og sin Familjes 
Underhold, men man har ikke Brug for ham. 
Hver Morgen vaagner han til ny nødtvungen 
Lediggang. 

Hvem kan gaa i Rette med ham, om han, 
hvis denne Tilstand trækker i Langdrag, sløves 
og forsumper? 

Det kgl. Teater har paa sin Samvittighed, 
at mange ranke, unge Kunstnerviljer er blevne 
knækkede, at megen ung Begejstringsflamme er 
sluknet til osende Tande, at fine og friske Sind 
er blevne sure og bitre, at sund Kappelyst er 
bleven til nidsk Misundelse, frimodig Fremad- 
stræben til intrigant Kryberi. 

Dr. Mantzius havde fra sine yngste Aar hørt 
til de forholdsvis heldige. Han gled nemt og 
nogenlunde hurtigt ind i Ensemblet, han var for 
talentfuld til at kunne skubbes til Side, han var for 
robust til at lade sig forknytte. Han var fra 
første Dag sikker paa sin Vej, og han forfulgte 
haardnakket sit Maal. 

Da Teatret omsider var hans, da Direktionen 
Mantzius-Weis traadte til, følte Dr. Mantzius sig 
sikkert som den, der skulde fuldbyrde Det kgl. 
Teaters Renæssance. 

Han kom jo fra selve Misfornøjelsens Lejr. 
Havde han end været heldigere end de fleste, 
havde han dog set det hele fra Personalets 
Standpunkt, med dets Øjne, dets Kritik. 

Det, der skulde bringe nyt Liv i Maskineriet, 
var det forøgede Arbejds-Tempo, den større 
Sejrs-Chance. Men tillige den større Indtægt. 

Det maa paaskønnes, at en gammel Kontor- 
mand, Hr. Weis, med saa godt Humør gik med 
til en saa flot Lad-staa-til-Politik. 


Selvfølgelig tingedes og tuskedes der og hand- 
ledes frem og tilbage og sparedes 500 Kr. hist 
og sloges 300 Kr. af her, men alligevel: i det 
store og hele var der pludselig kommet en 
Flothed og forstaaende Offervillighed, som var 
noget helt nyt paa Bjerget. 

Før var det umuligt at engagere en ny Kraft, 
før en gammel havde meldt sig fra, og en Gage 
derved var bleven ledig. Og selv om den nye 
Kraft var aldrig saa værdifuld og andetsteds 
havde haft en svimlende Gage, saa kunde Det 
kgl. Teater virkelig ikke straks sætte ham i første 
Linje. Han maatte, af Hensyn til de gamle ved 
Teatret, begynde saa nogenlunde nedenfra og 
tjene sig op. Principet var hensynsfuldt mod de 
gamle, men umuligt, naar det gjaldt at renovere. 
Thi hvilken selvbevidst Ung, der havde været 
No. 1 andetsteds, vilde finde sig i at blive over- 
ført til Det kgl. Teater som jævnstillet dette 
Teaters 2den, 3dje Rangs Kræfter? 

Nu pludselig fik Piben Fanfare-Klang. Der 
blæstes til Samling. Hververtrommen buldrede. 
Og bag Trommen laa Posen med præget Guld- 
mønt, som d'Hrr. nye Direktører med affable 
Smil og runde Hænder udbetalte i Haandpenge 
til dem, der lod sig indrullere. 

Men blev de gamle da ikke fornærmede over 
denne Flothed overfor de nye? 

Ingenlunde. Thi ogsaa for dem oprandt ukendt 
gyldne Dage. Længe attraaede smaa Begunsti- 
gelser tilstodes, Gager rundedes opefter, Opflyt- 
ning til de højere Feuklasser fandt Sted over 
hele Linjen: 

Sandelig: Det kgl. Teater var ikke til at kende 
igen. 

Alt gik let og hurtigt, man mærkede næsten 
ikke, at man sorterede under et Ministerium, — 
det var virkelig næsten, som om man var ved 
et Teater, der dreves af to muntre og energiske 
Kompagnoner, d”Hrr. Mantzius og Weis. 

Men altsaa Koen. Vi forlod et Stykke tilbage 
den altædende Ko. Koen, der tilforn havde 
været en berømt dyr Ko, men som nu satte sin 
egen Rekord, og aad Millionen og Statstilskuddet 
og endda ikke var mæt. 


Om Grunden til, at Faraos Ko var lige slunken 
efter den enestaaende Million-Sæson, derom i en 
følgende Artikel. 


Eg — 
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Hanne (Agnes Thorberg-Sommer) Mette (Dagny Brincken) 
Andrew (Axel Frische) 


Hanne og Mette: 
Du danske friske Strand, 
hvor Oldtids Kæmpegrave 


staar mellem Æblegaard og Humlehave, y Karen, Maren og Mette», I. Akt 


il: Dig elsker jeg, :|: Danmark mit Fædreland. 


FOLKETEATRETS MISSION 


sværmes og beundres af alt Folket. Nu og da 
kan der vise sig Tegn, som tyder paa, at hendes 
Fornedrelsestid engang bliver forbi, — men 
længe, længe vil det vare, før hun igen kommer 


OM en stakkels Askepot sidder Skuespillet 
S i denne By ensom og forladt ved den kolde 
Kamin, medens hendes to hovmodige Søstre, 
Operaen og Operetten, i kostbare Dragter om- 
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Mette (Dagny Brincken) Andrew (Axel Frische) 


Sognefogden (Hallander Hellemann) 
Karen (Marie Dinesen) Maren (Suzanne Friis) 


Andrew: Hvad rager den Drukkenbolt Dig? 
«Karen, Maren og Mette,» II. Akt 


Karen: Det er ham, der er Fa'er til mit Barn. 


or MR == 


— | 


Georg Lindstrøm phot. 


Karen (Marie Dinesen) Lars Vejbred (William Bewer) Rasmus (Emil Helsengreen) Viggo Vibe (Johs. Ring) 


endrik Larsen (Johs. Nielsen 
Karen: Stop! — Skal det være Gilde, saa lad det være M III. Akt H (J ) 
Gilde. Enten der saa er Børn, der græder, eller ej! « Karen, Maren og ette, » ag 
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Georg Lindstrøm phot. 
Pennymann (Holger Madsen) Crab (Dagmar Krarup) Trunky (Arnold Christensen) 
Karinsky (Henry Seemann) Slippel (Sophus Neumann) 
Karinsky: Saa er Firmaet etableret ! Jessie (Edith Buemann) 
«Tiggergreven», I. Akt 

til at indtage den Plads, der tilkommer hende deres Operakræfter er saa skarpt adskilte, at de 
i Kraft af hendes indre Værd. i Almindelighed ikke kan indvirke ødelæggende 

Systematisk er Skuespillet blevet forfulgt, paa hinanden og paa de kunstneriske Ensembler. 
fra Aar til Aar er det blevet hundset og jaget Casino og Det ny Teater har derimod — 
og mishandlet: af Det kgl. Teater, som imidlertid fristede af hver sin Operettesucces: Den glade 
har sine traditionsmæssige Forpligtelser mod Enke og Dollarprinsessen — modstandsløs kastet 
Operaen som Undskyldning, — og af Dagmar- saavel deres Publikum som deres Personale i bs 
teatret, der har etableret ganske de samme For- Operettens Favn. Og nu, da den almindelige 
hold som Det kgl., uden at have den undskyl- Smag efter adskilligt at dømme synes at ville 
dende Tradition derfor. Disse to Scener gør den vende sig bort fra den moderne Wienermusiks 
samme Uret overfor deres Publikum, hvem de fattige Negermelodier, staar de hjælpeløse over- 
afvænner med Skuespillets menneskelige Kunst; for et forvirret og splittet Publikum, med et 
med Hensyn til deres Personale kan de med splittet og forvirret Personale. 
en vis Ret henvise til, at deres Skuespil- og Under disse Forhold har Folketeatret en Op- 
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Stephenson (Vald. Kolding) Jessie (Edith Buemann) Malona (Dagny Schyberg) 
Kitty (Amanda Lund) Karinsky (Henry Seemann) 


Malona: Du, Du kæreste Mand! eg 
Karinsky: Dig, Dig elsker Jeg! «Tiggergreven», II. Akt 
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gave, der er saa tydelig og klar, saa fast og stor, 
at den næsten kan kaldes en Mission: at hævde 
Skuespillets, det talte Ords Ret overfor den 
endnu dominerende Operettesvindel, — at vende 
sig mod Publikum med den Respekt, der bestaar 
i at betragte det som en Samling Mennesker 
med sansende Hjerter og Hjerner, og ikke — 
som Operetterne nu gør: som en Flok næsten 
embryoniske Væsener, sjælelige Vanskabninger, 
hvis Øjne staar paa Stilke af glimtende Lyst, og 
hvis Øren bevæger sig dirrende af Trang til at 
kildes. 

Men saa fast og klar, som denne Mission end 
er, — den er slet ikke saa helt nem at føre igen- 
nem; og især vel for dette Teater, som mere end 
nogen af vore andre Scener har fulgt den borger- 
lige Smags Udvikling gennem Tiderne, — som i 
de mange Sæsoner har paavirket den, og som 
ogsaa har været afhængig af dens Fordringer. 

Som et Lig paa Ryggen bærer det sin Tra- 
dition: de gamle Ønsker om hyggelige og frede- 
lige Indtryk lever endnu i Publikum, — mere 
end paa Teatret selv, hvor Traditionen nu kun 
personificeres i Fru Rosenbaum, — men saa 
beskeden, som den er, er den vanskelig at faa 
Bugt med. Og paa den anden Side: de moderne 
Forfattere, der skriver for Teatret, er mere un- 
der Indflydelse af deres Tid, end de gamle var, 
og da Tiden er umulig at gengive i harmoniske 
Billeder, bliver dens Fortolkninger uden Har- 
moni og tilegnes kun med Besvær. 

Lykkeligt er det da, at Teatret har en Leder 
som Johannes Nielsen, der under alle Forhold 
vil det bedste, og som under alle Vanskeligheder 
har sat sin Vilie igennem. Hans svære og tunge 
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Karinsky (Henry Seemann) Malona (Dagny Schyberg) 
Bogumil (Vera Koch-Jensen) 


Karinsky: Gud velsigne Dig! 
Bogumil: Far! Fa'r, 


«Tiggergreven», III. Akt 


Oprydningsarbejde har hugget'sig en Plads fri i 
Teaterkunstens skumle Vildnis, — og dér samles 
gode Mænd til Andagt og ser fortrøstningsfulde 
ud i Tusmørket omkring dem. 
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AF DET KGL. TEATERS GAMLE PAPIRER 


Bidrag til Belysning af Teatrets indre Historie 
ved Edvard Agerholm. 


T 
«Conduiteliste>». 
Nedenstaaende saakaldte «Conduiteliste» er en af Det 
kgl. Teaters Direktion forfattet Indstilling til Kong Frederik 
den Sjette. Desværre mangler Aarstallet for denne Ind- 


stilling, men efter Personalets Sammensætning at dømme, 
maa den være skrevet i Aaret 1830, paa hvilket Tidspunkt 
Kammerherre Frederik Conrad Holstein var Teaterchef 
med Knud Lyne Rahbek og Konferensraad Manthey som 
Meddirektører. 

«Conduitelisten> viser, at en Direktions Syn paa sit 
Personale ikke altid er overensstemmende med Historiens 
Dom, og at der ikke altid ses saa meget paa Talentets Stør- 
relse som paa dets Indflydelse paa Teaterkassens Forfatning. 


rn je 


I Følge Deres Majestæts allerhøjeste Tilladelse skulle 
Directionen herved allerunderdanigst fremlægge en over 


Theatrets Personale efter Ære og Samvittighed forfattet 
Conduiteliste. — 


Skuespillere: 

Frydendahl har ligesom i forrige Saison i alle Dele 
opfyldt sin Pligt, ja mere end den, da han endog syg har 
spillet for ikke at opholde Theatrets Tjeneste. Han er i 
Kunsten og i Opførsel et lysende Exempel for de Yngre 
og fortjener fra Directionens Side enhver Opmærksomhed, 
som det er muligt at kunne bevise ham. 

Lindgreen har kun et lidet Repertoire og vil snart være 
ubrugelig for Scenen. Hans Levemaade udenfor Theatrets 
Tjeneste er ikke stedse ganske regelmæssig. 

Ryge er som Embedsmand og Skuespiller udmærket, 
men har ofte lagt Hindringer i Veien for gode Skue- og 
Sørgespils Opførelse og derved haft en skadelig Indflydelse 
paa Kassens Indtægt. 

Enholm. Om ham kan siges ligesom i forrige Aar, at 
han er en flittig og paapasselig Skuespiller, men ikkun af 
indskrænket Talent og har næsten aldeles tabt sin Stemme 
for Sangen. — Iøvrigt udenfor Scenen en ordentlig Mand 
og Huusfader. 

Liebe er som Embedsmand udmærket, som Skuespiller 
vel yderst flittig, men af indskrænket Talent. Uden for 
Theatret er han ordentlig og som Menneske af en blid 
og elskværdig Character, hvorfor han er agtet saavel af 
Foresatte som af Kammerader. 

Lund er et høist agtværdigt Menneske, nyttig for Theatret 
som Fægtelærer, men ubetydelig som Skuespiller; iøvrigt 
flittig og paapasselig i alle sine Forretninger. 

Hass passer sin Tjeneste med Orden, men kan, for- 
medelst enkelte Særheder, uagtet al sin Anstrengelse 
sjælden vinde Publikums Bifald. 

Cetti er et meget brugbart Talent, men af og til svagelig. 
Han har i den senere Tid betydelig forbedret sig i Hen- 
seende til ordentlig Levemaade. 

Stage. Som Skuespiller høist talentfuld og som saadan 
yndet af Publikum; som Embedsmand ordentlig og paa- 
passelig, men har ikke de fornødne Gaver til at gjøre sig 
yndet af sine Kammerader. 


Det ny Teater havde fortjent at faa større Fornøjelse 
af Svend Rindoms Debutarbejde, Komedianter, der gjorde 
Indtryk af at rumme baade Talent og Smag. 

Udførelsen, der paa enkelte Punkter var god, paa andre 
ikke, fik særlig Interesse ved Fru Frølichs Debut som 
Skuespillerinde. Fru Frølich viste sig i Besiddelse af saa 
meget Temperament, at hun sikkert under en kyndig In- 
struktørs Vejledning ikke vil komme til at fortryde Springet 
fra Operetten over i den virkelige Scenekunst. 

Af Fru Frølichs Kostumer er foruden 1. Akts cham- 
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Fru Else Frølich i «Komedianter>» 


KOSTUME: ODA TAPDRUP. 


pagnefarvede Liberty Aftenkjole med den hvide Chiffons- 
Frakke bræmmet med Skind, særlig 2. Akts Visittoilette 
egnet til Brug ogsaa uden for Scenen. 

Kostumet er af mørkeblaat Liberty, sløret med Chiffon 
af samme Farve og kantet forneden og paa Ærmerne 
med Skunk. I Halsudskæringen og over Kantningerne 
er broderet et guldindvirket Motiv. Over Kostumet bæres 
en sort Fløjlskaabe i Shawlsfacon med samme Skindbesæt- 
ning som paa Kjolen. 

Hatten er en stor sort Silke-Flosshat med pragtfulde 
beigefarvede Pleureuse-Fjer. Silkestrømperne er en Nuance 
lysere blaa end Kostumet. 


FØRSTEOPFØRELSER 1910—1911. 


10. November. CASINO: Tiggergreven, Operette i 3 Akter 
af Victor Léon. Oversat af Anton Melbye, Musiken 
af Leo Ascher. 

15. November. DAGMARTEATRET: Frøken Venus, Ko- 
medie i 4 Akter af Edgard Høyer. 

19. November. FOLKETEATRET: Karen, Maren og Mette, 
Lystspil i 4 Akter af Anker Larsen og Egill Rostrup. 

DET NY TEATER: Komedianter, Skuespil 
i 4 Akter af Svend Rindom, efter Anatole France. 
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FRU AUGUSTA BLAD 


FRSSÆNNGEN, der er besjælet af virkelig Kær- 
he | lighed til Kunsten, vil være blind for, 
SÅ XO! at der i de senere Aar over vort Tea- 
re terliv er kommet et stærkt materialistisk 
Drag, som paa forskellig Vis har demoraliseret 
baade Kunstnerne, Publikum og deres indbyrdes 
Forhold. Medens det økonomiske Hensyn natur- 
ligvis altid maa være en væsentlig medbestem- 
mende Faktor, er det efterhaanden ikke blot 
forTeaterledelse men desværre ogsaa 
for mangfoldige Skuespillere blevet 
et og alt, og medens det sunde og V 
normale er, at Skuespilleren — netop Å 
for sin Kunsts Skyld — lever sit Pri- ' 
vatliv i størst mulig Tilbagetrukket- 
hed, er just dette Privatliv — takket 
være flere af vore betydeligste sce- 
niske Talenter — altfor ofte blevet 
det, som fremfor den kunstneriske 
Virksomhed beskæftiger og interes- 
serer det store Publikum. 

Eksemplet smitter — ikke mindst 
naar det gives fra de fremskudte 
Pladser. En Lykke derfor, at det 
danske Teater blandt sine første 
Kræfter dog endnu har nogle, for hvem Kunsten 
er den høje, hellige Gudinde, ikke en dygtig 
Malkeko eller et Middel til at glimre, — stille 
Folk, som skyer al Hurlumhej og Reklame, gaar 
deres Vej roligt og støt og ikke blot ved deres 
Talent men overhovedet ved hele deres Færd 
kaster Hæder over Skuepladsen. En saadan er 
den Kunstnerinde, hvis Navn staar over disse 
Linjer. 

Et ægte Menneske, en udpræget Personlig- 
hed, ingen Facadefigur — og derfor ikke af dem, 
for hvem det saa at sige er Nødvendighed at 
leve deres Privatliv stillet til Skue for Alverden. 
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Privatbillede fra 1893 


Fru Blad hører ikke til de Skuespillerinder, 
som der «tales» om af allehaande Kunsten uved- 
kommende Aarsager, ikke til dem, som tiltusker 
sig en let erhvervet Popularitet hos den store 
Hob ved idelig at figurere ved Velgørenheds- 
bazarer og paa Børnehjælpsdage, ikke til dem, 
man uvilkaarlig vender sig om efter paa Gaden, 
fordi deres Klædedragt og hele Apparition ud- 
æsker Beskuelsen. Hendes Vej gaar fra Teatret 
til Hjemmet, et stille Hjem, der er 
præget af samme fornemme Har- 
moni som hendes Kunst og hele 
hendes personlige Fremtræden og 
kun aabner sig for dem, der staar 
hende nær, og hvis Værd som Ven- 
ner' har staaet sin Prøve. Aldrig 
plettet af «Teater», aldrig blandende 
sig i Intriger og Kulissepolitik, staar 
hun med en sjælden almen menneske- 
lig Sympati om sig. I hendes Kunst 
erTroskab mod Digteren hende høje- 
ste Lov og første Pligt. Man vil 
derfor i hendes Spil forgæves søge 
vilkaarlige Effekter og «originale» 
Indfald, som ikke er i Overensstem- 
melse med Forfatterens Tanke og Stykkets Aand. 
Der er ingen, hvem al Stjernekomedie ligger 
mere fjernt; aldrig bryder hun Sammenspillet 
eller søger at stille sin Rolle i et mere frem- 
skudt Plan, end der tilkommer den i Ensemb- 
let, og kun hvor dette er fast og omhygge- 
ligt, føler hun sig vel og formaar at yde sit 
bedste. Hendes Interesse for Opgaven og hen- 
des Arbejde dermed holder ikke op med Pre- 
miéreaftenens Spænding. Tværtimod giver Første- 
opførelsen stundom kun et utilstrækkeligt Ind- 
tryk af, hvad hun evner. Hun arbejder ikke 
med særlig Lethed (skønt hun flere Gange i 
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en for Teatret snæver 
Vending har dubleret 
selv de største Partier 
og skilt sig smukt der- 
ved), og en Virksomhed, 
hvor hun ofte blev jaget 
fra Rolle til Rolle, og 
hvor Stykkerne skulde 
op paa knappest mulig 
Tid, har desaarsag med- 
ført, at hendes Spil først 
ved senere Opførelser 
fik den rette Fylde og 
tekniske Sikkerhed. Men 
til Gengæld kender hun 
intet til den Slaphed og 
Ligegyldighed, hvortil 
man kan se Skuespillere 
hengive sig, naar et Styk- 
ke er gaaet nogle Gange 
over Scenen. Hendes Ansvarsfølelse og kunst- 
neriske Alvor er den samme, hvor tidt hun 
end spiller i en Forestilling, og uafhængig af, 
om Rollen er stor eller lille. Hun hører til dem, 
som et Teater kan lide paa. 

Hun er en Pryd for sin Stand, en trofast 
Vogter af den hellige Ild, en begejstret Tjener- 
inde i Kunstens Tempel. 


Even Neuhaus phot. 
Donalbain i «Macbeth» 


Det var i Foraaret 1891, at den ganske unge 
Augusta Blad først vakte et større Auditoriums 
Opmærksomhed. Hun havde i to Aar frekven- 
teret Det kgl. Teaters Elevskole — for Resten 
nærmest ved et Tilfælde ført til Skuespillet, thi 
musikalsk rigt udrustet var det oprindelig hendes 
Tanke at uddanne sig til Sangerinde —, og det 
var ved Skolens Aarsprøve, som i de Aar fandt 
Sted for en indbudt Forsamling, at hun i Scener 
af forskellige Dramaer lagde iøjnefaldende Evner 
for Dagen. Navnlig i Brynhilds Monolog fra 
Grundtvigs Optrin af Kæmpelivets Undergang 
udfoldede hun en Storhed i Opfattelsen, en Pa- 
tos og en Energi, som var virkelig imponerende 
og yderligere forhøjedes ved et Organ, hvis 
paa engang dybe og bløde Velklang farvede de 
tragiske Udbrud med den rette mørke Glød, — 
en Røst, som fyldte Rummet og bragte Tilhørerne 
til at spørge sig selv, om ikke Fortællingen om 
Det kgl. Teaters daarlige Akustik var en Legende, 
dannet paa Grundlag af de spillendes gennem- 
gaaende mindre skønne og kraftige Talestemmer. 
Ganske vist havde hun endnu ikke det fulde 
Herredømme over dette prægtige Organ, og den 


Dag idag er det en «vanskelig» Stemme, trods 
al den Omhu og utrættelige Flid, hun har an- 
vendt og stadig anvender paa at beherske og 
modulere den, men alligevel er dens mørkt- 
farvede Klang en dyrebar Skat, og Salens Sym- 
pati fængsledes hin Foraarsdag da ogsaa straks 
af de sonore Toner i Forbindelse med en høj, 
slank Figur, et ædeltformet, udtryksfuldt Ansigt 
og den alvorlige Ro og Holdning, som var ud- 
bredt over hele hendes Fremtræden. Der var 
Poesi over denne Skikkelse, Sjæl i Blikket, 
Varme og Inderlighed bag Ordene; man følte 
et Hjerte, som bankede i Takt med den store 
Digtning. Og det maatte synes klart, at her 
var et Talent, som kun trængte til forstaaende 
Røgt, til Luft og Plads om sig for at skyde i 
Vejret, og som tilmed ved selve sin Art hørte 
til de allersjældneste Fugle. 

Ingen modtog et stærkere Indtryk af denne 
Prøve end Dagmarteatrets daværende Direktør, 
som et Par Aar forinden paa sin Scene havde 
grundet et Hjemsted for det store Drama og 
øjeblikkelig forstod, hvilken Støtte denne unge 
Elev, hvis Navn han her hørte første Gang, 
maatte kunne blive for hans Bestræbelser. Endnu 
samme Dag havde hun et glimrende Tilbud; det 
stod hende frit at modtage — først hele den 
treaarige Skoletid forpligtede til Engagement 
ved Nationalscenen —, og Fristelsen var af mer 
end een Grund stor; alligevel afslog hun det i 
klar Erkendelse af, at hun endnu havde meget 
at lære, som kun Skolen kunde give. Aaret 
efter fandt den afslutten- 
de Eksamen Sted, og 
atter var Resultatet over- 
maade smukt. Ikke des- 
mindre fik hun paa sin 
Forespørgsel den Besked 
af Chefen, Kammerherre 
Fallesen, at der ingen 
Brug var for hende, og 
tøvede derfor ikke med 
at knytte sig til Dagmar- 
teatret. Men Kammerher- 
ren betænkte sig — ikke 
mindst vel paa Grund 
af forskellige Blades Rail- 
lerier; han fragik sine 
Ord og fordrede Engage- 
mentet hævet, hvad Dag- 
marteatret paa det be- 
stemteste afslog. Heller 
ikke Paakaldelsen af K ul- 
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i «Maria Stuart i Skotland » 
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tusministeren som /upiter tonans var af den 
behørige Virkning, og først da ogsaa Stridens 
Genstand truedes med Sagsanlæg og andre Ube- 
hageligheder, hævede man — med den dybeste 
Beklagelse — hendes Kontrakt. Store Planer blev 
af den Grund skrinlagte. Men for det unge Emne 
selv var det maaske Held ikke straks at blive 
overvældet med mægtige Roller, saa meget mere 
som hendes Virksom- 


andre Unge blev han en Hjælper, hvis ud- 
mærkede Bistand og Vejledning hun stedse 
mindes med levende Taknemlighed. Alt efter- 
som hun mere og mere lærte at sætte Person- 
lighed ind, gik det fra Sejr til Sejr: Karen i 
Varulven og Eline i Fru Inger til Østråt hører 
til det bedste, som hun overhovedet har ydet; 
i E. Skrams Ungt Bal trak hun med fint nuan- 

ceret Stemningskunst 


hed ved Det kgl. Tea- 
ter begyndte godt nok. 
Det første Aars tre 
Roller (Sophia i Erik 
og Abel, Inga i Mel- 
lem Slagene, Ragnhild 
i Svend Dyrings Hus) 
var alle virkelige Op- 
gaver, valgte for hende 
med et udmærket sce- 
nisk Blik, og hun løste 
dem påa en saadan 
Maade, at Berettigel- 
sen af de Haab, man 
havde stillet til hende, 
derved blev fuldtud 
godtgjort. Men da des- 
uagtet den følgende 
Sæson kun bragte hen- 
de et Par ubetydelige 
Smaaroller, foretrak 
hun i Forventning om 
rigere Anvendelse for 
og større Udvikling af 
sine Evner at mod- 
tage det Tilbud, hvor- 
med Dagmarteatret nu 
tredje Gang lokkede. 
Som Helga i Stærk- 


en moderne Kvinde- 
profil af den mest ind- 
tagende ungpigeagtige 
Ynde. Ogsaa hendes 
prægtige Jomfru Kir- 
stine i Dansen paa 
Koldinghus, som hun 
siden saa ofte har spil- 
let, blev kreeret i den- 
ne Periode. Med Dag- 
marteatrets Forhold 
ændredes imidlertid 
ogsaa hendes kunstne- 
riske Kaar. Ikke saale- 
des, at hun, der længst 
hørte til de bærende 
og tilmed havde udvist 
en betydelig Alsidig- 
hed, i og for sig saa 
sin Virksomhed ind- 
skrænket. Hun blev 
tværtimod i disse Aar 
maaske Teatrets mest 
beskæftigede Kraft: 
der var næppe den 
Genre, hvori hun ikke 
blevanvendt. Men An- 
vendelsen af hende 
havde gennemgaaen- 


odder betraadte hun 
for første Gang — i 
Oktober 1894 — den 
Scene, hun gennem saa mange Aar skulde tilhøre. 
Skabt som hun var for den OQehlenschlågerske 
Kongedatter, viste hun sig atter som den, der 
var kaldet til at genføde vor poetiske Guld- 
alders nordiske Kvindeskikkelser. Og i sin næ- 
ste Rolle — Vasantasena — overraskede hun 
ved et stærkt, fyrigt Temperament og ved Figu- 
rens hele eksotiske Præg, — en udmærket smuk 
Præstation, som havde sin store Andel i det 
gammel-indiske Skuespils overordentlige Succes. 
Det var i de Aar, at Bjørn Bjørnson virkede ved 
Teatret. For Augusta Blad som for saa mange 


Privatbillede 1910 


de det planløses Præg, 
Ci Chusenpho og af de Opgåver, 

som hun paa sit da- 
værende Udviklingstrin burde haft, tilfaldt der 
hende kun ganske enkelte — og disse endda 
nærmest af tilfældige Grunde. Man drog den 
rigeligste Nytte af hendes Brugbarhed, men en 
virkelig Interesse for hendes kunstneriske Indi- 
vidualitet, Følelsen af Ansvar og Pligter overfor 
et saa særegent Talent, gav sig ialfald ikke nævne- 
værdigt Udslag. Selv hørte hun aldrig til dem, 
som trænger sig frem med Krav og Klager; 
følgelig blev hun oftest afspist med, hvad andre 
ikke attraaede eller ikke kunde overkomme. Da 
Dagmarteatrets Sceneinstruktion tilmed i betænke- 
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lig Grad nærmede sig det stereotyp - dressur- 
mæssige, og da hendes Udvikling samtidig ogsaa 
hæmmedes af private Forhold, kan det næppe 
undre, om det mere var udvortes end indre Vær- 
dier, som hun i hin Periode indvandt for sin 
Kunst. Hvor et ægte Talent forbindes med en 
tilsvarende Personlighedens Lødighed, vil imid- 
lertid Rutine og ydre Midlers Virkning aldrig i 
i Længden blive det 


Allerede midt i Halvfemserne havde Op- 
førelsen af Schillers Storværk været paatænkt, 
men blev opgivet af Hensyn til de uhyre Ud- 
gifter, som vilde kræves til en tidstro Udstyrelse. 
En saadan mente man at maatte ofre Dramaet 
paa et Tidspunkt, hvor Meiningernes Mønster- 
opførelse endnu var i frisk Minde. Denne Gang 
var man mindre fordringsfuld, hjalp sig med, 

hvad man havde, men 


fremherskende. Og 
ikke blot vandt Fru 
Blads Kunst efterhaan- 
den paany frem til 
Selvstændighed, men 
der ligesom klang i 
dens Toner nu en Op- 
rindelighed og Dybde, 
som ingensinde før. 
Ogsaa fik hun for en 
Tid Lejlighed til for 
Alvor at vise, hvad 
hun kunde være for 
sit Teater. Under den 
drabelige Udvandring 
af «de otte» med Følge 
forblev hun med den 
Trofasthed, som er et 
Grundtræk i hendes 
Karakter, — alle fagre 
Ord og gyldne Fri- 
stelser tiltrods — ved 
den i sin Eksistens saa 
haardt truede Scene. 
Det tør uden Foruret- 
telse af nogen siges, 
at det var hende, som 
den Sæson igennem 
holdt Skuden oven 


naaede jo alligevel at 
give Stykket en re- 
spektabel Indramning. 
For Fru Blad var de 
mange Aars Udsæt- 
telse kun Vinding. At 
hun i sin fejre Ung- 
dom, med sine præg- 
tige ydre Midler og 
gode Skole havde kun- 
net give en formskøn 
Fremstilling af Seer- 
sken fra Dom Rémy, 
kan næppe betvivles; 
mer end tvivlsomt er 
det derimod, om hun 
den Gang var i Stand 
til at fylde Formen med 
den Følelse og Fanta- 
si, det rigere Sjælsind- 
hold, som først skaber 
den sande Kunst. Jo- 
hannas Rolle er over- 
menneskelig — ikke 
blot i Omfang og ved 
sine fysiske Krav; 
Fremstillerinden skal 
af de stærkt hetero- 
gene Elementer skabe 


Vande, hvad allige- 
vel, da de Udvan- 
dredes «Spidser» at- 
ter var indfangede, ikke udelukkede hverken 
Krænkelser som, at man ved Axel og Valborg 
forbigik hende — Oehlenschlågers fødte Tolk — 
for en Skuespillerinde, der savnede hversom- 
helst Betingelse for Rollen, eller at hun over- 
hovedet igen kom til at staa i Skygge, med sin 
Virksomhed bestemt af Vilkaarligheder og per- 
sonlige Hensyn. Det var da ogsaa kun uforud- 
sete Omstændigheder, som i forrige Sæson bragte 
hende den Opgave, der til Dato betegner hen- 
des kunstneriske Kulmination: /omfruen af Or- 
leans. 


Fru Flamm i «Rose Bernd» 


en Karakterenhed og 
bringe denne i Har- 
moni med sin Person- 
lighed; der fordres en Inspirationens Ild, som selv 
de største vilde have vanskeligt ved fuldtud at 
præstere, og frem for alt Udtryk for en Uende- 
lighed af skiftende Stemninger og Følelser, hen- 
tede fra Dybder i Sjælen, hvortil kun den dykker 
ned, der selv er modnet gennem Livets Kampe. 
Fru Blad raadede over et saadant Fond af sjæle- 
lige og kunstneriske Værdier, forenet med ufor- 
mindsket Besiddelse af de Ungdommens Fortrin, 
som ogsaa i det ydre Billede lod hende levende- 
gøre Heltejomfruen paa det skønneste, og uagtet 
en mindre forceret Indstudering — først tre 
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Uger inden Opførelsen saa hun Oversættelsen 
og maatte samtidig med Prøverne spille næsten 
hver Aften — vilde have givet Spillet mere Ro, 
bragt Enkeltheder til finere Udformning, blev 
Sejren dog baade stor og ubestridt. Der var 
Højhed over hendes Spil, sand Adel i hendes 
Diktion; den hele Fremstilling var fyldt just med 
den Begejstring, som strømmer ud fra Trage- 
dien, derhos selvstæn- 
dig i Opfattelsen, klar 


det patologiske, vilde Fru Blads Johanna hævde 
sig mellem den bedste Skuespilkunst, — den, 
som ikke har givet sig nymodens Svindel i Vold, 
men holder fast, at den sceniske Fornyelse af 
en Digters Værk kun kan ske i Digterens Aand. 

Der er dvælet forholdsvis længe ved Ud- 
førelsen af Jomfruens Rolle, baade fordi den 
angiver en Højde i Fru Blads Kunst, og i ganske 
særlig Grad lægger de 
Egenskaber for Dagen, 


i Linierne — en hel- 
støbt Præstation af stor 
og gribende Virkning, 
særlig fra det Øjeblik, 
da Johannas Skæbne 
tager en tragisk Ven- 
ding. Den af himmel- 
ske Magter inspirere- 
de Heltindes Genfor- 
vandling til en skrøbe- 
lig Kvinde, der søn- 
derslides i Spliden 
mellem sit guddom- 
melige Kald og de Fø- 
lelser,som erKvindens 
højeste Lykke og hel- 
ligste Ret,— Gengivel- 
sen af denne hendes 
Sjælevaande, den tav- 
se, ligesom forstenede 
Sønderknuselse under 
Faderens Forbandel- 
sevar Kunst, der kom 
fra Hjertet og gik til 
Hjertet. Men ogsaa 
Slutningsakten, hvor 
Jomfruen har genvun- 
det Freden med sig 


som er typiske for 
hendes Fremstillinger 
paa det romantisk-pa- 
tetiske Omraade: den 
varme Hengivelse i 
Opgaven, den sjælful- 
de Skønhed, den sikre 
Stilrenhed. Deter det 
lange Aandedrags, de 
højtsvungne  Linjers 
Kunst, hvor Tonefald, 
Bevægelser, Holdning 
samstemmes til en 
harmonisk Helheds- 
virkning, baaret frem 
paa Rytmens brede 
Vinger. Naar man er 
Vidne til den utrolige 
Mangel paa metrisk 
Sans, det Sjuskeri i 
den poetiske Diktion, 
som florerer selv paa 
vor første Scene, maa 
man dobbelt love for 
Fru Blads omhygge- 
lige Behandling afVer- 
set — det for hende 
naturlige Tungemaal—, 


selv og med Himlen, 
og hvor det jordiske 
med al sin Lyst og 
sin Smerte allerede ligger bag hende, fik det 
rette forklarede Præg — (mindst i selve Døds- 
scenen, hvor et let Anstrøg af en Realisme, som 
her ikke er paa sin Plads, forstyrrede det op- 
højede), ligesom Kampjubelen og den profetiske 
Ekstase hver for sig kom smukt til Orde. I 
vort Lavland er saa poetisk og gennemført en 
Fremstilling af en af de største tragiske Kvinde- 
skikkelser et enestaaende Fænomen, men ogsaa 
i Schillers Fædreland, hvor der nu til Dags er 
dem, som tror, at «menneskeliggøre» denne hans 
herligste Frembringelse ved at drage den ned i 


Sigbrit i «Hos Sigbrit» 


! frydes over, at der 
Even Neuhaus phot. — dog er nogen, som 

staar Riddervagt for 
vort Sprog, og fra hvis Læber det endnu 
lyder fuldt og rent. Man kan kalde hende 
en akademisk Skuespillerinde, for saa vidt som 
Formens Adel er et Hovedmoment i hendes 
Kunst. Men hun ofrer ikke Karakteristiken for 
et abstrakt Skønhedsbegreb, ikke Ordenes Ind- 
hold for den udvortes Velklang. Saa pompøs 
en Virkning hun end kan udfolde med sin De- 
klamation, lader hun sig ikke forlede til at forme 
de lyriske Partier i Rollerne til store Pragtnumre, 
men hvert faar sin Plads i Handlingens Gang 
og Karakterens Udvikling. Stilen er hos hende 
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ikke blot Stil; hun nøjes ikke med de engang 
vedtagne Former uden at gyde deri af sit eget; 
man mærker altid et rigt Temparament, et stærkt 
bevæget Følelsesliv. I Roller som Oluf i Yrsa 
og Zoé i Væringerne gaar Lidenskab og Skøn- 
hed Haand i Haand; hun kaster sig her ud i en 
sand Furor, spiller løs med en voldsom Kraft, 
som ikke kan andet end rive med. Og Kollfinna 
i sidste Akt af Hall- 
fred Vanraadeskjald: 
saa kvindelig-dristigen 
Eruption — et «Hekla 
i Brand over Brude- 
hynder» — at man skal 
søge om dens Lige, og 
dog med sikker Takt 
holdt indenfor Skøn- 
hedens Grænselinje! 
Alligevelturde det høj- 
hedsfulde, den ædle 
og stolte Kvindelig- 
hed, det kærligt-rene 
og inderlige være Fru 
Blads egentligste Do- 
mæne. Nordens stille, 
granvoksne Mø vil of- 
test passe hende fuldt 
saa godt som den ild- 
fuldesydlandske Skøn- 
hed. Imidlertid var 
hun hos Shakespeare 
en fin og yndig /ulie, 
for hvis Elskovsbeta- 
gelse hun fandt hen- 
rivende Udtryk; der 
var over Balkonsce- 
nen den rette skæl- 
vende Uro, den hede, 
jomfruelige Længsel, 
og Julies forfærdelige 
Angst, da hun skal 
tømme Dvaledrikken, blev spillet saa gribende, at 
Rollen — den blev hende senere frataget — maa 
regnes blandt hendes bedste. Og som Suleima i 
Tusind og en Nat var hun fortrinlig i Liden- 
skabens Hengivelse, i den ømme Sorg over den 
til Dyr forvandlede Elsker, i det heroiske Offer- 
mod, da alt tilsidst staar paa Spil, — men Lokal- 
farven fattedes, det var ikke den vilde Beduiner- 
pige i Kalifens Harem. Vil man nævne nogle af 
de Roller, hvori hun fyldigst og mest illuderende 
har formaaet at levendegøre den digtede Per- 
sonlighed, maa foruden et Par af de tidligere 


Henriette Andry i «Hr. Piégois> 


anførte fremhæves hendes Miss Harriet i Torden- 
skjold (udmærket især i Scenen, hvor hun breder 
Dannebrog over den faldne Helt), den «høje 
Frue og Formynderske» Dronning Margareta, 
den trofaste, storsindede Grevinde af Gray i 
Bertran de Born, den fra Précieuse til Heroine 
omskabte Roxane i Cyrano de Bergerac, — Skik- 
kelser, som vil være i frisk Erindring, og af 
hvilke den sidst nævn- 
te tillige ved ogsaa at 
spille paa Lystspillets 
Strenge viser hen til 
andre Egne i Kunst- 
nerindens Talent. 
Thi om end Fru 
Blad fornemlig vil faa 
sin Plads i dansk Te- 
aterhistorie som Fort- 
sætterafden Tradition, 
hvori hun mere end 
at være opdraget har 
opdraget sig selv — 
den, som i ubrudt 
Række gennem Agnes 
Gjørling og Elisabeth 
Holst fører op til Ur- 
typen for de Oehlen- 
schlågerske Heltinder, 
Maria Heger —, saa 
vilde nuomstunder 
dette alene ikke være i 
Stand til at skabe hen- 
desfremskudte Stilling. 
Denne skyldes for en 
Del den Aisidighed, 
hvoraf hun — som før 
bemærket — er i Be- 
siddelse. Hun har 
spillet i den klassiske 
Even Neuhaus plot. —… Komedie og det ældre 
Lystspil og ogsaa her— 
støttet af sin intelligente Opfattelse og et med- 
født Lune — gjort god Fyldest, om end Hoved- 
opgaven paa dette Felt, Céliméne i Misanthro- 
pen, mislykkedes for hende. Det var et afgjort 
Fejlgreb at tildele hende Koketten par excellence; 
hun har ikke i sit Spil dette rigt facetterede, 
aandfuldt æggende, som udkræves til Frem- 
stillingen af den i alle straalende Farver uroligt 
glimrende Salondronning, ligesom overhovedet 
den mosaikagtige Sammenstykning af Smaaenkelt- 
heder til et Hele ligger fjernt fra hendes Kunst, 
der helst støber Figuren i et eneste Stykke. 


== RR UE 


Den lykkelige Forening af musikalske og drama- 
tiske Evner har gjort hende selvskreven i Vaude- 
villen, hvor Roller som den svensktalende Clira 
i De Faitiges Dyrehave og Juliette i De Danske 
i Paris ved det nydeligste Spil og et indtagende 
Sangforedrag med Rette erhvervede hende Folke- 
gunst. Af større Betydning er dog Fru Blads 
Virksomhed i det moderne Repertoire. Hun 
blænder ikke med en 
overlegen, virtuosmæs- 


Konversationstone let og utvungen; navnlig i 
Borgfruen var hun netop saa rolig, smuk og 
behersket, som den unge Frue hos Capus er 
tænkt. Nævnes maa fremdeles en lille Gruppe 
af Roller, henhørende under det egentlige Ka- 
rakterfag, som — indbyrdes højst forskellige — 
hver for sig skulde synes incommensurable med 
Fru Blads Naturel og Person, men som hun 
desuagtet har gennem- 
ført med Fasthed og 


sig Teknik, men hun 
ejer som faa Evnen 
til at gribe det cen- 
trale i en Karakter og 
give det, som hun skal 
fremstille, et sandt, na- 
turligt og nobelt Ud- 
tryk — en Evne, der 
ogsaa for det nyere 
Skuespil gør hende til 
en af de paalideligste 
Støtter, søgt og skattet 
af enhver, som skriver 
for Scenen. Skønt hen- 
des Palet ogsaa har 
de lyse Farver "<= 
Viddet, Munterheden, 
Skælmeriet —, er hun 
dog især Tolken for 
de dybere bevæge- 
de Sjælstilstande, den 
afdæmpede Vemods, 
dentankefulde Betragt- 
nings Stemninger; hun 
véd at lægge megen 
Inderlighed i ganske 
faa Ord og netop gen- 
nem Modsætningen 


Konsekvens. Sandhe- 
den tro kan dette dog 
næppe siges om hen- 
des forroste Gaard- 
mandskone i Bønder; 
det var flink Dilettant- 
komedie — intet me- 
re. Værdifuldere, i en 
enkelt Scene  saare 
hjertelig og moderlig- 
bevæget, var hendes 
Mo'r Ellen i Pak; dog 
fattedes ogsaa her den 
nødvendige Bredde og 
Tilforladelighed. Men 
i Kampen for Til- 
værelsen som Hertug- 
inde Maria- Antonia 
hævede hun smukt 
Arven efter Fru Gjør- 
ling; den bidske gamle 
Kurfyrstinde i Sophia 
Dorothea var kun en 
Skitse, løst henkastet 
— men saa levende! 
Sigbrit i Dr. Edvard 
Brandes” lille Skuespil 
derimod et omhygge- 


mellem den ydre Ro 
og den indre Bølge- 
gang at give et sjæl- 
dent smukt Udtryk for kvindelig Resignation. 
Hvor hun som i Niels Nielsen eller Danas 
Have kan knytte dette forsagende og sjæle- 
smuldrende til Skildringen af den unge dan- 
ske Kvinde, af hvem hun giver saa fint og 
yndigt et Billede, virker hun usigeligt rørende. 
En lang Række Stykker af fremmede, særlig 
yngre franske Dramatikere, Capus, Hervieu, 
Lavedan m. fl., har hun været med til at bære 
over Scenen. Lykkes det hende end ikke altid 
at virke som Damen fra den store Verden, saa 
er dog hendes Elegance fuldtud ægte, hendes 


Johanna d”Arc i «Jomfruen af Orleans» 


ligt udført Maleri med 
god og indtrængen- 
de Karakteristik: den 
jævne, men vidtskuende og myndige, endnu 
statelig-smukke Kvinde, for hvis overlegne Kløgt 
alt maa føje sig. Og saa — en sand Perle — 
Fru Flamm i Rose Bernd, Hustruen, som haardt 
prøvet i sit Ægteskab, syg og lænket til Rulle- 
stolen, dog har bevaret det milde Sind, Evnen 
til at forstaa og tilgive. I sin beundringsværdige 
Sandhed og Simpelhed viste denne Fremstilling 
ret, hvilken Sjælsadel Fru Blad med de stilfær- 
digste Midler kan forlene ogsaa det daglige Livs 
Skikkelser. Paa Omraader som disse vil hendes 
Kunst ad Aare bære rige Frugter. Om hun ogsaa 


Even Neuhaus phot, 


= Ro 


i det komiske Fag vil vinde ægte Laurbær, er 
næppe saa sikkert. Hun iagttager godt og har en 
virkelig vis comica, men om hendes Præstationer 
her gælder gennemgaaende, at «mindre vilde 
være mere»; det skorter hende — underligt 
nok! — paa den Diskretion og den Beherskelse 
af Midlerne, som den komiske Skuespiller saa 
nødig kan undvære; ialfald har hun mer end én 
Gang ved Overdrivelse i Maskering og Ageren 
fordærvet et godt og fornøjeligt Anlæg. For sligt 
maa vel iøvrigt Sceneinstruktionen tage sin Part 
af Ansvaret. 

Kaster man Blikket tilbage over Fru Blads 
Virksomhed gennem de forløbne Aar, vil det Ses; 
at den har været baade omfattende og betydelig, 
men tillige at den i en selv for sceniske Kunst- 
nere usædvanlig Grad bærer det tilfældiges og 
kaleidoskopiskes Præg. Blandt de over 130 
Roller, hun har udført, savnes for mange af 
de digterisk-skønne og dramatisk- karakterfulde 
Kvindeskikkelser fra Poesiens Pantheon, som 
det var hendes Sag at give Liv paa Scenen, og 
en Betragtning, som ikke bliver staaende ved 
udvortes Resultater, vil finde, at saa fuldtud hun 
end har gjort sit, er Udfaldet hidtil ikke helt 
blevet det, som Kunstens Venner — og sikkert 
ogsaa hun selv — havde haabet. Men fik hendes 
Talent saaledes endnu ikke Lov at udfolde sig 
i sit fulde Omfang og hele sin Intensitet, saa er 
dog det, som hun allerede har ydet, en Indsats 
af høj Værdi. Det store, hengivne Publikum, 
hun har vundet sig ved Dagmarteatret, vil i kær 
Erindring gemme Mindet om mangen festlig 
Stund, hvor hendes kongelige Anstand og kvinde- 
lige Skønhed lyste over Scenen, medens hendes 
smukke Stemme gav Ordene Velklang og Tan- 
kerne Vægt. I Tusinder af Tilskueres Bryst har 
hun anslaaet de fineste, ædleste Strenge og bragt 
dem til at klinge stærkt og længe, har beriget 
dem med Indtryk af noget rent, skønt og ophøjet, 
som Kunsten alene ikke kan give. Fra Begyn- 
delsen af indeværende Sæson er Fru Blad atter 
knyttet til Det kgl. Teater. Den Scene, som 
ledede hendes første Skridt, har faaet hende 
tilbage som fuldmoden Kunstnerinde. Og lige- 
som al den ædle Ynde og al den betagende 
Inderlighed, der udstraaler fra hende, nu -som 
ingensinde før er kommet i den rette Vækst, har 
faaet mere Afrundethed og mere Glans, saaledes 
har hendes Talent heller aldrig været saa fuld- 
komment støttet af hendes ydre Apparition som 
just i det sidste Par Aar. Hun er saaledes i 
fortrinlig Grad udrustet til de store Opgaver, 


som man stadig mere højlydt vil kræve løst af 
vor nationale Scene, medens det paa den anden 
Side er indlysende, at skal hendes Evne yder- 
ligere styrkes og udvikles, maa det ske netop 
gennem disse. Altfor ofte er hun — i Mangel 
af andres Anvendelighed — blevet misbrugt ø& 
Roller, som hun ikke passede til, og som ikke 
klædte hende; dette bør nu være forbi. Enhver, 
som i Fru Blads Kunst ser Udtryk for noget 
af det bedste i vort Aandsliv, vil derfor til sin 
Tak for alt det gode og smukke,. hun til Dato 
har ydet, knytte de varmeste Ønsker om mange 
lyse, lykkelige Aar med fortsat rig kunstnerisk 
Fremgang. Maatte det i fuldt Maal tilfalde hende 
som de store Digteres Forkynder at føre os 
videre ind i det Skønhedsrige, som vel er land- 
fast med Jorden, men har Udsigt til Himlen! Og 
maatte hun og hendes udmærkede Kunstfæller 
faa al Lykke til — som det er udtrykt hos hendes 
Yndlingsdigter, Schiller: — 


«zu reinigen die oft entweihte Scene 
zum wird'gen Sitz der alten Melpomene»! 


AF DET KGL. TEATERS GAMLE PAPIRER 


Bidrag til Belysning af Teatrets indre Historie, 
ved Edvard Agerholm. 


«Conduiteliste». 

Rosenkilde besidder fortrinlig comisk Talent, tiltager 
i Correcthed i sit Spil, forbedrer sig ogsaa, som det synes 
i sin huuslige Oeconomi. Er iøvrigt godmodig og tjenst- 
villig. 

Holm er en særdeles brugbar Skuespiller, flittig og 
ordentlig og som godmodigt Menneske yndet af sine Kam- 
merader. 

Nielsen har et fortrinligt Talent for sin Kunst og er 
tillige som Instructeur til megen Gavn for de yngres Un- 
dervisning. Han hører til dem, der ikke lægger Hindring 
i Veien for Tjenesten, men skader sig ofte selv ved sine 
Lidenskabers Heftighed. 

Bauer er en maadelig Sanger og Skuespiller. Iøvrigt 
flittig, og ordentlig udenfor Tjenesten. 

Winsløw sen: Et særdeles retskaffent Menneske, som 
ikke har noget udmærket Talent, men passer sin Tjeneste 
med Iver og Nøiagtighed. 


== 


EDOUARD 
TE AG «LIVJÆGERNE PAA ÅMAGER» 


Følgeblad til «Teatret», X. Aarg., Hefte 7. Elfelt phot. 
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Georg Lindstrøm phot. 


Charlie (Robert Dinesen) Lady Frederick (Betty Nansen) 
Lady Frederick: Er den ikke sød? 


«Lady Frederick», III. Akt 


Lady Frederick (Betty Nansen) 
Charlie (Robert Dinesen) 


Charlie: Vil De gifte Dem med mig? Jeg ved, jeg har mange Fejl, 
men jeg ved ogsaa, jeg vil prøve paa at gøre Dem lykkelig. 


«Lady Frederick», II. Akt 


Georg Lindstrøm phot. 


Paradine (August Liebman) 
Lady Mereston (Elisabeth Rosenberg) 


PRIVATTEATRENES FORSÆSON 


æ&5M Teaterkunst kan der 
a UW kun vanskeligt skrives 

re ' en Nytaarsartikel. For 
kr al anden Kunst, for In- 
dustri, Videnskab og Købmands- 
færd sætter Aarstallene Skel, og 
her kan man med Udbytte trække 
Linjerne op for, hvad Aaret har 
bragt og det næste Aar har Ud- 
sigt til at yde. Men i December 
at klarlægge Teateraarets Resul- 
tater er ugørligt, al den Stund 
man sidder midt i det. Der kan 
tales om Forsæsonens kunstne- 
riske Ydelser og fantaseres over 
Repertoireplanerne for Resten af 
Aaret, men det endelige Resultat 
af Aarets Teaterkunst kan først 
paavises i Maj. 

Forsæsonen i Aar har nu til- 
med været mere trist end mærk- 
bar. For to Privatteatre ødelagdes 


Arbejdsroen ved deres Direktørs uheldige Me- 
riter, og kunstnerisk set fik Dagmarteatret næppe 
løst just de Opgaver, man havde ventet af det 
som ny Operascene, selv om det præsenterede 
en Række Operakræfter, der gav de bedste Løter. 


Georg Lindstrøm phot. 


Charlie (Robert Dinesen) 
Lady Frederick (Betty Nansen) 


Lady Frederick: Tænk Dem nu at være gift med 
en Kvinde, som altid maatte 
sidde med Ryggen mod Lyset. 


«Lady Frederick», III. Akt 


teatre: 


EFA v DER 


Paa Baggrund af de andre 
Privatteatres Ydelser glimrede 
derfor ogsaa i Aar Folketeatret 
især med et ægte dramatisk Ar- 
bejde, upaaklageligt fremført. Men 
dette Teaters Arbejde og Betyd- 
ning har alle Blade og Tidsskrif- 
ter — ikke mindst Teatret — 
tilfulde værdsat, saa yderligere 
Omtale overflødiggøres. 

OgForsæsonensTristhed viste 
sig ogsaa derved, at Publikum 
holdt sig borte baade fra det 
bedste paa Folketeatret og det 
tarveligste Operettepjank paa Ca- 
sino. Der var ikke stor Teater- 
lyst hos Publikum, og dette øde- 
lagde enkelte Teatres Arbejds- 
evne i Stedet for at hidse den op. 

Tilbage for Nytaarsbetragt- 
ninger bliver derfor kun Scene- 
instruktionen paa de to Privat- 


Dagmarteatret og Det ny Teater. 
Ogsaa Dagmarteatrets Sceneinstruktør, Hr. 
Herman Bang, har været paavirket af Publikums 
Mangel paa Teaterinteresse. 
der burde have ladet ham iscenesætte et saa 


Hans Direktion, 
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Laura Petersen (Jenny Roelsgaard) 
Henry Vernon: Her har Du min Moders Ring, Polycrates” Ring; 
jeg er som den. Du kan forstøde mig, kaste mig, 
hvorhen Du vil, jeg kommer dog altid tilbage. 


Georg Lindstrøm phot. 


Henry Vernon (Poul Reumert) Harriet (Ebba Thomsen) 


«Fra Piazza del Popolo», II. Afd., 2. Tableau 


pragtfuldt Stykke som Samson, gav dette til Pris 
for en uøvet Instruktør og overlod Hr. Bang 
de saakaldte Operaer og til allerhastigste Frem- 
førelse i Julemaaneden et Stykke uden noget 
dramatisk Værd, Lady Frederick. 

Og saa udmærket Hr. Bang forstaar Instruk- 
tion — hermed ment Stykkers indre Iscenesæt- 
telse, Forklaringer for Skuespillerne af deres 
Rollers Betydning for den dramatiske Udvikling, 
Klarlæggelsen for Tilskuerne af den dramatiske 
Stigning — lige saa vanskeligt arbejder han med 
den ydre Iscenesættelse: Kulisser, Møbler, Be- 
lysning, Personers Gruppering 0o.s.v. Naturlig- 
vis tjener som Undskyldning herfor det ofte 
gentagne: de daarlige Tider. En Teaterdirektør 
viser for Øjeblikket næppe Lyst til at ofre stort 
Udstyr paa et ligegyldigt Stykke, og Instruktøren 
maa da se at faa saa meget som muligt ud af 
de forhaanden værende Sager. 

Den sidste Nyhed, Dagmarteatret har opført 
før Jul, Lady Frederick, bar for Instruktionens 
og Iscenesættelsens Vedkommende Hastværkets 
Prærv: 

Instruktionen havde tilladt Skuespillerne — 


ene med Undtagelse af Direktør Liebman og 
Fru Nansen — at spille grovt understreget Farce 
eller ung Tragedie, ligesom de vilde. Herved 
kom Fru Nansen til at spille Stjernekomedie, 
endskønt hun dog yder sin fineste Kunst netop 
i Sammenspillet. 

Men lad nu Instruktionen være, hvad den 
var, og finde sin Undskyldning i, at Stykket er 
ganske uden Værdi og blottet for Personskildring, 
saa var dog den ydre Iscenesættelse alt for over- 
fladisk for en Storstadsscene. 

Dette store Reviérahotel, hvis Havesal er 
ganske blottet for Lekture — tænk, hvor der ellers 
flyder paa Hoteller med Blade, Rejselister, Vej- 
visere og Haandbøger —, men hvor der findes 
et Flygel tydeligt mærket: Larsen, København, 
og forsynet med to Pragtstykker af københavn- 
ske Natbordslamper, dette mærkelige Hotel ligger 
ud til det skumklædte (!) Middelhav, hvortil Altan- 
døre er aabne, medens Ilden brænder i Kaminen. 
Og naar nu endelig dette Konversationsværelse 
er saa pudsigt indrettet, var det at vente, at 
Hotellets Gæster sad fredeligt og talte ved Ka- 
minen; men Instruktørens Nervøsitet jager ustand- 
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Christian Rørvig (Charles Wilken) 


Aabye: Kender Du Fyrsten? 
Bambino: Om jeg kender den Djævel! 


Bambino (Torben Meyer) 


Georg Lindstrøm phot. 


Aabye (Knud Lumbye) 


Jo, jeg kender ham fra Ungdomsdagene, da han flikkede Sko herhenne paa Hjørnet af Tibergade. 


«Fra Piazza del Popolo», III. Afd., 6. Tableau 


seligt Skuespillerne rundt om Flygelet. Saasnart 
to Personer har noget rigtigt indtrængende at 
sige hinanden — vips, hopper de hen og kon- 
verserer tværs over Larsens ulyksalige Klaviatur. 

Det er derfor kun at haabe, at Hr. Bang, 
inden han med Sæsonens Udgang forlader sin 
Instruktørvirksomhed, ved Iscenesættelse af Kær- 
lighedens Øjne atter vil forstaa at fremføre et 
udmærket Drama saa mønstergyldigt, at man 
kan komme til at forlade ham de Synder, man 
saa gærne vil have Lejlighed til at tilgive ham. 

Det ligger nær efter Dagmarteatrets Iscene- 
sættelse at omtale Det ny Teaters. Først i Aar 
har dette Teater i Hr. Stellan Rye faaet egen 
Instruktør, og straks med sin første Forestilling, 
Zigeunerblod, vandt han megen Anerkendelse. 
Nu har han til Støtte for sin Iscenesættelse af 
Operetter og Folkekomedier ganske vist ogsaa 
den mest redebonne Hjælp hos sin Direktion, 
der ikke sparer hverken paa Udstyr eller Dragter; 
men til den ydre Iscenesættelse føjer Hr. Rye 
en ofte klog og vel udtænkt indre Instruktion. 
Skal imidlertid Hr. Ryes Iscenesættervirksom- 
hed bedømmes retfærdigt, kommer man ikke 


uden om hans Fejl ved Fremførelsen af Hr. 
Sven Rindoms lille tiltalende Debutarbejde, 
Komedianter. Det var heri ikke just forstaaeligt, 
hvorledes en fransk Ministerialembedsmand over 
sit Skrivebord kan have et Billede af Goethe 
og rundt om paa sit Værelses Vægge Postkort 
af tyske Komponister og Fru Else Frølich. Og 
de unge Elskendes Slangebugtninger var for- 
haabentlig kun Reminiscenser fra de moderne 
Kysseoperetter. Men disse Enkeltheder til Trods 
havde Hr. Rye for tredie og fjerde Akts Ved- 
kommende instrueret Skuespillerne til en kunst- 
nerisk Anspændelse, der gav Stykket en drama- 
tisk Stigning af god Virkning. 

Og endelig har Hr. Rye i Det ny Teaters 
Juleforestilling, Fra Piazza del Popolo, ydet 
noget bemærkelsesværdigt. 

Ganske vist er dette Stykke kun en ganske 
værdiløs Dramatisering af en god og spændende 
Roman og bliver derfor paa Det ny Teater 
nærmest Dekorationskomedie; men med stor 
Smag er her givet nydelige In- og Eksteriører 
fra Danmark og Kunstnerlivet i Rom i Midten 
af forrige Aarhundrede. 
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Georg Lindstrøm phot. 
Rose (Poul Hansen) Mikkel Madsen (Lars Knudsen) Poul (Olaf Poulsen) Grøndal (Dr. Mantzius) 
Mikkel: Ja, griin I kun: yhi! hi! he! ha!« Johan (C. Madsen) 
Min Tøw! Mi” Hwadsæk hwil a hae! «Ungdom og Galskab», BR Akt 


Så 
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Grøndal (Dr. Mantzius) Vilhelmine (Karen Oderwald-Lander) 


Georg Lindstrøm phot. 


Johan (C. Madsen) Poul (Olaf Pouisen) 


Rose (Poul Hansen) 


Vilhelmine og Rose: For Dig alene slaar mit Hjerte! 
Det føler mer end himmelsk Lyst; 


Dit Øie mig at elske lærte! 
Ak! Glæden sprænge vil mit Bryst! 


«Ungdom og Galskab», II. Akt 


Den ydre Iscenesættelse af dette Stykke kunde 
ikke være bedre. Den lille Scene ved Furesøen, 
hvor den unge Pige tripper paa Landgangsbroen, 
er af en yndefuld Naturlighed, og Scenerne 
hjemme hos Henry Vernon og i Frederiksdals 
Kro var ogsaa hver for sig af den rette Virkning. 

Naar Hr. Rye i denne ubetydelige Dramati- 
sering, hvor saa uhyrlige Fænomener som dansk- 
talende italienske Røvere forekommer, kan yde 
fortrinlig Iscenesættelse, hvad maa han saa ikke 
være i Stand til at udarbejde i et virkeligt Drama. 

Det ny Teater burde maaske for sin Instruktørs 
Skyld gøre endnu et Forsøg uden for Operetten 


og Folkekomedien. "788 FJER 


December 1910. 


DU PUY 
Hans Navn er atter bleven aktuelt ved Genoptagelsen 
af Ungdom og Galskab paa Det kgl. Teater. Titlen paa 
hans Syngestykke kan være Mottoet for hans eget Liv. 


Det havde noget af Meteorets Glans 
over sig. Som et Meteor kom han 
over Sundet til Danmark, lyste paa 
Scenen i sin tredobbelte Egenskab 
af Komponist, Kapelmester og Teno- 
rist, for saa atter at forsvinde samme 
Vej tilbage. 

Men Sagnet bemægtigede sig hans 
indtagende og charmerende Skik- 
kelse, han blev Helten i Ballet og 
Roman, og naar Ungdom og Gal- 
skab i disse Aftener er spillet til 
Ende paa Det kgl. Teater, træder 
Du Puy og hans Hustru selv ind paa Scenen i Bournon- 


villes Livjægerne paa Amager, som et Vidnesbyrd om 
den Popularitet, der efter Døden er bleven denne Muser- 
nes og Gratiernes Udkaarne til Del. 

I det Brev, som Teatret i Dag facsimileret gengiver, 
føres Du Puy frem for os som forlovet, medens den lille 
Silhuet viser ham i Livjægerkorpsets Uniform. Saavel 
Brev som Billede er velvilligst stillet til vor Disposition af 
Du Puys Oldebarn, cand. jur. Andreas Buntzen. 

Brevet,. der er uden Dato og Underskrift, maa være 
skrevet af Du Puy i forrige Aarhundredes Begyndelse til 
hans Forlovede, Jmfr. Anna Louise Frederique Miller, 
med hvem han i 1804 indgik Ægteskab. 
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I Oversættelse lyder Brevet: 

Hvis jeg ikke havde gjort Regning paa at have den 
Fornøjelse at se Dig før Forestillingen, saa havde jeg 
skrevet til Dig for at takke Dig for Dit Brev. Men jeg 
havde lagt mig til at sove og sov lige til Klokken 7; det 
er Grunden. Du anklager mig, min gode Lise, for at have 
skiftet Sind over for Dig; men Du har stor Uret. Hvorfor 
tror Du, at jeg søger at bedrage Dig? Hvis jeg ikke 
elskede Dig, vilde jeg sige Dig det. — Jeg finder tvært i 
mod, at Du ikke er den samme imod mig som tidligere; 
Du er under Tiden saa kold, saa ligegyldig, at jeg næsten 
ikke ved, hvad jeg skal tænke derom; det er ganske vist 
ikke altid saaledes, men selv disse sjældne Øjeblikke gaar 
mig til Hjerte. Gud ved, at intet i Verden kan pine mig 
mere end Tanken om ikke mere at være elsket af Dig, en 
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Tanke, der ulykkeligvis alt for ofte paakommer MS 40 

Aah! Min gode Veninde, hvis det gik efter mine Øn- 
sker, saa vilde jeg snart bevise Dig, at der ikke hos mig 
er den mindste Forandring, og at jeg altid elsker Dig og 
altid vil vedblive dermed. ... Hvorfor kan man dog ikke 
gøre, hvad man vil, og hvad man ønsker højest, hvorfor 
skal Omstændighederne kunde modarbejde, maaske for- 
hindre, min Lykke! .... Lise, hvis Du vidste, hvor højt 
jeg ønsker at tilbringe Livet med Dig, saa vilde Du ikke 
tænke, som Du skrev mig til, at jeg ikke elsker Dig mere... 
men jeg haaber endnu, at der maa komme en lykkeligere 
Tid, ja, min kære Veninde, jeg haaber det og ønsker det 
af hele mit Hjerte.... Farvel min egen Elskede, Farvel. 
Tusind og atter tusind Kys. 


FØRSTEOPFØRELSER 1910—1911. 


6. December. DAGMARTEATRET: Lady Frederick, Ko- 
medie i 3 Akter af W. Sommerset Maugham. Over- 
sat af Walter Christmas. 

26. December. DET NY TEATER: Fra Piazza del Popolo, 
Folkeskuespil i 3 Afdelinger, 7 Tableauer, efter 
Motiver fra Vilhelm Bergsøes Roman af samme 
Navn, af P. Fristrup. 

28. December. DAGMARTEATRET: Hjortholm, Skuespil 
i 5 Akter, efter Sophus Bauditz”s «Hjortholm >». 


RS en BESES ESS aeg: 

Da Hr. Peter Nansen paa Grund af Sygdom ikke har 
kunnet fuldføre Fortsættelsen af sin Artikel Det kgl. Teater 
Før og nu til dette Hefte, har vi, for at undgaa, at Artiklen 
skulde blive yderligere forsinket paa Grund af Pladsmangel, 
ladet nærværende Hefte udgaa med otte Sider og Bilag, 
medens 8. og 9. Hefte bliver paa tolv Sider. Samtidig hen- 
leder vi Abonnenternes Opmærksomhed paa, at Teatret ikke 


udkommer den iste og 15de, men den første og tredje Fre- 
dag i hver Maaned. 
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TALESCENEN 


BSK JEDAKTIONEN af Teatret har bedt mig om 
a' en kortfattet Redegørelse for den i den 
sidste Tid drøftede Sag: Panoptikon- 

æt] bygningens Nedrivelse og Opførelsen 
af en Talescene for Det kgl. Teater. 

Jeg efterkommer gerne denne Opfordring og 
skal da meddele, at da jeg — sikkert ligesom 
de fleste Københavnere — syntes, det vilde 
virke skæmmende for Pladsen ved den ny Bane- 
gaard, om Panoptikonbygningen skulde blive 
liggende, naar Baneanlægene var ordnede, og 
da det saa ud til, at man ikke paa normal Maade 
kunde skaffe Midler for hvilke den kunde 
fjernes, overvejede jeg, hvorledes man kunde 
faa de fornødne Penge skaffet tilveje. Min 
Tanke faldt da paa en Fremgangsmaade, der er 
anvendt mange Steder i Udlandet til lignende 
Formaal, nemlig ved et Præmieobligationslaan 
at tilvejebringe den fornødne Sum. Til Ord- 
ningen af et saadant Laan skal Lovgivnings- 
magten imidlertid give sit Samtykke; jeg tænkte 
da, at man, naar dette store Maskineri skulde 
sættes i Bevægelse, burde gøre Laanet saa stort, 
at man ved samme Lejlighed kunde skaffe Penge 
til den af alle Teaterinteresserede saa længe 
ønskede Talescene for Nationalteatret. Idet jeg 
gik ud fra, at det var i Københavns Kommunes 
Interesse at faa Banegaardspladsen smukt ord- 
net, og da der er Præcedens for, at Københavns 
Kommune yder Støtte til Nationalscenen — der 
vel ogsaa væsentligst er Hovedstadens Borgere 
til Gavn —, idet Kommunen ikke alene i sin 
Tid havde givet en Del af Grunden, men ogsaa 
"> Million Kr. til det nuværende kgl. Teater, 
var det min Plan, at det Laan, der skulde op- 
tages, skaffedes af Københavns Kommune, der 
derved uden den mindste Udgift kunde fyldest- 
gøre to Formaal, der enten ikke vilde kunne 


føres ud i Livet i en overskuelig Tid eller helt 
maatte opgives. 

Som Medlem af Forskønnelsesforeningens 
raadgivende Udvalg foreslog jeg denne Forenings 
Formand at tage sig af Sagen, hvad han straks 
beredvilligt gjorde, og Tanken fandt varm Til- 
slutning indenfor den øvrige Bestyrelse. Siden 
da er der ført forskellige Underhaandsforhand- 
linger, og man tør sige, at Planen næsten over 
alt har mødt Sympati; selvfølgelig er der nogle, 
der af økonomiske eller «kunstneriske» Grunde 
mener, at det ikke er heldigt at fjerne Panopti- 
konbygningen, ligesom der er andre, der synes, 
at der er Teatre nok i København. 

Imidlertid er det min Overbevisning, at der 
for Opførelsen af Talescenen, som jo nærmest 
interesserer dette Blads Læsere, er et stort 
Flertal i de interesserede Kredse. Man har 
som Beliggenhed for den tænkt sig den Plads, 
der indtages af Ejendommene Nr. 1, 3, 5 og 7 
i Tordenskjoldsgade samt en Del af den Grund, 
der ligger bag ved Charlottenborg. Ved at lægge 
Talescenen der, vil det store Gode opnaas, at 
Forbindelsen med det nuværende Nationalteater 
bliver saa intim som mulig, hvad der selvfølgelig 
vil spille en stor Rolle for saavel Udnyttelsen 
af Personel som Materiel, ligesom det ogsaa 
vil lette Administrationen betydeligt. 

At Planen har mange Skær at klare, forinden 
den er halet i Land, er jeg paa det rene med. 
Sagen skal passere Magistrat og Borgerrepræ- 
sentation, Regering og Rigsdag, forinden den 
er i Orden — og saa kommer endelig Laanets 
Anbringelse. Her hjemme vil et saadant Laan 
som det paatænkte næppe kunne placeres, der 
maa sikkert være udenlandske Banker med; det 
kan dog ventes, at en stor Del af Præmieobli- 
gationerne let kan finde Købere her, idet der 
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for Tiden finder en ikke ringe Handel Sted 
rundt omkring i Landet med udenlandske Præ- 
mieobligationer. Selv om de fleste af disse maa 
siges at være særdeles fine Værdipapirer, er 
der næppe nogen Tvivl om, at mange vil fore- 
trække en dansk Obligation, hvis Værdi man 
til enhver Tid let kan kontrollere. 

Skal det imidlertid lykkes at føre Sagen igen- 
nem, maa der arbejdes derfor af alle dem, der 


har Interesse derfor, og dette gælder ikke mindst 
dem, der af Kærlighed til den danske Skue- 
plads ønsker Nationalscenen bedre Vilkaar, end 
den for Tiden har. 

Tuborg, den 7. Januar 1911. 
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([erEeR min Mening har de to Spørgsmaal 
d ed angaaende Fjernelsen af Panoptikon- 
FED bygningen og Opførelsen af en Tale- 
ES scene for Det kgl. Teater ikke noget 
med hinanden at gøre, og naar de desuagtet er 
bleven koblet sammen, skyldes det alene Ønsket 
om at finde en Form for deres økonomiske Løs- 
ning. Denne Form er funden ved Optagelsen 
af et Laan, og, for at gøre det mere akceptabelt 
for Kommunen at stifte Laan, har man foreslaaet 
et Præmielaan — et Slags Lotteri — og for Ge- 
vinsten skulde saa de nævnte Formaal gennem- 
føres. 

Under normale Forhold synes jeg, man kan 
sige: Tilvejebringelsen af aabne Pladser i Staden 
er udelukkende en kommunal Opgave, medens 
en Udvidelse af Nationalscenen naturligt er en 
Statsopgave. Ganske vist har Københavns Kom- 
mune i sin Tid ydet et meget stort Bidrag til 


Lindstrøm phot. 

Til Drøftelse af Direktør Dessaus Plan er det os en Glæde nedenstaaende at kunne bringe Udtalelser 
af tre Politikere, Hr. Borgmester J. Jensen, Hr. Folketingsmand og Borgerrepræsentant Ove Rode samt 
Hr. Folketingsmand Johan Knudsen. 


Opførelsen af den nuværende Nationalscene, men 
deri ligger ikke naturligt, at saa bør Kommunen 
ogsaa bære Udgifterne, selv om det kun er ved 
en Belastning af sin Kredit, ved Opførelse og 
Indretning af en Talescene. I de Overvejelser 
angaaende dette Spørgsmaal, der gennem Tiderne 
har været oppe, har man da heller ingensinde taget 
Kommunen med paa Raad, i rigtig Erkendelse af, 
at naar Staten driver Teatret, bliver det ogsaa 
dennes Sag at træffe de Foranstaltninger, der er 
egnede til at give det bedst mulige kunstneriske 
og økonomiske Resultat. 

Jeg vedkender mig personlig den Opfattelse, 
at det synes lidet rimeligt at forudsætte et godt 
Resultat, i hvert Tilfælde økonomisk, naar man 
skal drive tre Kunstarter paa én Scene, men 
Resultatet har jo ikke været mere afskrækkende, 
end at en Privatscene — Dagmarteatret — i Aar 
forsøger sig med to; om det gaar, vil Tiden vise. 
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Hvad nu Panoptikonbygningen angaar, synes 
jeg, man har begyndt ved den forkerte Ende. 
Den ny Banegaard er opført med de givne For- 
hold for Øje, altsaa under Forudsætning af 
Panoptikonbygningens Forbliven og Udvidelse. 
At den store, nøgne Gavl med de grimme Re- 
klamer ikke er tiltalende, kan man let blive enige 
om, ligeledes at hele Bygningens Stil ikke har- 
monerer med Banegaarden, men det er min Tro, 
at denne slet ikke taaler at undvære et Bygværk 
paa Panoptikons Plads, og da det ikke er ude- 
lukket ved den paatænkte Tilbygning at faa mere 
Harmoni tilstede, saa kan jeg ikke indse Nød- 
vendigheden af her at ødelægge store tilstede- 
værende Værdier, enten Tilvejebringelsen af 
Midlerne hertil nu sker under den ene eller 
den anden Form. Det drejer sig dog om Summer, 
der maa skrives med et 7-cifret Tal. Skulde 
Panoptikonbygningen være fjernet, maatte Planen 
herom have været færdig før Banegaardens Be- 
liggenhed og Form blev fastsat og gennemført, 
nu er det for sent. Den nuværende Banegaard 
med sine lave Mure og langt tilbagetrukne Be- 
liggenhed fra Vesterbrogade og med et gabende 
Hul mellem dennes sydlige Fortov og Rampen 
foran Bygningen trænger netop til den Forlæn- 
gelse, Panoptikon danner, og mange Arkitekter 
mener ogsaa, at det er nødvendigt at lægge en 
Bygning langs Reventlowsgade parallelt med 
Panoptikonbygningen for at frembringe en Plads, 
der i sin Størrelse netop kommer i Harmoni 
med Banegaardens Dimensioner. 

Altsaa baade af økonomiske og kunstneriske 
Hensyn er jeg imod Panoptikonbygningens Ned- 
rivning. Talescenen er jeg en Tilhænger af, men 
jeg mener, at har Staten ikke Raad til at bygge 
den nu, bør vi vente til bedre Tider. 
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(ED Ordet «Talescenen» er der heftet 
en vildledende Etiket paa den kunstne- 

Å VE) risk og dramatisk betydningfulde Plan 
SEE om en Deling af det nuværende konge- 
lige Teater i to Scener. Teatergængere har faaet 
det Indtryk, at man vilde bilde dem ind, at 


der ikke kan tales paa Det kongelige Teater. 
Og kan Olaf Poulsen maaske ikke tale i Holberg 
og Shakespeare? Kan Dr. Mantzius ikke tale i 
Den gamle Præst? Der tales overhovedet ikke 
bedre fra nogen Scene. Da Teatergængere uvil- 
kaarligt modsagde den Paastand, der laa i Navnet 
og som ogsaa fremsættes af altfor mange af Scene- 
delingens Venner, vandt Tanken ikke frem. Hvis 
Talescenen kun var Spørgsmaalet om at tilveje- 
bringe en Scene for en bestemt Art Skuespil, 
der beror paa subtile og intime Virkninger, vilde 
Tanken heller aldrig vinde frem. Skuespil, der 
er Kaviar for Nationen, og som kun kan nydes 
af et kunstnerisk forfinet Publikum, maa dette 
selv skabe Husrum til. Hvis den nuværende 
Teatertvang afløses af Frihed, vil en saadan Scene 
findes og holdes oppe, saalænge der er Trang 
til den. 

Men Ønsket om en Deling af Det kgl. Teater 
er noget ganske andet end Ønsket om en Scene 
til at kunne tale dæmpet paa. Det er Ønsket 
om kunstnerisk og økonomisk Fornuft i Ledelsen 
af den Scene, der med historisk Ret kaldes 
Nationalscenen, men ikke i Øjeblikket er det. 
Operaens (og Ballettens) Samliv med Skuespillet 
paa én Scene er en Umulighed. Der ødes og 
spildes kunstneriske og økonomiske Værdier 
hver Dag, Samlivet vedvarer i denne Form. 
Dette betyder ikke, at Skilsmisse er nødvendig 
eller ønskelig. Tværtimod. Teatrets Kunst vil ofte 
ønske at blande Kunstarterne. I store Kunst- 
perioder har de levet allerinderligst sammen; 
saadanne Tider kan komme igen. Men der maa 
skaffes Kunstarterne Alburum, naar de vandrer 
hver for sig. Paa én Scene kan Opera, Ballet 
og Skuespil trives, naar Staden er saa lille, at 
den kun kan overkomme et bestemt Kvantum 
Aftenkunst, eller naar Opera og Skuespil er 
saa stilforbundne, at Kunstneren samtidig kan 
være Skuespiller og Sanger. Peter Schram i høj- 
lovelig Ihukommelse! 

Men efterhaanden som Operaens og Skue- 
spillets Veje viger ud fra hinanden, og helt for- 
skelligt Personale kræves, saa kræves der ogsaa 
større Plads. Paa vor Nationalscene er der 
for Tiden hverken Plads til Skuespillet eller 
til Operaen. Derfor klager Operaens Venner 
over Mangel paa Repertoire og over at altfor 
mange af Musikens Mesterværker overhovedet 
ikke høres herhjemme i en Menneskealder. Men 
hvorledes kan man i tre å fire Dage om Ugen 
fremføre baade den klassiske Opera, Opera co- 
mique og Wagner eller vente, at den nyere Opera- 
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litteratur kommer til os paa anden Maade end 
i sene Draaber. Resultatet: Kræfterne anven- 
des ikke. Nogle vandrer ud. Vi oplever et saa 
urimeligt Forsøg som Dagmarteatrets Operaserier, 
der maa forstyrre dette Teater som Skuespilhus 
og ikke kan skabe en Opera, men et musikalsk 
Interimsspil, der udelukkende beror paa, at en 
eneste genial Sangers Tiltrækningskraft bevares, 
og at der ikke gribes fejl i et eneste Valg af 
Repertoire. Del derimod Det kgl. Teater i to 
Scener, og vi vil faa den faste aftenlige Opera, 
Hovedstadens Musikliv trænger til og kan bære. 
Teaterforholdene vil atter ordnes, og Tenorerne 
ikke udvandre til hasarderede Forsøg. 

Del Det kgl. Teater i to Scener og Skuespil- 
let vil atter kunne vinde sin tabte Nationalscene 
tilbage. Af Nationalscene er Det kgl. Teater nu 
ikke en Gang et Navn. Men enhver Ledelse 
vil ogsaa komme tilkort overfor Opgaven. Er 
det galt for Operaen, er det værre for Skue- 
spillet. Naar den nye Litteratur skal have sine 
Aftener, baade den danske og den udenlandske, 
og naar der først og fremmest hver Aften maa 
tænkes paa de Skuespil, der kan skabe Succes- 
sen, bliver der ingen Nationalscene. Holberg kan 
ikke holdes i Ære, Oehlenschlåger ikke stilles 
paa en alvorlig Prøve overfor vore Dage. Litte- 
raturen fra forrige Aarhundredes første Halvdel 
indskrænkes til Elverhøj. Den sidste Menneske- 
alders Digtning lægges allerede hen. Hvormeget 
kan der skaffes Plads til af Ibsen og Bjørnson? 
Og af Verdenslitteraturen? Der er jo kun tre 
å fire Dage om Ugen, og Balletten, der er sat 
ud af de store moderne Operaer, maa tilmed 
rykke ind i Skuespildagene og nu og da tage 
en halv eller trekvart Aften, for overhovedet at 
kunne aande. Saaledes er Forholdene. Et halvt 
Skuespil-Aar skal kunstnerisk og økonomisk føde 
et helt Skuespilpersonale. Et halvt Opera-Aar skal 
kunstnerisk og økonomisk føde et helt Opera- 
personale. Og af hvad der bliver tilovers skal 
et helt Balletpersonale ernære sig. Det er mira- 
kuløst, at det sidste fremdeles kan sidde inde 
med en saadan Rigdom af fyrig og sværmerisk 
Skønhed. Intet Under, at Teater- Institutionen 
som Helhed bliver slap og mager. Direktionen 
maa bejle til den røde Lygte, Modesmagens og 
ikke altid Kunstens Udraabstegn. Men den maa, 
ellers gaar Institutionen økonomisk og dermed 
Direktionen selv til Rotterne. 

Del Teatret i to, og det kunsteriske Liv kan 
paany blomstre og folde sig ud, der kan blive 
økonomisk Mening i Tingene. Hvis da ellers 


Mændene er de rigtige, men saa har de i al 
Fald mulige Vilkaar. 

Om nu Stat og Kommune kan antages at ville 
bringe økonomiske Ofre herfor? Det er ikke at 
vente, men det bør heller ikke være nødvendigt! 
Ikke blot de vanskelige Tider i Øjeblikket, men 
forstandige økonomiske og kunstneriske Principper 
overhovedet maa fraraade at yde mere end de 
125,000 Kroners Tilskud om Aaret til Teatret i 
Hovedstaden. Men med et saadant Tilskud bør 
Dobbeltscenen ogsaa kunne klare sig. Dens nu- 
værende Ledelse mener vistnok det samme. Thi 
den faar fuldt Arbejdsvederlag af sine Personaler, 
og den kan faa fuldt økonomisk Udbytte af dem. 

Hvis den af Direktør Dessau udkastede Plan 
til at tilvejebringe Anlægsomkostningerne kan 
realiseres, maa Driften kunne gennemføres uden 
yderligere Tilskud. 

Under Scenedelingen bør Samlivet mellem 
Kunstarterne ikke ophøre. Holberg og Oehlen- 
schlåger bør ikke forlade det Hus, udenfor 
hvilket de nu sidder en kummerlig Vagt. Shake- 
speare — overhovedet Tragedien og det drama- 
tiske Lystspil — hører hjemme paa den samme 
store Scene som den store Opera. Paa den anden 
Scene, saa tæt som mulig derved, kan det mo- 
derne Skuespil, Lystspillet og den komiske Opera 
have deres Fælleshjem. Planen for Samlivet paa 
de to Scener maatte være: Hver Dag sit Skue- 
spil, hver Dag sin Opera — paa den ene eller 
den anden af de forenede Synge- og Talescener. 
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Fa mangler Forudsætninger for at døm- 
me om, hvorvidt Hr. Dessaus Plan 
om at skaffe Midler til Opførelse af 

FS en Talescene for Det kgl. Teater ved 

at stifte et Præmieobligations-Laan kan arran- 

geres, og hvor stor Indtægt det vil kunne give, 
men selve Tanken, der jo heller ikke er ukendt 

i andre Lande, synes mig tiltalende. Skønt jeg 

tror, at en Tvedeling af Teatret — dog saa- 

ledes, at der paa Talescenen ogsaa skulde spil- 

les Vaudeviller og Syngestykker, medens der i 

Operabygningen ogsaa blev opført Skuespil, som 

fordrer stort ydre Apparat — i det lange Løb 

vilde blive en god Forretning for Staten, er der 
desværre liden eller ingen Sandsynlighed for, 
at Regering og Rigsdag i en overskuelig Frem- 
tid vil indlade sig paa de store Bevillinger, som 
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hertil er nødvendige. Men bliver man ved 
under de nuværende Former, hvor Operaen, 
uden selv at trives, stadig albuer sig frem paa 
Bekostning af Skuespillet, hvis Stilling i For- 
vejen er elendig paa Grund af Scenens og Til- 
skuerpladsens urimelige Dimensioner, er det 
min triste Overbevisning, at Det kgl. Teater grad- 
vist men sikkert vil miste sin Prestige. Saalænge 
de tre Kunstarter, spærrede inde i samme Hus, 
spænder Ben for hverandre, saalænge kan Det 
kgl. Teater ikke opfylde de Krav, man har Ret 
til at stille til en statsunderstøttet Scene, og saa 
længe er Statens Tilskud til Teatret daarligt an- 
vendte Penge. 

Da Teaterloven sidst var for i Rigsdagen, 
forelaa der en Skrivelse fra Teatrets Direktør, 


Hr. Einar Christiansen, i hvilken han udtalte, 
at Staten, hvis Skuespil og Opera stadig skal 
være i én Bygning, bruger sit Bidrag mere til at 
hemme end til at fremme den Kunstart, Skue- 
spillet, for hvis Skyld Teatret er rejst. 

Det var haarde Ord, men de var — og er — 
efter min Mening ikke for haarde. 


Johannes (Holger Bruusgaard) 


Mathias og Martha: Nu har vi Hjerter byttet 
Paa Trods af Verdens Magt. 


Mathias (Vilhelm Herold) Martha (Ida Møller) 


«Evangeliemanden», I. Akt 


DAGMARTEATRET: «EVANGELIEMANDEN » 


&S NDEN Opéra-comique-Aften! Den første, 
4 der gav virkeligt Udbytte i kunstnerisk 
| Henseende! 

Ikke paa Grund af det valgte Værk. 
Fra Konge for én Dag til Evangeliemanden er 
der et langt Spring eller kun et kort Hop, lige- 
som man tager det: Et langt Spring fra det 
farveprægtige østerlandske Eventyr til den øster- 
rigske Folkekomedie i dagligdags Ramme fra 


1820 og 1850. — Et kort Hop fra Adams til 
KienzP's skablonmæssige Operamusik. 
Historien om de to Brødres Kærlighed til 
den samme Pige, den enes onde Hævn og For- 
brydelse, den andens uforskyldte Straf og Lidelse, 
og endelig begges tilfældige Møde, — den har 
givet Wilhelm Kienzl Lejlighed til at skrive et 
let overskueligt og stærkt rørende lille Drama, 
men den har ikke faaet ham til at skrive en 
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Mathias (Vilhelm Herold) 


Salig den, som uskyldigt lider, 


som uretfærdigt forfølges. 


Mathias: 


&EVANGELIEM 
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(Karen Sand) 


Magdalena 


ANDEN B. II. Akt 
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Johannes (Holger Bruusgaard) 


Zitterbart (Regnar Bjelke) 
Engel (Alfred Møller) 


Schnappauf (Aage Fønss) 


Schnappauf: Hurra! Hurra! Den Skrædderlil, den Zitterbart! 
Hurra for Zitterbart! Han slaar alle ni! alle ni! '. 


Evangeliemanden», I. Akt 
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menneskeligt gribende, en kunstnerisk interesse- 
rende og værdifuld Musik. Hans Partitur tyder 
paa en Epigon-Komponist, der ikke er synderlig 
selvkritisk. Hvorledes skal man egentlig karakte- 
risere denne ca. 15 Aar gamle Musik, der ikke er 
nutidig og ikke helt gammeldags, ikke er personlig 
og ikke har noget bestemt Forbillede? Den er 
ikke «akademisk» og ikke heller frisk. Kunde 
man ikke rettest betegne den som seminaristisk? 
Fraser og Fraser i Stedet for virkelig Originalitet, 
virkelig Dannelse, virkelig Følelse, virkeligt Lune! 
Der mangler ligesaa meget Noblesse i det mu- 
sikalske Indhold som i det musikalske Udtryk, og 
af de tre Idéer, Komponisten har faaet, og blandt 
hvilke — ejendommeligt nok for Østerrigeren! — 
Valsen i 1. Akt er den eneste helt gode, gør han 
saa vedholdende Brug, at det efterhaanden er 
lige ved at irritere. Om hans Instrumentation 
kan man her i Dagmarteatret, hvor Orkestret 
under Fini Henriques jo er altfor urimeligt lille 
til at klinge, som det bør, ikke danne sig noget 
rigtigt Begreb, men alt tyder paa, at den er lige 
saa lidt opfindsom, karakteristisk og fintfølende 
som det andet. 

— Ikke desto mindre forstaar man baade 
Operaens store Succes i Udlandet og Valget af 
den nu til Dagmarteatret. 

Handlingen «tager» nemlig ethvert Publikum 
rent umiddelbart, Musiken er overordenlig let at 
faa fat paa selv for jævne Folk, og Sangpartierne 


er fortræffelig lagt tilrette for gode Operister. 
Hr. Herold i Titelpartiet er nok til at gøre 
Aftenen til en Begivenhed. At han synger det, 
som det skal synges, og bereder alle musikalske 
Øren i Salen en Nydelse, er givet. Det, man 
længst husker, er imidlertid hans betagende 
Fremstilling af det stakkels lidende Menneske. 
Hele 2. Akts 1. Afdeling er hans, og man skæn- 
ker dér hverken Librettist eller Komponist en 
Tanke. Og i sidste Scene virker hans Minespil 
i Baggrunden ligesaa stærkt som hele Hr. Bruus- 
gaards lange Monolog i Forgrunden. Mathias 
Freudhofer er en ny musik-dramatisk Ydelse, 
Hr. Herold kan rejse med! 

I andet Plan staar ham fuldværdigt ved Siden 
Hr. Bruusgaard med den prægtige Baryton og de 
aabenbare sceniske Muligheder som den onde 
Broder Johannes, Frk. Ida Møller som en nydelig 
Martha og Frk. Karen Sand i Magdalenes lille 
Parti, som hun synger musikalsk med sin varme 
Mezzosopran. 

Der var Humør i Fyldekalk - Optrinet med 
Keglespillet, og Kultur i Iscenesættelsen, som 
blot havde forandret den forlangte karakteristiske 
skumle «Gaard» i det gamle Wien til en smilende 
Legeplads, hvad der gav et forkert Milieu. 


Øjererar VÆS 
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Johannes (Holger Bruusgaard) Mathias (Vilhelm Herold) Magdalena (Karen Sand) 


Mathias: Johannes! Ja, jeg tilgiver Dig! 


«Evangeliemanden», III. Akt 
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Busgaard (Ch. Wilken) Abel-Kathrine (Clara Schønfeld) 


Tine (Ellen Kornbeck) 
Tyr (Vera Fjelstrup) Tut (Else Brinch) 


Tyr og Tut: Hurra for Fætter Thomas! Hip, Hip, Hurra! 
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Thomas Klem (Poul Reumert) Heiden (Viggo Wiehe) 
Monny (Jenny Roelsgaard) 


«Den sjette Sans», I. Akt 


MODKRITIK 


SED] Nationaltidende for 13. Januar imøde- 
dj gaar en Anmelder af Teatrets sidste 


STN) Hefte mine Udtalelser om Hr. Herman 
LEON Bangs Instruktion af Lady Frederick. 

Anmelderen oplyser mig ud fra sit Kendskab 
til Rivierahoteller om, at rige rejsende Eng- 
lændere netop forlanger Ild i Kaminen og ikke 
taaler Blade eller Tidsskrifter i Hotellets Kon- 
versationssal. For dette Kendskab maa jeg, der 
ikke har set mig i Stand til at færdes paa Sydens 
Millionærhoteller, bøje mig. Men til Gengæld 
vil jeg have Lov til overfor Nationaltidendes 
iøvrigt saa elskværdige Kritik, hvis Interesse for 
Teatret jeg i høj Grad paaskønner, at fastslaa, 
at skal der brænde Ild i Dagmarteatrets Riviera- 
hotel-Kamin, og skal Dørene samtidig være aabne 
ud til det foregivne Middelhav, saa skal Hotel- 
lets Gæster — om ikke for andet saa for deres 
Helbreds Skyld — sætte sig fredeligt ved Ka- 
minens Baal, saadan som det nu engang er Vane 
for Hotelgæster, i Stedet for at fare planløst 


rundt om et gammelt Flygel. Og skal Dag- 
marteatrets Instruktør endelig anbringe Lys paa 
dette Flygel, burde han vælge andet end Nat- 
bordslamper, som findes i utallige københavnske 
Hjem, thi selv om Lamperne «er internationale 
og overhovedet ikke laves herhjemme», saa for- 
styrres Illusionen dog for de mange Tilskuere, 
der har Magen til Lamperne. Ligesom vi ogsaa 
i Samson blev desillusionerede ved paa den 
parisiske Spekulants Bord at finde — et køben- 
havnsk Telefonapparat. 

Jeg kan iøvrigt kun være Nationaltidendes 
velvillige Kritiker taknemlig, fordi han giver 
mig Lejlighed til at understrege det, der var 
Pointen i min Artikel: at Dagmarteatrets Scene- 
instruktion i Modsætning til Det ny Teaters er 
overfladisk. 

Det ny Teaters sidste Forestilling, Den sjette 
Sans, har yderligere fastslaaet, at jeg har Ret. 
Med megen Omhu gives her en korrekt Frem- 
stilling af et velhavende Landmandshjem som 


SE 


"asøs Brapje ng vvw 198ou uvpwg jas£4L Aq : pavedsng 
iguugq [2Yæ UaYYIg : £uuow 
(s wf :3£L 
NV TI <SUBS aNafs LETS euaytsyspn ved nq 2p2331Y væs 
3o Jasag o8dæj ung sa3sow såvpag I vs nq ÅL tsvwoy 
(plvegsjaoy4 Auuaf) Auuow (UaYII YO) pive3sng (moqwwT 8alpuy) aUNS (JJawnoYy Inoq) Wwoapy svwoy i, 
(qouug osIg) NL (4ooqusoy uoffg) oULL — (plejuøyog eleJo) ouyey-Joqy (u9913glog snILeW) JesnH SI9IN (24214 03314) uapreH 


(dnaysjofg 8194) 14, (uasuensiyp snwsey) UasaWwWwopy (pPUNT'ple2A) uaswng tt A (Zurusoyos ] 097) uasueH (uasJolNn uyof) youeig snyry 


g 


Yoyd wo spur] 8402x) 


Franck (John Nielsen) 
Klemmesen (Rasmus Christiansen) 
Niels Husar (Marius Berggreen) 


Niels Husar: Her har vi hugget Fyren, Hr. Proppetær! 
Klemmesen: Vi har Tyven. — Her er han! 


Ramme om et nyt juridisk-dramatisk Paafund af 
den paa dette specielle Omraade altid opfind- 
somme Baron Palle Rosenkrantz. 

Der er næppe Tvivl om, at Det ny Teater 
vil faa Fornøjelse af dette kvikke Skuespil i den 
gode Udførelse, der bliver det til Del. 


I Tilslutning til Du Puys Brev i forrige Hefte bringer 
vi i Dag atter et Brev fra Du Puy til hans Forlovede. 
Originalen blev i 1871 foræret af Frk. Boalth, Du Puys 
Datterdatter, til Boghandler Wroblewski, paa hvis Auction 
Det kgl. Bibliotek købte det i 1909. 


Bonjour mon aimable Lise, j'ai Phonneur de vous 
écrire, pour vous dire que je suis charmé du mauvais 
temps que vous aurés, Dieu soit loué, toute la journée, 


Busgaard (Ch. Wilken) Heiden (Viggo Wiehe) 


Georg Lindstrøm phot. 
Willumsen (Vald. Lund) 
Monny (Jenny Roelsgaard) 


«Den sjette Sans», II. Akt 


puisque vous me privés du plaisir de vous voir; j'en suis 
vengé par le peu d”agrément que vous auréæs å la campagne. 
Le ciel est juste . . . . hier point de baisers, aujourd”'hui 
point de baisers, et Dieu sait si demain je serai plus 
heureux . .. oh! quelle maudite vie. . .. Lise... Lise 
dass geht nicht an, tåche d”avoir cette clef... Je suis sir 
que cela depend de toi. . . Je t'en prie ma bonne amie, 
aime moi un peu plus. — a Dieu, je t"embrasse million de 
fois en imagination, puisque c'est tout ce qui me reste. 
a Dieu. a Dieu. 
Edouard. 

I Oversættelse lyder Brevet: 

Goddag, min elskværdige Lise, jeg har den Fornøjelse 
at skrive til Dem for at sige Dem, at jeg er henrykt over 
det daarlige Vejr, som De — Gud være lovet — vil faa 
hele Dagen; siden De berøver mig den Glæde at faa Dem 
at se, bliver jeg hævnet ved den ringe Fornøjelse, De vil 
faa paa Landet. Himlen er retfærdig ....i Gaar ingen 
Kys, i Dag ingen Kys, og Gud ved, om jeg i Morgen vil 
blive heldigere, ... Aah! Hvilket forbandet Liv... . 
Lise . .. Lise dass geht nicht an, forsøg paa at faa den 
Nøgle. . . Jeg er sikker paa, det afhænger af Dig. . . jeg 
beder Dig, min gode Veninde, elsk mig en Smule mere. — 
Farvel, jeg kysser Dig Millioner af Gange i Tankerne, 
siden det er alt, hvad jeg har tilbage. Farvel. Farvel. 

Edouard. 
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HELGE NISSEN 


Privatbillede 1911, taget specielt til «Teatret» 


KAMMERSANGER HELGE NISSEN 


ANDEN være Tjener mere, synger Helge 
f Nissen i Mozarts Opera. — Fanden 
| være Herre mere, naar man er saadan 

mr en Tjener, som Helge Nissen er det, 
naar han hedder Leporello. 

Vi er herhjemme ikke saa forvænte med, at 
de Skikkelser, vore dramatiske Sangere skaber, 
staar saa faste og 
støbte, at de synes 
ligesaa levende som 
virkeliglevende Men- 
nesker. Afdensvund- 
ne Tids Sangere var 
det vel kun Schram 
og Simonsen, som 
kunde det; i den nye- 
ste Tid er det først og 
fremmestVilhelm He- 
rold og Helge Nissen. 

Af disse to store 
Sangere har Vilhelm 
Herold,som den Alad- 
din han er, paa sin 
Vis det letteste Spil. 
Han er jo Tenoren, 
og Tenoren har ikke 
alene Kvinderne, men 
ogsaaselve Komponi- 
sterne alle Dage haft 
en faible for, derfor 
er det ham, der skal 
have det bedste, og 
saa udstyres han med 
alle disse prægtige 
Egenskaber, som gør 
ham uimodstaaelig. 

Nej, det er noget 
helt andet, naar man 
er Bas og som of- 
test skal være Skurk eller en latterlig og dum 
Fyr, i alt Fald en usympatisk en, som i Reglen 
ikke gaar af med Sejren, men værs'go” har at 
lade sig dolke eller paa anden Maade kapitu- 
lerer i sidste Akt. Men desto større er Æren, 
naar man alligevel saadan som Helge Nissen 
formaar at slaa sig fast som Heltens Broder 
i Publikums Gunst. 

Helge Nissen, vor kgl. Operascenes ypperste 


Leporello i 


«Don Juan» 


Repræsentant paa Mandssiden, har den store 
Fordel frem for saa uhyre mange, at han er 
musikalsk. For de fleste Sangeres Vedkommende 
er Midlet Maalet, det egentlig musikalske kender 
desværre altfor faa af vore Nutidssangere til, 
blot selve Tonedannelsen er i Orden, saa blæse 
være med alt, hvad der hedder musikalsk Fra- 
sering eller Rytme, 
disse to Faktorer, 
som i Virkeligheden 
er det allervigtigste 
for en Sanger, hvis 
han vil gøre sig vær- 
dig til det meget 
«sigende» Prædikat 
Kunstner. 

Det lidt grovere 
Stof, hvoraf de dra- 
matiske Sangere ikke 
sjældent er gjort, vi- 
ser sig tydeligst, naar 
destaaroverfor«Kam- 
mermusiken» i Sang: 
Romancen. Gladester 
man da,naar man har 
en Yderplads. Naar 
Helge Nissen synger 
Weyse eller Heise, 
kan man trygt sidde 
midt paa Rækken. — 
Hans mandige Røst 
slynger sig lige saa 
inderlig og skøn om 
en lyrisk Sang, som 
om Hans Sachs” væg- 
tige Sangtale. Hersom 
der «fylder» han, det 
vil sige skaber Liv og 
Skønhed. 

Af hans dramatiske Skikkelser holder jeg 
mest af foruden Hans Sachs hans to store Buffo- 
Roller Leporello og Don Bazile, som viser, 
hvor originalt han forstaar at skabe, uden Mord 
paa det musikalske og uafhængig af al Tradition. 
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MEFISTOFELES I «FAUST» 
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Hans Sachs i «Mestersangerne>» 
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'AG Kulisserne tager Scenen sig jo ikke 
TR SN netop flatterende ud; baade de malede 
FR 3) å Dekorationer, det kunttige Lys og det 
Hæder N orimme skraa Gulv bidrager hver for 
sig stærkt til at virke afskrækkende og stem- 
ningsfordærvende paa den, der skal ind paa 
Scenen og fremstille en Figur, alt medens han 
stadig føler sit eget Jeg kritiserende ved sin Side. 

Og dog kan disse kunstige Skove og Stuer 
dirre af en Stemning, der tidt griber stærkere, 
end Naturen selv formaar, man kan paa Scenen 
føle sig betaget som intet andet Sted, hvis man 
finder en Medspillende, der kan fylde Rummet 
med Stemning. 

Og den Evne ejer Helge Nissen. 

Jeg har staaet ved hans Side paa Scenen fra 
den første Aften, han debuterede som Mefisto- 
feles, til den Dag i Dag, da jeg som David staar 
hos ham i Hans Sachs” lille Stue, hvor jeg hver 
Gang, Mestersangerne opføres, føler den skøn- 
neste Stemning udstrømme fra Helge Nissen, 
saa at Illusionen bliver fuldkommen. Det er ikke 
Helge Nissen, som sidder ved Vinduet i Læne- 
stolen bredskuldret og skægget med den ene 
Fod paa Skammelen, det er Hans Sachs, for- 
dybet i de smukkeste Tanker, en Mand kan 


tænke; det er Mestersangeren, der trods alt har 
Tid til at høre den sølle Læredreng i hans Lektie; 
det er ikke Scenen paa Kongens Nytorv, ikke 
en malet Stue, beskinnet af elektrisk Lys, der 
skal forestille Sommer og Solskin, ikke den gode 
Ven og Kammerat, jeg lige har spøgt og leet 
med, inden Tæppet gik op; det er Stuen i Niirn- 
lee hos Hans Sachs med Sommersol og St. 
Hansdags Glæde. 

Den Stemning, Helge Nissen fremkalder i 
Mestersangerne blot med et Blik, kan kun den 
Kunstner skabe, der elsker sin Kunst overalt. 


III. 


| dukkede efterhaanden Navnene paa 3 
<a af «Studenter-Sangforeningen»s popu- 
ST | 

æreste yngre Kræfter frem paa Det 
kgl. Teaters Plakater som Opera-Debutanter. Det 
var Edv. Agerholm, Max Miiller og Helge Nissen. 
De havde vundet deres første Laurbær som 
Sangere i det lille, langstrakte pompejansk-deko- 
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Colline i «Bohéme» 
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rerede Sangforenings-Lokale i Stueetagen i den 
nu nedrevne Studenterforeningsbygning, og da de 
gik om paa det andet Hjørne af Gaden og op 
paa Det kgl. Teaters Scene for at prøve Sanger- 
lykken dér under større Forhold og i et gam- 
melt hæderkronet Operapersonale, havde de den 
Fordel, at de var Akademikere. Paa mange 
Maader, som Publikum næppe altid har kunnet 
gøre sig klart, har de nydt godt af, at de havde 
baaret de danske Studenters Kokarde. 

For Helge Nissen, der er den af de tre, som 
er naaet videst — ikke alene, fordi han er bleven 
kgl. Kammersanger og Ridder af Dannebroge, 
men ogsaa fordi han kunstnerisk set er kommen 
til at betyde mest for vor Opera og vort hele 
Musikliv, — gik Vejen nu imidlertid ikke direkte 
fra «Sangforeningen» til Det kgl. Teater. Han 
har, fra han blev Student, forsøgt sig med lidt 
af hvert. Bøgerne følte han ikke større Lyst 
til. Landbarn, som han er, — han er født 1871 
paa en Gaard ovre ved Ringkøbing — foretrækker 
han stadig den Dag i Dag Friluftsliv og praktisk 
Anvendelse af sine gode, solide, jydske Legems- 
kræfter for Stillesidden, bøjet over en Foliant 
i et Studerekammer. 

Den knap 20-aarige Minervasøn vendte uden 
Skrupler Universitetet Ryggen og gik ind i en 
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Trux i «Et Bryllup i Katakomberne>» 
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Sebastiano i «Dalen» 


Smedje for at lære et Haandværk efter sit Sind 
og sine Musklers Behov. Det tilfredsstillede ham 
alligevel ikke helt. Foruden Musklerne havde 
han- nemlig ogsaa et Hoved, og det var baade 
livligt og klart. Han søgte — fremdeles uden 
Skrupler — fra Smedjen tilbage til alma mater 
paa Frue Plads og blev paany Studenten. Han 
dyrkede afvekslende forskellige Fag: Jura, Stats- 
videnskab og Lægevidenskab. Han truede med 
at blive en Slags Polyhistor. Men han gjorde 
heldigvis ikke Alvor af Truslen. Med hvor 
megen Iver og Alvor han passede sine Forelæs- 
ninger, skal jeg lade være usagt, thi jeg véd det 
ikke; men jeg véd, at han passede sin Sport. 
Han tog med Glans sine Eksaminer i den Ret- 
ning, og han savnede ikke offentlig Anerkendelse 
derfor. Mange vil huske ham som den fejrede 
Tennismester. 

Imidlertid endte han med hverken at blive 
Overretssagfører eller Læge eller andet ud ad 
den slagne Studielandevej. Han brød af for at 
blive Forretningsmand og slog sig paa Handelen. 
Men han endte heller ikke med at blive Gros- 
serer, Han endte jo nemlig som Sanger. 

Hans Stemme fik ikke Lov til at gaa ube- 
mærket hen. Han selv følte Sangens Evne og 
Sangens Lyst i sig, og han havde været Elev 
af Leopold Rosenfeld, da han pludselig en skøn 
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Lindorf i Forspillet Coppelius i første Eventyr 


«HOFFMANNS EVENTYR» 
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Dag stod paa Scenen paa Kongens Nytorv og 
debuterede som Mefistofeles i Faust. Det var i 
1897, og siden den Tid har han uafbrudt tilhørt 
vor Opera — naar lige undtages ærefulde Op- 
fordringer til Opera-Gæstespil i London og i 
Stockholm — og har vokset sig fastere og fastere 
til den og samtidig længere og længere ind i 
Publikums Gunst. 

Hvad har han sunget i disse snart mange Aar, 
der synes at være gaaede ganske sporløst hen 
over hans skarpt skaarne, regulære Ansigt? Ja — 
Rækken af Partier er lang, og Hovedroller er 
de saa godt som alle. Der er i Don Juan baade 
Mazetto og Leporello og selve Titelfiguren; i 
Bajadser Tonio, i Lohengrin Kong Henrik, i 
Tannhåuser Landgreven, i Nibelungens Ring 
Wotan, i Mestersangerne Hans Sachs, i Figaros 
Bryllup Greven, i Vikingeblod Søkongen, i 
Et Bryllup i Katakomberne Gladiatoren Trux, 
i Mascarade Henrik, i Bohéme Colline og i 
Tosca Scarpia, i Dalen Sebastiano, i Carmen 
Toreadoren Escamillo, i Hoffmanns Eventyr 
den 4-dobbelte Figur: Lindorf — Coppelius — 
Dapertutto — Dr. Miracle, Barberen fra Bagdad 
OSV. OSV. 

Allerede denne ufuldstændige Liste, ned- 
skreven efter Hukommelsen, giver et Indtryk 
af, i hvilket Omfang Operaen har set sin Fordel 
ved at anvende Helge Nissen indenfor alle Gen- 
rer; de store og tunge Sten har han maattet bakse 


med, og han har været sat til at jonglere med 
smaa lette Bolde; og det altsammen har han 
gjort til baade Publikums og Kritiks Tilfredshed. 

En Sanger med en saa klangfuld og roligt 
behersket Stemme som Helge Nissen finder 
altid sin sikre Plads i forreste Række af et stort 
Operapersonale. Men foruden sin Røst og sin 
hele musikalske Syngemaade — der ogsaa i høj 
Grad er kommet vort Koncertliv under store og 
mindre Former til Gode — ejer Nissen en vaagen 
Intelligens og paa Scenen et sikkert dramatisk 
Instinkt, der gør hans Præstationer ogsaa fra 
Spillets Side til naturligt og virkningsfuldt ind- 
føjede Led i Musikdramaet. Skønt han ikke er 
høj af Skikkelse, har han dog hinsides Rampen 
en Myndighed i sin Optræden som faa, og hans 
Ydre og hans Stemme smelter da sammen til 
en ualmindelig harmonisk Helhed. Og skal det 
være, udfolder han i dets fulde Bredde det 
Lune, der saa ofte blinker frem bag Lorgnetten 
hos Privatmanden Helge Nissen. 

Han er en flittig og samvittighedsfuld Kunst- 
ner, men glemmer ikke just derfor, at Livet bør 
leves; og er han tilfreds — og med Rette — i 
sin store Virksomhed bag Det kgl. Teaters graa 
Mure, saa er han det sandelig ikke mindre, naar 
han i Ferietiden tager frisk Luft i Lungerne paa 
lange Ture med sin Baad, sit Sejl og sit Net. 


jemedar FÆzSG 


DET KGL. TEATER: «DRØMMEN » 


ØJET maa altid blive en utaknemlig Op- 
SON gave at skrive moderne Skuespil om 
| Malere og Malerkunst. Al anden Kunst 
3) forstaas og opfattes lettere af det store 
Publikum, men overfor Maleriet staar de fleste 
uvidende og uforstaaende, de ser i Malerierne 
kun Sujettet og af og til Farverne, men yderst 
sjældent Maleren selv og hans Stemninger. 
Derfor har et Skuespil som Drømmen vanske- 
ligt ved at interessere. Alle disse Betragtninger 
over Kunstneren og hans Inspirationer og Kun- 
stens Kamp med Dagliglivets Trivialiteter, der 
for et almindeligt Øre nærmer sig alt for stærkt 


til det larmoyante, maa uvægerligt trætte et Pu- 
blikum. 


Hvor megen rigtig Psykologi, der derfor end 


kan være i Drømmen og dens Skildring af et 
Malerægtepar, hvor Mandens Kunst bliver til 
Rutine, men et Øjeblik fornyes ved hans Møde 
med en ung kvindelig Kunstfælle, det hjælper 
intet; Publikums Interesse fanger det ikke. 
Man griber sig i at tænke: Hvis Stykket nu 
ikke handlede om en Maler, vilde det saa inter- 
essere? Man mindes Fru Agnes Henningsens 
Skuespil, Elskerinden, over et ganske lignende 
Sujet. Blot handlede det om en Spekulant og 
hans Kontordame og var derfor Publikums For- 
staaelse saa meget nærmere. Og man kommer 
til at ønske, at det var Fru Henningsen, der 
havde skrevet et Skuespil om Maleren og hans 
Model, og at Daniel Hertz” Forfatter vilde skrive 
om vore Dages Storkøbmand og Spekulant. 
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GeorgLindstrøm phor. 


Dam-Petersen (Ottesen) Green (Vald. Møller) Knud Skovby (Nic. Neiiendam) Mathiesen (Elith Reumert) 


Falbe (Lars Knudsen) Sekretæren (Brechling) 


Skovby: Jeg har lukket mine Øjne og holdt min Mund, der var slavebundet af Fejghedens 
og Lumpenhedens syv Segl, nu aabner jeg den igen efter Aars Forløb, for min 
Samvittigheds Skyld, for Kunstens Skyld, som igen er kommet herind i min Stue. 


Georg Lindstrøm phot, 


Rigmor (Ingeborg Larsen) Anna (Augusta Blad) Jens Westrup (Holger Hofman) 
Westrup: Har De set..? Hvad gi'r De mig! — Hvor har han det fra? Den nøgne 
Ryg dér, som hun vender til, idet hun aabner for Morgensolen ! 


«Drømmen», II. Akt 


Knud Skovby (Nic. Neiiendam) 


mm ————————— ——————————mmrmee EN —————— 


Annamirl (Edith Buemann) 
Stefan (Henry Seemann) Mathias (Sophus Neumann) 


Josef (Vald. Kolling) 


Georg Lindstrøm phot. 
Røde Lisi (Gudrun Fønss) 
Hansemand (Paul Bachmann) 


FA'ER MATHIAS 


ASINOS nye Direktion begyndte med en 
Operette af Leo Fall, Fa'”er Mathias. Selv 
om den er friskere end de sædvanlige Wiener- 
operetter og ogsaa spilledes med et straalende 


AF DET KGL. TEATERS GAMLE PAPIRER 


Bidrag til Belysning af Teatrets indre Historie, 
ved Edvard Agerholm. 


«Conduiteliste». 

Winsløv jun. En meget duelig og correct Skuespiller, 
men af en vranten og frastødende Character, som formo- 
dentlig viser sig af den formegen Ros, Bladskriverne yde 
ham. Han er af et svageligt Helbred, som undertiden 
lægger Hindringer i Veien for Tjenesten. 

O. Rongsted er høist ubetydelig baade som Skuespiller 
og Menneske og vil formedelst en aldeles nedbrudt Sundhed 
ikke længe være brugbar for Scenen. 

Kirchheiner har i den senere Tid gjordt betydelige 
Fremskridt som Skuespiller. Hans oeconomiske Omstæn- 
digheder ere stedse noget forfaldne. Han er iøvrigt et 
tjenstvilligt og godmodigt Menneske. 

Overskou har været til væsentlig Gavn for Theatret 
ved literaire Arbeider, men vil som Skuespiller næppe 
gjøre megen Lykke. Er iøvrigt flittig, villig og paapasselig. 

Foersom er særdeles brugbar som talentfuld og flittig 
Skuespiller, men har i denne Vinter næsten bestandig 
været syg. 


Humør, vil sikkert alle være glade over, at Casinos 
nye Direktør, Hr. Holger Rasmussen, har erklæret 
igen at ville sætte Folkeskuespillet i Højsædet 
påa den Scene, hvor det altid trivedes saa vel. 


Seemann gjør kjendelige Fremskridt i Kunsten. Er 
meget ordentlig i sin Levemaade og flittig i sin Tjeneste. 

Schwartzen har en smuk men svag Stemme og gjør 
sig al mulig Flid, men udvikler kun meget langsomt noget 
Talent. Hans Flid og Paapasselighed er upaaklagelig. 

Phister hører til dem, som gjør betydelige Fremskridt 
paa Scenen og viser en udmærket Flid, ligesom han ogsaa 
forbedrer sin forhen maaske ikke altid rosværdige Leve- 
maade. 

Hviid har i denne Saison viist baade Flid og Talent. 
Han lover at blive meget brugbar for Scenen i Særdeles- 
hed i Syngestykker. 

Kragh har hidindtil kun haft liden Leilighed at udvikle 
sit Talent, men lover at blive brugbar. 

Holst har viist sig som en særdeles flittig Skuespiller 
og er for Øjeblikket uundværlig i et næsten ubesat Rollefag. 
Hans Figur og Stemme gjør ham skikket saavel for Skue- 
spillet som for Tragoedien. 


Skuespillerinder: 

Madme Heger passer sin Tjeneste med Orden og Nøi- 
agtighed, men har i den senere Tid været svagelig. 

Madme Liebe vil snart paa Grund af en Beenskade være 
ubrugelig for Theatret. Er iøvrigt flittig og paapasselig. 

Madme Andersen har et meget svageligt Helbred; er 
iøvrigt en ordentlig og paapasselig, men ikke heldig Skue- 
spillerinde. 


ser, fle 


Madme Schou bruges næsten kun som Chorsangerinde 
og vil snart allerunderdanigst blive indstillet til Afgang. 

Madme Nielsen har ikke gjort nogen Tjeneste i denne 
Saison og hører til dem, der snart allerunderdanigst bliver 
at indstille til Afgang. 

Madme Rongsted passer sin Tjeneste forsaavidt hendes 
indskrænkede Rollefag tillader; flittig og ordentlig. 

Jomfr. Jørgensen fortjener det Vidnesbyrd, at hun er af ud- 
mærkede Evner og viser ligesaa megen Flid som Velvillie. 

Madme Funck gjør kun ubetydelig Tjeneste og vil 
ligeledes snart allerunderdanigst blive indstillet til Afgang. 

Jomfr. Zrza er en fortrinlig Sangerinde og Theatrets 
første Sopran; kun Skade at hendes Talent som Skue- 
spillerinde ikke svarer til hendes Evner som Sangerinde. 
Iøvrigt af en meget lunefuld Character. 

Madme Wexschall er som Skuespillerinde, især i Tra- 
goedien, uden al Tvivl eet af Theatrets første Talenter, 
og i sin Opførsel ligesaa agtværdig som ved sin Flid nyttig 
for Scenen. Kun Skade at hendes Helbredstilstand er 
svag, og at hun i Følge heraf vil være nødt til at trække 
sig tilbage fra de større Syngepartier 

Madme Winsløw er en meget duelig Skuespillerinde, 
villig og ufortrøden 

Madme Eisen har ikkun maadeligt Talent og er ofte syg. 

Jomfr. Clausen gjør kun langsomme Fremskridt, men 
er flittig i sin Tjeneste og af sædelig Opførsel. 

Madme Thomsen er flittig og ordentlig i sin Tjeneste. 

Jomfr. Ida Fonseca er en fortrinlig Sangerinde. Dog 
har hun i denne Saison heller ikke været meget brugt, 
fordi hun længe har været svagelig. 

Jomfr. Emilie Fonseca vil næppe nogensinde blive til 
Nytte for Scenen saavel med Hensyn til hendes ufordel- 
agtige Udvortes som til hendes Mangel af musikalsk Øre 
og svage Evner som Skuespillerinde. 

Jomfr. Johanne Pætges har aldeles opfyldt det i forrige 
Aar ytrede Haab at hun vilde blive en af Theatrets sande 
Prydelser. Hun udvikler stedse mere og mere af de mest 
heldige Evner. Hun er derhos flittig, villig og paapasselig. 

Jomfr. Abrahamsen har i denne Saison gjort fortrinlig 
Tjeneste og over al Forventning udviklet sit Talent for 
Scenen. 

Dandsere: 

Funck er brugelig til at componere Dands i Synge- 
stykker som til at undervise Skuespillets Elever. løvrigt 
ubetydelig som Solodanser, men flittig og ordentlig. 

Larcher. Meget brugbar Solodanser og Lærer for Dand- 
seskolen. Stedse flittig og ordenlig i sin Tjeneste. 

Dandserinder: 

Madre Bauer har formedelst Sygdom i de senere Aar 
ikkun gjort ubetydelig Tjeneste. 

Jomfr. Werning. Meget flittig og god Solodanserinde 
og har som det synes ved Hr. Bournonvilles Veiledning 
i Aar gjort Fremskridt i sin Kunst. 

Jomfr. A. Poulsen er aldeles ubrugelig for Theatret 
og vil allerunderdanigst blive at indstille til Afgang. 

Madre Kretzmer har ved Hr. Bournonvilles Veiledning 
gjort saa betydelige Fremskridt især i Pantomimen, at 
man i hende har et fortrinligt Talent for Dandsen. 


Julie Laurberg & Co. phol. 
Frk. Gudrun Houlberg i «Drømmen» 
KOSTUME: «MAGASIN DU NORD» 
Fin og indtagende var Frk. Gudrun Houlberg som 
Magda Sonne i Drømmen i sin nette lyseblaa Shantungs 
Kjole med lyserød Bortbesætning og mørkt Læderbælte. 


FØRSTEOPFØRELSER 1910—1911. 


8. Januar. DET NY TEATER: Den sjette Sans, Folke- 
lystspil i 3 Akter af Palle Rosenkrantz. 

13. Januar. DET KGL. TEATER: Drømmen, Skuespil i 
3 Akter af Henri Nathansen. 

14. Januar. CASINO: Fa'er Mathias, Folkeoperette med 
Sange og Kor i 3 Akter af Victor Léon. Oversat 
af Anton Melbye. Musiken af Leo Fall. 

29, Januar. DET NY TEATER: De smaa Michu'er, Ope- 
rette i 3 Akter af Albert Vanloo og Georges Duval. 
Overs. af Anton Melbye. Musiken af André Messager. 

31. Januar. DAGMARTEATRET: Kærlighedens Øjne, 
Skuespil i 4 Akter af Johan Bojer. 
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FEBRUAR II 1911 Redaktion: CARL BEHRENS og VICTOR LEMKOW (Ansvarhavende) 


Klint (Johs. Poulsen) Løjtnant v. Buddinge (Olaf Poulsen) 


i Løjtnanten: Sig mig, tror De ikke, man kunde blive af med det Vox, naar man nu lovede Bod og Bedring? 
Klint: Ja, det kom an paa, om Boden duede noget! 


Fæ Løjtnanten: Ja, selvfølgelig, den skal due! Jeg har saaledes tænkt paa at gaa ind i dette hersens Maadeholdenhedsselskab. 
Ål 

Å «Genboerne», III. Akt 

Z 


ET BREV 


Kære Redaktør Lemkow. 

Fr zæj|EG maa desværre meddele Dem, at jeg 
ikke ser mig istand til at give Teatret 
den planlagte Fortsættelse af Artiklen 

=—=—" Det kgl. Teater — før og nu. 

Det er ikke længer Sygdom, der hindrer mig 

i at skrive. Det er simpelthen den Omstæn- 

dighed, at jeg nu et Par Maaneder har været 

borte fra Begivenhederne og Luften i Køben- 
havn. Emnet er kommet mig for meget paa 

Afstand, jeg er «uden Føling» med det. 

Forøvrigt har vel ogsaa den store nye Dis- 
kussion, der, efter hvad jeg hører, under min 
Fraværelse er ført om en Tvedeling af Det kgl. 
Teater, gjort Slutningen paa min Artikel over- 
flødig. 

Det, jeg agtede at vise, var nemlig, at selv de 
størst mulige Indtægter ikke kunde redde Det 
kgl. Teater, saalænge det med kun én aftenlig 
Indtægt skulde betale Driften af tre Kunstarter. 
Tre Malkepiger til én Ko, den være nok saa 
«givtig», er mer end formeget. 

Jeg vilde yderligere have vist, hvordan Di- 
rektoratet Mantzius-Weis” store første Sæson 
vilde faa en uhyre Betydning for en hastig Løs- 
ning af dette jubilerende Spørgsmaal. Saa store 


Indtægter som ifjor vil det nemlig være selv 
den dygtigste og heldigste Direktion umuligt at 
skaffe hver Sæson — derimod vil Udgifterne, 
særlig Gagerne, naar de først én Gang er bragt - 
op til en nogenlunde tidssvarende Højde, ikke 
igen kunne bringes ned. 

Og saadan vil Nødvendigheden af en mere 
rationel Drift blive saa indlysende, at der uvil- 
kaarlig maa træffes et Valg: enten to Stats-Scener 
eller ingen. 

For Valget vil «den store Sæson» ifjor for- 
haabentlig atter blive afgørende: denne Sæson, 
med dens Højtryk af ny Energi-Udfoldelse, har 
uigendriveligt bevist, at der er Interesse og Penge 
nok i København. Det kgl. Teater kunde ifjor 
Aften efter Aften have fyldt to. Huse med sine 


.Succes'er paa Skuespillets, Operaens og Ballettens 


Omraade. Og i Sæsoner, hvor Heldet ikke er 
saa konstant, vil man ved Hjælp af de to Scener 
hastigt med nye Forestillinger kunne genoprette 
eventuelle Nederlag. 

Dette Brev kan De, hvis De finder det rigtigt, 
offentliggøre i Teatret. 

p. t. Berlin, 8. Februar 1911. 


Deres hengivne 


DAGMARTEATRET: KÆRLIGHEDENS ØJNE 


== 


ETTE Skuespil er bygget op efter de 
gode klassiske Mønstre: Man tænke 
sig en Casus, saa og saa meget givet, 
—= hvoraf atter følger dette eller hint, idet 
Ligningen løses med Hensyn til X. Formodentlig 
er det ogsaa den sikreste Anordning, hvormed 
man fra Scenen kan fastholde nogle Hundrede 
Menneskers Opmærksomhed i to Timer. Man 
giver Tilskuerne Indtrykket af at befinde sig 
under Nødvendighed, man under dem ikke Lej- 
lighed til at knibe udenfor den logisk tilrettelagte 
Handling. Hvis stor Menneskelighed er ned- 
lagt i Dybet af denne Fremgangsmaade, naas 
sikkert ogsaa det dramatisk højeste: det virke- 
lige Skæbneskuespil. 

Bojer har tidligere vist sig som en ypperlig 
Logiker i sin med største Ret berømmede Roman 
Troens Magt. Læseren befinder sig her under 
Grebet af ufravigelige og uomgængelige Konse- 
kvenser. Det er Romanen om Tvangstanken 


under Renkultur. De fastlagte dramatiske Situa- 
tioner avle hinanden af deres egen indre Potens; 
man holdes aandeløs under det uhyre Pres der 
derved sættes paa den dybt nedlagte Under- 
følelse. Der er' sikkert opstaaet et ypperligt 
Drama af dette Tema, som altsaa om kort Tid 
føres frem for Publikum. 

Ogsaa i Kjærlighedens Øjne er Situationen 
sindrigt valgt og udnyttet med stor Sans for 
dramatisk Brugelighed. Stykket er beregnet som 
en astronomisk Konstellation: to mod hinanden 
vendte Facer, — den unge Pige, hvis Ansigt er 
vansiret efter en Brand, og hvis Sind er forkullet 
ned til en arret og ildhærdet Tomt — og overfor 
hende Manden, hvis Ansigt er blændet mod den 
ydre Verden efter Sabelhugget i en eller anden 
Balkankrig, men som stadig staar indadvendt 
mod det Billede, han forlod, og som han ser 
medKærlighedens Øjne uhærget af Ilden — lige 
lyst og ungt som før. 
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Er ER Et 


Ovidia: 
Zacharias: 


Ovidia 


Zacharias: 


Jomfru Martensen (Mathilde Nielsen 


Har Du noget paa Hjerte, Zacharias? 
Paa Hjerte? 

: Ja! Maaske Du vil have en lille Blomst? 
Nej Tak! 


) 


Martha (Alma Wandahl) En gammel Kone (Elisabeth Lange) 


Helena (Else Walleen) 


Zacharias Pedersen (Emmanuel Larsen) Ovidia (Betty Nansen) 


«Kærlighedens Øjne», 


IV 


Akt 


Georg Lindstrøm phot. 


I vel tilrettelagte Scener er det valgte Emne 
udført. Den logiske Konsekvens glipper paa 
intet Sted. Naar Spændingen dog paa afgø- 
rende Punkter ikke føltes stærkt, beror det 
vistnok paa Usikkerhed i Følelsesanslaget. Den 
norske Skjærgaardsbaggrund virkede ved sin 
Fuglestemmelyrik ikke altid overbevisende, og 
den Stemning, Bifigurerne skal føre gennem 
Stykket af Sympati og Gru og Græmmelse og 
Festglæde, syntes mere adspredende end sam- 
lende. Ingen af dem virkede ved Nyhed eller 
ved nødvendigt Fællesskab med Emnet. Maaske 
føler en nøjeregnende Betragter sig heller ikke 
helt tlifredsstillet ved Skuespillets altfor lette 
Opløsning. Tidens Sekundviser er jo nu standset 
i Optimismens Tegn, og Publikum forlanger, 
at enhver dramatisk Knude skal afsluttes med 
en lyserød Silkesløjfe. I og for sig er dog en 
altfor let Sejr vunden for Optimisterne, ved at 
den eneste Mand, der ikke lader sig skræmme 
af det tragiske — er blind. Er Stykkets Titel 
ikke her lidt misvisende: Kærlighedens Øjne. 
Moralen er jo det modsatte af det gammel- 
kendte: Kærlighed gør blind. Tværtimod viser 
Stykket, at «Blindhed gør Kærlighed». 

Alligevel samlede Skuespillet sig til et Hele 
i Dagmarteatrets Udførelse. Med en besynderlig 
Følsomhed var Sceneriet bøjet efter Skuespillets 
vekslende Toner — fra første Akts Solglæde, 
gennem anden Akts underligt afsvedne Grelhed 
og til de sidste Sceners mere forsonende Farver. 
Fra Instruktionens Side var Stykket ikke alene 
paany underbygget men tillige fortonet, indstemt 
og ombestemt. 

Gennem dette vekslende Lys bevægede altsaa 
Fru Nansen Ovidias tragiske Skæbne. De første 
Sceners forventningsfulde Ungpigedrømme gav 
hun det Overskud af Humør og Sværmeri, der 
gør Figuren helt rigtig. Men navnlig glemmes 
ikke let de vanskelige Scener i 2den Akt, denne 
langsomme Afsløring af Ovidias saarede og for- 
brændte Aasyn og af hendes forbitrede og ud- 
brændte Sind. Disse Scener, der forventedes 
pinefulde og frastødende, fik en betydelig Til- 
trækning, naar dette kloge og sorgfulde og vrede 
lille Pigeansigt med det afsvedne Haar pludselig 
rejser sig af det dækkende Tørklæde. Det var da 
ogsaa især Fru Nansens store Kunst, der bar 
Skuespillet frem. Hun gav det et Indhold af 
Menneskelighed, der mere end noget viste, at 
Teatret tilhører Skuespilleren langt mere end det 
tilhører Teaterdigteren og tillige, hvilken sjælden 
Kunstnerinde den danske Scene ejer i Fru Nansen. 


Hr. Liebmans vekselvis chevalereske og ky- 
niske Løjtnant ledsagede som en behagelig Frem- 
medfører de to Hovedfigurer med Elegance og 
Smag. Og selv om Hr. Reenberg ikke viste sig 
fra nogen ny Side som den blinde Elsker, var 
hans Spil præget af en Ro og Naturlighed, der 
trods en uflatterende Maske, virkede i høj Grad 
sympatisk. 


SVEND GADE 


JER er to Navne i moderne Berliner- 
) fi skuespilkunst, vi Danske kender: Max 
| Reinhardt og Svend Gade. Og om 
I denne sidste tilføjer vi gerne med 
Stolthed: vor Landsmand. 

En mærkelig og straalende Karriére har Svend 
Gade haft. Som tyveaarig ung Maler, der havde 
arbejdet paa vort kgl. Teaters Malerskole, drog 
Svend Gade udenlands. Først nogle Aar til 
Christiania, derpaa til Stockholm, og nu bor 
han paa ottende Aar i Berlin. Han kom dertil 
saa at sige paa bar Bund, uden Forbindelser, 
uden Hjælp, kun henvist til sin gode Uddannelse 
og sit Talent. Det lykkedes ham imidlertid hur- 
tigt at komme frem, og i Øjeblikket indtager 
han ved Kleines Theater og ved Neues Schau- 
spielhaus — det nye, store, pragtfulde Teater 
paa Nollendorfplatz — en højt anset Stilling 
som krinstlerischer Beirath. Dette er et Be- 
greb, som vi i vor Teaterverden ikke ret kender. 
Svend Gade giver Udkast til alle Dekorationer og 
alle Kostumer, han arrangerer alle Interiører og 
afgør alle Belysningsspørgsmaal. Kort sagt, han 
behersker den hele ydre Iscenesættelse. Men 
ikke nok dermed. Hans lydhøre Øre for Replik- 
kens Klang og hans aldrig svigtende Sans for 
Grupperinger, for Bevægelser og for Tempi 
gør ham til en forstaaende og dygtig Dommer, 
som den egentlige Instruktør ustandselig raad- 
fører sig med og tager Hensyn til. Det hænder 
da ogsaa undertiden, at Gade fra at være Raadgi- 
ver gaar over til at være den «egentlige» ledende 
Sceneinstruktør. Paa Kleines Theater har han 
saaledes med Held iscenesat Sven Langes De 
umyndiges Røst. Man betænke, hvilken Energi 
og hvilken Autoritet, der kræves, for at han, den 
fremmede, selv om han er kendt med og har 
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CSE Eskeå 


Neues Schauspielhaus, Berlin 


Svend Gade: Dekoration til «Hamlet», III. Akt, 1. Afd. 


Forstaaelsen af en Landsmands Digtning, kan 
gøre sig gældende paa et fremmed Sprog og i 
et fremmed Ensemble. Men Eksperimentet lyk- 
kedes, endog over Forventning. Som Instruktør 
tilfaldt det Svend Gade at besætte Rollerne. Til 
den lille pukkelryggede Veninde valgte han Frk. 
Lia Rosen, en lille ukendt Dame, der havde 
Vanskelighed ved at faa Engagement i Berlin. 
Men under Svend Gades Vejledning skabte hun 
i De umyndiges Røst et saa troværdigt Billede 
af den lille Pige, at hun paa denne Rolle blev 
engageret til selveste Burgtheatret i Wien. 

Af alle de mange Dekorationer — klassiske 
og moderne — Svend Gade har gjort Udkast 
til, er de allernydeligste maaske de, der viser 
Villainteriører. I Lothar-Schmidts Nur ein Traum 
og i det franske Lystspil Chocoladepigen af Ga- 
vault glæder Øjet sig ved den Elegance og Stil- 
sikkerhed, hvormed han arrangerer sine Trapper 
og Nischer, sine Møbler og Nipsgenstande. Man 
er ikke længere i Teatret, men i et virkeligt 


beboet Hjem, i smukke, stilfulde Stuer, hvor 
Mennesker bor og virker. 

I det klassiske Drama kan Svend Gade ret 
faa Lejlighed til at vise sin Fantasi og Opfind- 
somhed. Over Torvet i Julius Cæsar er der 
en enkel, næsten klassisk Renhed i Arkitekturen. 
Og i Jomfruen af Orleans spilles Kronings- 
optoget ikke ved Kirketrappens Fod, men paa 
Trappens Midte. De agerende stiger langsomt 
op fra Teaterkælderens Dyb, saaledes at Hovedel 
først bliver synligt, derpaa langsomt den hele 
Skikkelse. Dette «Trick» har bl. a. den Fordel, 
at Statisterne, der jo ikke alle er lige store Kunst- 
nere, vender Ryggen mod Publikum og derved 
bedre indgaar som Led i dette stærkt bevægelige 
Billede. 

Svend Gade har en særegen Evne i sin 
Iscenesættelseskunst til just at skabe Bevægelse. 
Saaledes har man i Thomas” Enakter Erste 
Klasse, der spiller i en Jernbanekupé, et le- 
vende Indtryk af Togets Fart. Telegrafstænger 
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Neues Schauspielhaus, Berlin 


Svend Gade: Dekoration til «Julius Cæsar», I. Akt 


og Stationshuse farer forbi det aabne Kupévindu, 
medens Telegraftraadene stiger og daler, saa 
man har Følelsen af selv at sidde i det frem- 
brusende Tog. — I sit Hjemland vil det, saadan 
som Forholdene nu engang er, være vanskeligt 


for Svend Gade at finde Anvendelse for sine 
Evner. Hvilken Lykke da for ham, at han i det 
fremmede har sejret saa helt og fuldt. 


VAUDEVILLE-SKUESPIL — OPERETTE 


sit gamle Skuespil-Repertoire ejer Det 

t| kgl. Teater nogle uopslidelige Forestil- 
TA linger: Ambrosius, som ganske vist 
BORG SE har hvilet en Menneskealder, men ved 
en eventuel Genoptagelse hurtig vilde genvinde 
sin gamle Glans, selvfølgelig Elverhøj, og Der 
var en Gang, som kun venter paa et nyt Tre- 
kløver for at genopstaa, endelig Genboerne, der 
unægtelig altid spilles, som om det var evig Faste- 
lavn, men hvori Olaf Poulsens Humør trods 
alle Svinkeærinder er overvældende ved sin 
Frodighed. En halv Snes mindre Komikere 


maatte mindst i en halv Snes Roller kunne er- 
nære sig redeligt af det Væld af Komik, den 
store Skuespiller lader risle gennem de kendte 
Hostrup'ske Repliker og Viser. 

Blandt disse Medspillende var for første 
Gang Hr. Johannes Poulsen, hvis Klint ejede 
Ungdom og Humør og netop var en 40-ernes 
Student, med hele denne Studenterungdoms 
rige Haab og sprudlende Livsglæde. Klint er 
Student — han bor paa Regensen og studerer — 
Forgængerne saa derimod i Reglen ud som vel- 
meriterede Kandidater. 
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Åristide (Christiansen) 
Ninette (Fru Lund) 
Michu (Wilken) 


«De smaa Michu'er» 


& 


Springet fra Kongens 
Nytorv til Vesterbros Torv 
er saa langt, at Talescenen 
næppe nogensinde — som 
en velmenende Dagblads- 
indsender forleden fore- 
slog — bliver flyttet derud. 
Derimod kan det nok hæn- 
de, at der en Dag kommer 
Bud efter Hr. Fjelstrup, 
der nu er Gæst paa Det 
ny Teater og næste Aar 
er fast engageret. Allerede 
for en Snes Aar siden — 
da han i 1894 havde spillet 
Ressmann i Gunnar Hei- 
bergs Balkonen paa Det 
fri Teater — interesserede 
flere teaterkyndige sig for 
den unge Skuespillers En- 
gagement ved Det kgl. Te- 
ater. Den Dag, Olaf Poul- 
sen trækker sig tilbage — 
det ske sent! — burde Hr. 
Fjelstrup være selvskreven 
som hans Efterfølger. Hans 


Marianne (Fru Frølich) 
Annemarie (Frk. Christiansen) 


De Fou (Fjelstrup) Bagnolet (Wiehe) 


Gaston (Reumert) 
Annemarie (Frk. Christiansen) 
Marianne (Fru Frølich) 


Georg Lindstrøm phot. 


& 


Annemarie (Frk. Christiansen) 
Marianne (Fru Frølich) 


Gaston (Poul Reumert) 


C. Ferslew &> Co. phot. 


General de Fou (Peter Fjelstrup) 
«De smaa Michu'er» 
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General de Fou i De smaa 
Michw'er ejer den samme 
vældende og overvælden- 
de Komik som Olaf Poul- 
sens Løjtnant von Bud- 
dinge, til Trods for at 
Chargerne kunstnerisk set 
endnu er omvendte. Hr. 
Fjelstrup besidder komisk 
Fantasi, men han hverken 
tøjler eller respekterer sit 
Talent tilstrækkeligt. 

De smaa Michu'er er 
ikke heltigennem lige mor- 
som — navnlig 3die Akt 
falder svært af. Næst ef- 
ter Hr. Fjelstrup glædede 
man sig oprigtigt over Fru 
Else Frølichs Ynde og 
elskværdige Spil. Hun sy- 
nes at være perfektibel 
ud over Dollarprinsesse- 
Stilen. 
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Kg EN ædle Personlighed, for hvem Besid- 

å ll! delsen af den konstitutionelle «Konge- 
| magt» bliver en Lidelse, fordi denne 
2) ikke giver ham tilstrækkelig Lejlighed 
og fornøden Styrke til 
at tilfredsstille sit bræn- 
dende Besær efter åt 
gøre det Folk lykkeligt, 
hvis Konge han er, for- 
tjener at finde sin Plads 
i Litteraturen. 

Folkevennen paa Tro- 
nen er en Nyskabning 
af vor Tidsalders demo- 
kratiske Tanker, som har 
grebet selve den, der bæ- 
rer Kronen. 

Det er et" Fund;<at 
Fru Karen Bramson er 
bleven opmærksom paa 
denne Konge, og det er 
modigt af hende at gøre 
det første Forsøg paa at 
berige Litteraturen med 
denne ganske ny Skik- 
kelse. 

Ingen Digter har før 
drømt om en saadan 
Konge. Endnu mindre 
har han levet før. Han 
er skabt af Nutiden og 


teressant ved den Konflikt, hvori hans Konge- 
gerning bringer ham, at Fru Bramson ikke havde 
behøvet at lade ham leve i endnu en Kamp, 
nemlig imod sin Kærlighed til en Hertuginde 
af Toscana, som lader 
Tilskueren ret ligegyldig. 
Gennemdensmukke Skil- 
dring af Prinsesse Irenes 
Kærlighed til Livlægen 
har Fru Bramson desuden 
bragt et tilstrækkeligt ero- 
tisk-poetisk Element ind 
i Stykket. Frk. Ingeborg 
Larsens nydelige Spil i 
denne overmaade van- 
skeligeRolle(en ung Prin- 
sesse, der uden Tilside- 
sættelse af sin Kvinde- 
og Prinsesse-Værdighed 
uafbrudt gennem flere 
Akter skal tilbyde sin 
Kærlighed) støttede her 
Forfatterindens Hensigter 
taktfuldt og fint. Det er 
ikke Frk. Larsens Skyld, 
at Prinsesse Irene i sidste 
Akt maa skrige sin Sjæls 
baade lykkelige og pine- 
fulde Hemmelighed ud i 
Ansigtet paaen halv Snes 
Lakajer. 


er nu allerede Genstand 
for Samtidens dramatiske 
Behandling. 

Det er sjældent, at 
Digterøjne er saa vaagne, og der er i høj Grad 
Grund til at beundre Fru Karen Bramson for 
den Hurtighed og Skarphed, hvormed hun har 
forstaaet og evnet at skildre noget ganske Nyt. 

Kong Johans Personlighed er saa ny og in- 


Julie Laurberg & Gad, kgl. Hoffotografer, phot. 


Fru Augusta Blad i «Kongemagt», IV. Akt 
KOSTUME: MAGASIN DU NORD 


Man maa i det hele 
beklage den tykke Malen 
uden paa, som præger 
Teatrets Behandling af 
i hvert Fald to af Hovedfigurerne, Ministrene 
Martin og Rose, men ogsaa i flere Scener Kam- 
merherre Greger. 

Den, der staar Teatrets Virksomhed fjernt, 
har ofte Grund til at undres over, at man anser 
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Dr. Sars (Nic. Neiiendam) 
Kongen: Godmorgen, Irene. Gaar Deé Doktor? 
Dr. Sars: Jeg venter i Sideværelset, hvis 
Deres Majestæt har noget at ønske. 


det for nødvendigt, fra Scenen at anvende meget 
grove Midler overfor Publikum. Tidt og ofte 
føler man sig krænket over at faa alt ind med 
Skeer. Det københavnske Teaterpublikum er 
dog ikke helt ude af Stand til at opfatte Antyd- 
ninger. 

Det krænker Smagen, at Kammerherre Gre- 
ger belærer Publikum om sin Ærbødighed for 
Kongemagten derved, at han bukker dybt uden- 
for Kongens lukkede Sovekammerdør, inden han 
banker paa. Det er kun en Ubetydelighed, men 
dog et lille Vidnesbyrd om, hvordan der males 
med altfor grove Farver. 

Det samme gælder Hr. /ohannes Poulsens 
Udførelse af Grev Rose og Hr. Hofmans af 
Fabrikejer Martin. 

Begge Roller spilles med et betydeligt Talent. 
De to Kunstnere har skabt helstøbte Figurer, 
som fæstner sig i Erindringen, og de gennem- 
fører dem med meget stor Dygtighed. Begge 
Figurer har imidlertid for megen Maske. 

I samme Øjeblik, man ser Grev Rose, siger 
man: En hoven og hensynsløs Egoist! Saa snart 
Hr. Martin træder ind paa Scenen, véd man, at 
han er en raa Stræber. 

Saa nemt gaar det ikke i Livet at lære Men- 


Greger (Peter Jerndorff) 
Kong Johan (Dr. Mantzius) 


Georg Lindstrøm phot. 
Prinsesse Irene (Ingeborg Larsen) 


« Kongemagt», I. Akt 


Georg Lindstrøm phot. 


Smitson (Vald. Møller) Kong Johan (Dr. Mantzius) 
Kongen: Naar De i Morgen Aften samles foran mit Slot, skal jeg 
selv træde frem og give Folket min Hilsen. 
Det er det yderste, jeg kan gøre. Her er min Haand. 
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neskers inderste Kærne at kende, og derfor bør 
det heller ikke gaa slet saa nemt påa Scenen. 
Mange Mennesker røber kun i enkelte Øjeblikke 
deres sande Natur. Ofte er den udvortes Op- 
træden lagt an paa at skjule den virkelige Ka- 
rakter. Dette er en triviel Bemærkning, men 
giver Teatret ikke Anledning til at fremsætte den? 

Denydre Maske, 
Skuespilleren anlæg- 


FE YE 


tale Natur i Samtalen med Redaktør Kulm, som 
er pekuniært afhængig af ham, endvidere da 
han i sidste Akt skrider til Handling og glimtvis 
enkelte andre Steder, men gennemgaaende har 
Forfatterinden ikke lagt ham Ord i Munden, som 
ikke kan siges meget roligt og med from Mine. 

Da Kong Johan bliver betænkelig, fordi Hr. 
Martin ikke straks 
vil bringe Øboer- 


ger, bør ikke med 
altfor grove og en- 
kelte Streger tegne 
Figurens Karakter. 
Denne skal lejlig- 
hedsvis fremgaa af 
Ord eller Handlin- 
ger. — 

Livet vilde have 
gjort det til en Nød- 
vendighed for Fa- 
brikejer Martin at 
besmykke sine tvivl- 

somme politiske 
Hensigtermed blom- 
strende Talemaader 
og skjule sine egoi- 
stiske Formaal gen- 
nem en særdeles 
ædel Optræden i alt 
Udvortes. — Lyste 

Simpelheden og 
Brutaliteten af ham, 
var han en ufarlig 
Person og havde al- 
drig faaet Magt. Han 
skal optræde bravt 
ogtilforladeligt, maa- 
ske lidt hvidslipset 
— som en Tartuffe. 
Det vil sige, ikke en 


Martin (Holger Hofman) 


nes Selvstyreforslag 
frem, og derfor gør 
Minetilattilbagetage 
sin Anmodning til 
ham om at danne 
Ministerium, svares 
derpaa ifølge Konge- 
magt Pag. 48 føl- 
gende: 
Martin: 

(venligt smilende) 

Deres Majestæt kom- 
mer ikke udenom mit 
Parti. (Smilet hører op.) 
Og mit Parti kommer 
ikke udenom mig. 

Deter altsaa ikke 
FruKaren Bramsons 
Skyld, at disse Ord 
brøles ind i Ansigtet 
paa Kongen med en 
Brutalitet, der yder- 
ligere understreges 
ved, at Hr. Hofman 
planter begge Hæn- 
derdybtned i Bukse- 
lommerne. 

Denne Brutalitet 
erilde anvendt over- 
for en Mand som 
KongJohan,derskal 
indgyde en ikke rin- 


Georg Lindstrøm phot. 
Grev Rose (Johannes Poulsen) 


Tartuffe,som han tra- Grev Rose: Og altsaa — Bar Dedind paa mit Forslag, Ear jeg love ge Respekt. Baade 
Se fa: s Dem, at De skal blive siddende paa Deres Taburet i en tem- G R H 
ditionsm æssig frem- melig uoverskuelig Fremtid — med mig som behagelig Pude! rev ose og Te 


stilles ad: en Idiot, 
hvem Hykleriet ly- 


«Kongemagt», II. Akt 


Martin er yderst be- 
tænkelige overfor 


ser ud af alle Miner, 
og hvem ingen derfor noget Øjeblik vilde lade 
sig besnære af, men en vindende, bedaarende 
Person, der til Fuldkommenhed forstaar, hvor- 
ledes han skal optræde i enhver Situation, og 
som først røber sig, naar han bliver overmodig, 
eller naar han maa røbe sig, fordi han skal 
handle mod sine Ord. 

Fru Bramson lader Hr. Martin røbe sin bru- 


denne Mand, som 
«ingen kender», de mødes i Enighed om, at «der 
sidder Ting paa Bunden af den Mand, som vi 
ikke kender». 

Derfor var det ogsaa en stor Fejl af Hr. Jo- 
hannes Poulsen, at han paa Premiéreaftenen lod 
Grev Rose tale i en uopdragen Tone, da han 
anmoder Kongen om sin Afsked. Denne Fejl 
er senere i væsentlig Grad rettet. 
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qg 
Georg Lindstrøm phot. 
Thora von Bartholin (Anna Bloch) Martin (Holger Hofman) 

Thora: Sagde jeg Dem ikke før, at jeg beundrede Dem, Hr. Martin! Den Kraft, hvormed De taler derinde, og den Godhed og 

Retfærdighed, som lyser ud af alle Deres Ord — — aa, hundrede Gange har jeg sagt til mig selv: Tænk om den Mand 

en Gang kunde faa Tillid til Dig lære i Dig at se en trofast Veninde, og en god og — indflydelsesrig Kamerat. — 

«Kongemagt», II. Akt 
Som den moderne politiske Dame, Konsejls- letkøbt Spot over Politikernes Arbejde. Publikum 
pE præsidenternes Kone til venstre Haand, udfoldede er aabenbart i denne Henseende rede til at tro 
Fru Bloch stor Virtuositet og underholdt Publi- det værste — og endda lidt til. 


kum udmærket. 

I det Hele har Kongemagt haft en stor Publi- ar 
kumssucces, hvortil maaske har bidraget, at man SA p/ 
finder Forbilleder baade til ondt og godt i vore KA 
hjemlige Forhold og i høj Grad bifalder en lidt 
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KOSTUMER I «KONGEMAGT» 


Magasin du Nord 


Julie Laurberg &” Gad, kgl. Hof/fotografer phot. 
Frk, Ingeborg Larsen i «Kongemagt>», IV. Akt 


gjeD Kongemagt har vi endelig en Gang 
M faaet et Skuespil, der stiller de aller- 
& største Fordringer til Scenens Toilette- 
65 kunst. Magasin du Nord har med 
stor Smag løst den Opgave, der var sat det: at 
komponere Kostumer, der paa en Gang skal 
gengive den kostbareste Toiletteluksus ved et 
moderne evropæisk Hof og samtidig i Smag og 
Stil passe til to Skuespillerinder af udpræget 
nordisk Temperament og Ynde. 

Hvor hun er nydelig Frk. Ingeborg Larsen 
som den lille Prinsesse Irene: I første Akt med 
en graa Fløjlskjole, bræmmet med Skind for- 
neden og om Ærmerne. -I anden Akt atter med 
Fløjlsdragt, denne Gang af en herlig fraise Farve, 
i samme enkle Kimono-Facon og besat med en 
Bort i samme Farve som Kjolen. Strømper og 
Sko er naturligvis ogsaa fraise-farvede, henholds- 


Julie Laurberg & Gad, kgl. Hoff otografer phot. 


Fru Augusta Blad i «Kongemagt», III. Akt 


vis af Silke og Fløjl. I sidste Akt, ved den store 
Fest paa Kong Johans Navnedag, bærer hun et 
Kostume af lyserødt Silke med hvidt Tyllsover- 
træk, overbroderet med store, hvide Blomster 
og romerske Perler— selvfølgelig af nyeste Fagon, 
med kort Liv og firkantet Slæb, kantet med en 
Bort af skinnende Stene. 

Fru Augusta Blad var den skønne Hertug- 
inde Maria af Toscana — først i en enkel Rejse- 
kjole og siden med en blaa Klædes Hjemme- 
kjole med Tunique og bræmmet med Nirts. 
Toilettet i sidste Akt er af hvidt Liberty, besat 
med Hermelin, som ned foran er sløret med 
en Guldknipling. Det pragtfuldeste ved dette 
Kostume er dog det overdaadige Haandbroderi 
af Guld og forskellige andre Metaller. 
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KULTURSKATTEN 


' tegnelser, som Skattens Fader og Fad- 
&E dere ikke ynder. Hvorfor? Det er dog 
EA faktisk Holbergs og Oehlenschlågers, 
Heibergs og Hertz” Kunst, der skal være Ofret. 
At Vokskabinetter og Negerkomikere, Chantøser 
og Brydekampe, Maskerader og Abe - Cirkus 
kommer med, forandrer virkelig ikke dette For- 
hold. Det viser kun, hvilken mekanisk og slet 
gennemtænkt Skat, man drister sig til at byde 
dette for Kultur saa højt priste Land. 

«Men her er slet ikke Tale om at ramme 
det ene saa lidt som det andet, Holberg saa 
lidt som Knock-abouts. Derimod gælder det 
om at finde den økonomiske Evne».... Javist, 
Teaterskatten rammer den økonomiske Evne, 
ganske som en Skat paa Bøger eller Malerisalg 
vilde ramme den økonomiske Evne, muligvis 
noget mere end en Skat paa Bøger, meget mindre 
end en Skat paa Malerier. Den Mand, der har 
Raad til at købe en Bog til tre Kroner, har 
ogsaa Raad til at give tre Kroner og halvtreds. 
Den Velhaver, som kan tillade sig den Luksus 
at give femhundrede Kroner for et Maleri, er 
vel nok i Stand til at betale fem og halvfjers 
Kroner mere. Ræsonnementet lyder besnærende. 
Og dog har Staterne hidtil krympet sig, naar 
det galdt om at brandskatte Kunst og Litteratur. 
Man har da visse kulturelle Fornemmelser. 

Derfor kalder de denne Skat med det ganske 
anderledes tiltalende Navn Forlystelses-Skatten 
eller Luksus-Skatten. Det lyder rimeligt, at 
Borgerne betaler lidt af deres Fornøjelses-Bud- 
get til den betrængte Statskasse. — Ja, om det 
kun drejede sig om at faa en rimelig Afgift af 
de velbeslaaede Folk, der gaar ud at more sig! 
Men hvad véd vore udmærkede Lovgivere her- 
om? Kender de til, hvormange Smaafolk, der 
ser hen til deres enkelte Teateraftener som Vin- 
terens sjældne og lysende Oplevelse? Her kan 
det vel hænde, at Femogtyveøren vejer tungt. 
Aner de, hvormange unge Mennesker, der gerne 
finder sig i et Par Dages Halvsult for at faa 
Raad til én Aften at glemme Hverdagen i Kun- 
stens berigende Glæde? Menneskesindet mættes 
ikke altid af Brød alene. Aa, om det her kun 
gjaldt det festsmykkede Middagsparket! Men gaa 
en almindelig Aften hen og se, hvem der fylder 
f. Eks. Folketeatrets jævnere Pladser. Og skal 
vi saa lade være at tale for højt op om Luksus 
og økonomisk Skatte-Evne. 


Man kan nu engang ikke nøjes med at lægge 
Afgiften over paa Parkettet, af ganske samme 
Grund som man f. Eks. ikke kan lægge Takst- 
Forhøjelserne for Jernbanernes Vedkommende 
paa første Klasse alene, eller blot overvejende 
paa det fine Fløjl. I saadanne Tilfælde unddrager 
Forbrugeren sig simpelthen Skatten. Man ram- 
mer Teater-Driften; man angriber Skuespilkun- 
sten.... Her er det Skattens Forsvarere ironisk 
indskyder: Mon virkelig Skuespilkunsten staar 
i noget . direkte Forhold til Teaterbilletternes 
Pris? Kunde det tænkes, at der spilles daarligere 
Stykker, eller at de spilles daarligere, fordi Bil- 
letterne koster nogle Skilling mere eller mindre? 
Hvortil vi uden Betænkning svarer: Ja, det kan 
tænkes! 

De faa Skilling, som ikke er saa faa endda, 
gør Teatrene Stillingen saa meget vanskeligere. 
Denne Afgift tvinger dem maaske til at spekulere 
meget direkte i Publikums daarlige Smag. Eller 
den nøder dem til at opgive de voveligere kunst- 
neriske Forsøg, der næppe vil give dem Over- 
skud, men som muligvis netop betød Skridtet 
fremefter — eller dog styrkede deres egen og 
deres Skuespilleres Følelse af deres ideelle Ar- 
bejde i Kunstens Tjeneste. Ogsaa denne be- 
skedne Selvfølelse er en Værdi. I hvert Tilfælde 
gør Skatten dem den i Forvejen haarde Strid 
endnu vanskeligere, angriber Arbejdsroen, tvin- 
ger dem op paa den yderste Nervøsitet i Kampen 
for Eksistensen, altsammen netop til Fare for 
Skuespillets Kunst. 

Atter trækker Teaterskattens Ophavsmænd 
paa Skuldrene: Ja, vi kan nu en Gang ikke gøre 
Forskel paa Kunst og Gøgl, paa Teater og Va- 
riété: Forlystelse er Forlystelse. For Skatten maa 
de være lige. Hvilket lyder meget samfunds- 
økonomisk, men vidner om en uhyre Mangel 
paa Kendskab til Forholdene. Der gøres netop 
Forskel. Sandheden er den, at Skatten vil ramme 
Teatrene langt haardere end f. Eks. Variétéerne, 
der forholdsvis let kan bruge Skatten som Anled- 
ning til at forhøje Priserne paa Drikkevarer og 
Spisevarer, hvor den stigende Brutto-Indtægt i 
det mindste ikke beskattes. Billetpriserne kan 
lades urørte. Saaledes vii de herefter byde 
Teatrene en endnu krassere Konkurrence. Nogle 
Ører lagt paa Øllet eller Smørrebrødet virker 
aldrig saa ligestraks eller direkte som eksempelvis 
en Forhøjelse af Garderobe-Afgiften, hvis Tea- 
trene vilde forsøge den Udvej (hvad de iøvrigt 
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først kunde gøre efter Lejekontrakternes Ud- 
løb). — 

Dog, dette rører ikke vore smarte Lovgivere. 
Nu ja, sagde en af deres ledende Mænd, saa 
lad de Teaterdirektører, der sidder daarligst i 
det, gaa i Stykker. Det vil gavne de andre. 
Overhovedet er det ingen Skade til, at vi faar 
dygtigere Forretningsmænd i Spidsen for Tea- 
trene. Det var maaske ikke netop Ordene, men 
nøje Meningen. Det bedste, man kan sige om 
den, er, at den i hvert Tilfælde ikke hyklede 
falsk Humanitet. Saa og saa mange Mennesker 
gøres brødløse (ved Statens Indgreb i deres 
hæderlige Næring): Naa ja, saa ned med dem! 

Beskyttet af Stedets Ukrænkelighed risikerede 
han jo ikke, at en af Direktørerne skulde rejse 
sig paa Tilhørerpladsen og svare: Bedste Herre; 
hvad ved De om vore Forhold? Har De nogen- 
sinde sat Dem ind i et Teaters indviklede Drift? 
Aner De det mindste om, hvilken vanskelig 
Kombination af praktisk Forretningssans, af Snar- 
raadighed, koldblodig Beregningsevne og kunst- 
nerisk Blik, en Teaterleder maa være i Besid- 
delse af? Hvor vanskelige Folk han har at lede? 
Hvor uberegnelig Publikums Smag er? ...… Og 


dog vover De at dømme os, kuske os, stille os 
i Skammekrogen! 

Hvis en Teaterdirektør havde kunnet tale 
saaledes, vilde han have ramt mere end den 
enkelte Ordfører. Thi den Koldblodighed var 
fortryllende, med hvilken Lovgiverne agerede 
Raadgivere overfor Direktørerne: de behøvede 
bare at lægge paa Billetpriserne, eller skulde 
blot nedsætte Gagerne, eller 0. s. v. Saaledes 
lykkedes det dem paa fem Minutter at ordne 
Forhold, som erfarne Mænd, hvis Liv og Virken 
Teaterdrift er, selv nu næppe kan klare med den 
yderste Indsats af Kyndighed og Omhu. 

Det lykkedes dem derimod kun at byde paa 
to haandgribelige Argumenter. Det ene var, at 
Teatrene de fleste andre Steder havde langt 
højere Billetpriser. I Dags-Pressen er allerede 
paavist, at dette aldeles ikke holder Stik. Det 
andet fastslog, at Frankrig fandt sig i en endnu 
højere Teater- Afgift. I Folketinget oplyste Hr. 
Rode, at dette beroede paa en kompromiiterende 
Misforstaaelse. Udover disse to Argumenter 
fremkom intet reelt Forsvar for den ødelæggende 
Teaterskat, hvis Gennemførelse kort og godt vil 
være et uforsvarligt Magtmisbrug. 


Lene (Anne-Marie Christiansen) 


Schwienski: Dem Blade, som hawer Kabdain der i Haanden meth 
saart Blæk, dem jaj hawer set i Underofficærs Skuffe. 
v. Wildau: Hvad — disse Skrifter? 


Georg Lindstrøm phot. 
Sergent Faller (Leo Tscherning) Marianne (Karen Lund) Hans Frizzen (Poul Reumert) Kaptajn v. Wildau (Vald. Lund) 


Schwienski (Rasmus Christiansen) 


«Kaserneluft», IV. Akt 
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Grev Ludwig Laurentin (Johs. Ring) Helene (Nathalie Krause) Grev Max Festenberg (Johs. Meyer) 


Max: God Dag, Åristides! 
Aristides: God Dag — Hr. Josef Wessely! 


FRANSKE OG TYSKE SKUESPIL 


syes æg MSIDER maatie da Karen, Ma- 
Ø NI ren og Mette pensioneres — 
ÅL S GÅ nogle og halvfjerdsindstyve 
æS Aftener gjorde de fortræffe- 
lige Damer Honnør paa Nørregade, 
og Folketeatret stod overfor den van- 
skelige Opgave at skulle erstatte disse 
tro Tjenerinder, der var blevne saa 
gamle i Gaarde. Valget faldt paa den 
unge Wiener Felix Saltens tre Enak- 
tere Fra den anden Bred, Smaastykker, 
hvori den herhjemme hidtil ukendte 
Forfatter synes paavirket af sit navn- 
kundigere Byesbarn Arthur Schnitzler, 


Aristides (Richard Christensen) 


Georg Lindstrøm phot. 


Konrad Hophner (Rob. Neiiendam) Hugo v. Neustift (Viggo Friderichsen) 
Hugo: Rører Du Dig af Pletten, skyder jeg! 


«Livets Alvor: 


Georg Lindstrøm phot. 


Konstantin (Albr. Schmidt) Eduard (Viking Ringheim) Daisy Leblanc (Agnete Blom) 


Konstantin: Farvel — allesammen! Og paa Gensyn i en forhaa- 


bentlig bedre Verden! 


Marie (Sigrid Neiiendam) Schenk (Wm. Bewer) 


<Tilbage fra den anden Bred» 


som ogsaa i mindre, ved en rød Traad forbundne 
Dramaer har skildret baade Livets Alvor og 
Livets Komik. Men disse Stykker er alt andet 
end let spillelige, særlig det mellemste: Liveis 
Alvor. 

Premiérens Publikum syntes livlig interes- 
Seret, men Forestillingen levede dog kun 6 Af- 
tener, og saa kom omsider Turen til en længe 
bebudet Nyhed: Georg Thurners fine, men 
ikke særlig betydelige Skuespil Fru Gaby, hvis 
tidligt bortrevne Forfatter snarere synes paavirket 
af nordisk Samfundsfølelse end af gallisk Erotik. 
I Titelrollen fik man endelig Fru Bodil Ipsen at 
se paa Folketeatret, den tredie Scene i Løbet af 
lidt over et Aar, hvor hendes unge Evner søger 
at bane sig Vej. Hun ejer som Skuespillerinde 
dette ubeskrivelige, som faar et Publikum til at 
spidse Øren og lytte og se. — Ak, Fru Gaby 
levede dog kun 7 Aftener — saa maatte Karen, 
Maren og Mette indkaldes paany som Reserve. 

Paa Det ny Teater er De smaa Michu'er 
allerede vandrede ind i Arkivet, Hr. Fjelstrup 
har sluttet sig til en ny svensk Thespiskærre, og 
Kaserneluft bringer ægte tyske Klumper efter 
den franske Forening af kælen Ynde og drastisk 
Buffo. Men Klumperne bliver serverede med 
en passende Blanding af Sentimentalitet og Haard- 
hed — der er Folkestykkets skarpe Modsætninger 
i Hovedscenerne, og Spillet er tilpas folkeligt, 
bredt og haandfast. Hr. Poul Reumert er paa en 
Gang veg og sympatetisk, og Hr. Rasmus Chri- 
stiansen komisk og uappetitlig som en polsk 
Værnepligtig; ogsaa Fru Karen Lund maa nævnes 
for sin rappe Mund, der vilde gøre hende til en 
saa herlig Pernille, hvis Det kgl. Teater en Dag 
sendte Bud efter hende. Iscenesættelsens Ka- 
serneinteriører er ligesom klippede ud af Virke- 
ligheden. 


ET BREV FRA GIELSTRUP TIL RAHBEK 
Meddelt af Sekretær Chr. Behrend. 


Den almindelig yndede, men højst lunefulde Skuespiller 
Adam Gottlob Gielstrup tog 1. Dec. 1803 Afsked med 
Teatret, kun 50 Aar gammel. Som Pensionist dyrkede 


FERN 


han med Interesse Landskabsmaleriet og var i Samtiden 
anset for en dygtig Maler. Han døde 1830. Til Knud 
Lyne Rahbek skriver han: 
Frederiksborg d. 9. A[u]gust 1812. 

Min Eyegode Rabeck og Ungdoms Ven! 
ifald Du ellers endnu er den samme som i forrige Tider. — 
leg skriver naturlig og ligefrem, og derfor beder dig at 
undskylde min Ligefremhed. Da ieg sidst saa dig i Kh., 
lovede Du mig at understøtte hos Kongen min Ansøgning, 
men endnu har ieg inttet faaet noget Svar. leg har ingen 
Patroner, som du self ved, og derfor haaber allene i denne 
Ting allene paa dig som gammel Ven, der besidder et 
got Hierte. — 

leg har en syggelig Datter”) der kaaster mig 300r. i 
det Ringeste om Aaret, og ieg har kun 466r. i Pension, 
og derfor har maattet arbeyde hidtil for self at leve an- 
stændig og meget, meget sparsomt. — Men nu skal ieg 
betale og har inttet de skit Penge, altsaa er ieg i Helvedes 
Nød og Knibe! Ambition og Fattigdom giør en Fandens 
Allarm i mit Sind. — Herre Gud, uden at beraabe mig 
paa Fortienester, som er ellers den gamle forslidt Maade, 
saa vil ieg tilstaae, at ieg slet ingen har haft, men vel 
giort mig Umage derfor, og derfor ønsker, at min gode 
Villie m[a]atte komme lidt i Betragtning. — Hvorfor skal 
ieg være den eneste Undersaat i Dannemark, som skulde 
være uværdig til Kongens Naade? Kongen har været saa 
naadig at give Henrik Using?) 200r. i Tillæg: — Det er sandt! 
leg kand inttet giøre det, som Using har giort i Verden, 
men derfor er ieg ogsaa i dette øyeblik i Trang for Penge. — 
Du gode gamle Dreng, leg er dog med ald min Pengetrang 
dog immer i got og lystig Sind, men kan ikke nægte, at 
det vilde endnu blive bedre, dersom Du drev min Ansøg- 
ning igiennem. NB Der maae Iles dermed for visse Aar- 
sages Skyld”) — imidlertid forbliver ieg din oprigtige Ven 
A. G. Gielstrup. 


1) Datteren var sindssyg. 

?) Maa vel være den for sine mange Processer bekendte Præst Henrik 
Ussing, der tilsidst (1808) fik Befaling til at nedlægge sit Embede, hvor- 
efter han bosatte sig i Fredensborg. 

3) Holberg. Den Stundesløse. 


FØRSTEOPFØRELSER 1910—1911. 


11. Februar. FOLKETEATRET: Fra den anden Bred, tre 
Enaktere af Felix Salten. Oversat af Edgard Høyer. 
Greven, Komedie i 1 Akt. Livets Alvor, Skuespil i 
1 Akt. Tilbage fra den anden Bred, Komedie i 1 Akt. 

12. Februar. DET KGL. TEATER: Kongemagt, Skuespil i 
4 Akter af Fru Karen Bramson. 

18. Februar. FOLKETEATRET: Fru Gaby, Skuespil i 3 
Akter af Georges Thurner. Oversat af Paul Sarauw. 

19. Februar. DET NY TEATER: Kaserneluft, Folkeskuespil 
i4 Akter af H. M. Stein og Ernst Såhngen. Oversat 
af Stellan Rye. 
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| ved det Spiers'”ke Selskab i Æbeltoft» 

X ... dette er en staaende Replik mellem 

2) vore Skuespillere, naar de ønsker at 

rette en meget knusende Kritik mod en Kollega. 
Af Sammenhængen vil 
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SÆSL SKET IV 
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Selskabets 45-aarige Elsker og har skullet agere 
dennes gamle affældige Fader — en Opgave, der 
ikke er faldet hans 17 Aar let. Aftenen har 
derfor heller ikke været nogen egentlig Sejr for 
ham; Æbeltoft har forholdt sig mærkelig kølig 

efter” hans store” Sceneri 


det kunne skimtes, at det 
Spier'”ske Selskab næppe 
nogensinde har staaet som 
en Kulturfaktor for den 
almindelige Bevidsthed. 
Og dog er der fra dette 
beskedne Forum udgaaet 
en Skuespiller, der er en 
af de største og ejendom- 
meligste i dansk Teater- 
historie fra vore Dage. 
Deter Frederik Jensen. 
I berømte Mænds For- 
tælling om deres eget Liv 
forekommer der altid en 
eller anden gammel, klog 
Mand, der har graat Haar 
og milde Øjne, og som 
paa et Tidspunkt, hvor alle 
andre anser Berømtheden 
for Idiot, slaar ham paa 
Skulderen og siger: Min 
unge Ven, giv ikke fortabt, 
Du vil en Gang drive det 
vidt! — Hold bare ud! 
Afdøde Spiers var den 
gamle, fremsynte Mand i Frederik Jensens Liv. 
Jeg kan se hele Billedet for mig: Efter Fore- 
stillingen er den unge Frederik tumlet ned i 
sin Garderobe, som han deler med Selskabets 
andre seks mandlige Kræfter. Han har i Aften 
for første Gang udført Ridderen Cæsar Bazans 
Rolle i Ruy Blas. Han har spillet sammen med 


FREDERIK JENSEN 


Privatbillede 1911 


anden Akt, Kollegerne mod- 
tagerhammed den ironiske 
Venlighed, som alminde- 
ligvis udvises overfor en 
Kammerat, der, Gud være 
lovet, har haft en Fiasko, 
og han tænker med Uro 
påa, hvad Æbeltofts højt 
ansete og frygtede Kritiker 
vil skrive i sit Blad den 
næste Dag. 

Da er det, den gamle 
Direktør træder ind i Gar- 
deroben. Et venligt Smil 
oplyser hans ellers saa 
strenge Ansigt, og han læg- 
ger opmuntrende Haanden 
paa den unge Frederiks 
Hoved ogsiger: «Minunge 
Ven, Tak for i Aften. Der 
var udmærkede Ting i De- 
res Spil. Hold bare ud, 
De bliver nok til noget 
en Gang». 

Og da han ser de an- 
dres ironiske Smil tilføjer 
han: «Smil ikke, mine Herrer, Frederik Jensens 
Navn vil maaske en Gang lyse i Teaterhistorien, 
mens I andre sidder og hugger Skærver langs 
Landevejene.» 

— — Jeg véd ikke, om Frederik Jensens 
Kammerater fra den Gang for Øjeblikket sidder 
og hugger Skærver langs Landevejene, eller om 


Albert Schou jun…, phot. 


MISES 


«Molboerne>» Gerner og Frederik Jensen 1897 «Barn i Kirke» 
«Napoleons Kagekone» 4 Aar 15 Aar 


«Har De noget, der skal fortoldes> 
«Madammernes Jens> Fru Friis-Hjorth og Frederik Jensen «Revyen 1895» 


i «Taksameterkuskens Datter» 


FREDERIK JENSEN 


de lykkelig og vel er havnet i en Lotterikollek- 
tion i Borgergade. Men om Frederik Jensen ved 
jeg i alt Fald med Sikkerhed, at han nu er kendt 
ogsaa udenfor Æbeltoft. 

Jeg forlod Frederik Jensen i det Spierske 
Selskabs Garderobe. Her forblev han i to Aar 
for derpaa at blive engageret til den bekendte 
Cortes, der havde faaet det mærkværdige Indtryk, 
at Frederik Jensens Evner særlig laa for de sen- 
timentale og naive Roller. Man kan ude i Pro- 
vinserne træffe meget gamle Folk, der endnu 
mindes at have set Frederik i En Kvinde af 
Folket, og som faar Taarer i Øjnene ved Erin- 
dringen. 

Paa dette Tidspunkt traf Frederik Jensen 
Vilhelm Petersen, og denne fik ham engageret 
ved sit Selskab og overtalte ham til at bryde sin 
Kontrakt med en anden Provinsdirektør. Det 
er maaske umoralsk at sige det, men dette Kon- 
traktbrud har sikkert haft en ikke ringe Betyd- 
ning. Vilhelm Petersen troede nemlig ikke rigtigt 
paa Frederiks alvorlige Aare, men havde en lille 
Fornemmelse af, at han vilde kunne bruges i 
en Revue. 

Flere Ting tyder paa, at Manden virkelig saa 
rigtigt. 

Fra Frederiks første egentlige Debut i Køben- 
havn i Albert Gnudtzmanns Revue Glutter om 
Bord og til hans sidste Rolle har hans sceniske 
Liv været som en aaben Bog, hvoraf Køben- 
havnerne kender hvert evige eneste Blad. 

Man maa misunde den Direktør, der i over 
tyve Aar trygt har kunnet lægge sin Skæbne i 
denne geniale og uovervindelige Skuespillers 
Haand, man maa gratulere de Forfattere, hvis 
Arbejder Frederik har krydret med sit Vid, 
legemliggjort med sin Fantasi og baaret oppe 
med sin straalende Komik. Man maa ønske 
Københavnerne til Lykke med, at de har denne 
Mand, som de Aften efter Aften i alle disse Aar 
har kunnet valfarte til i mørke og onde Timer, 
og i hvis alt-overskyllende Humør de har faaet 
det Bad, der har gjort dem karske igen. 

Vi kender allesammen den smukke Historie om 
den geniale Klovn Boum-Boum, som kurerer den 
lille syge Dreng med sine Løjer og med sit Smil. 

Kære Frederik, Du har været Boum- Boum 
for os i alle disse Aar. 

Og Du vil da forhaabentlig være det i mange 
Aar endnu. 


re P- PPI 


APRES MOI 


STIETER en lang og veltilbagelagt dramatisk 
SÅ Løbebane, naaede Henri Bernstein med 


Å 
ic GE sit nye 3-Akts Skuespil Aprés moi til 
bærere Théåtre Francais? Scene. 

Det synes fuldt berettiget, at Frankrigs Na- 
tionalscene har ydet ham denne Anerkendelse, 
idet han gennem sine tidligere Arbejder — 
hvoraf i hvert Fald Tyven (opført paa Folke- 
teatret) er Københavnerne bekendt — staar i 
vor Bevidsthed som ypperlig Dramatiker, der 
med behændig Haand former de menneskelige 
Lidenskaber og Tilskikkelser til et Billede, der 
uigenkaldeligt præger sig i vor Bevidsthed. 

Aprés moi er et moderne, realistisk Skuespil, 
formet efter den æstetiske Opfattelse af menne- 
skelige Lidelser, der er Bernstein egen. Det 
er heftigt, lidenskabeligt samtidigt med, at der 
med nænsom Haand er tegnet Ynde og Blidhed. 
Stykkets Handling foregaar paa en eneste Nat, 
og Forfatteren har her med genial Kunst sam- 
menstillet to Dramaer, som hver for sig var til- 
strækkelige til at fylde en Tragedie, til en Enhed, 
som viser os de moralske Kriser og det frygtelige 
Eventyr, der udspilles paa Guillaume Bourgades” 
store Landsted, nær ved Dieppe, og hvori han, 
den store Sukkerfabrikant og Børsmand, er den 
sørgelige Helt. 

Al Interesse samler sig om de tre Personer, 
der bærer Stykket. Guillaume Bourgades, hans 
Hustru Iréne og den unge James Aloy. 

Bourgades er skildret med alle de Fejl og alle 
de gode Sider, vi kender fra tidligere Skildringer 
af store Handelskonger. Han vil kommandere 
og adlydes, og han bliver adlydt, respekteret og 
frygtet. Han har nu naaet en Alder af 50 Aar og 
føler efter 17 Aars Ægteskab den samme Ømhed 
for Iréne, som i deres Kærligheds første Tid. 

Iréne Bourgades er Stykkets interessanteste 
Skikkelse. Det synes ved første Indtryk næsten 
som Forfatteren har formet hende delvis som 
en Modsigelse; men som den store Kvinde- 
kender, han er, har han netop her fuldtud 
spundet de fineste, mest skælvende Traade, som 
et Kvindehjerte, der kæmper med sin hæderlige 
Kærlighed og sin opblussende, erotiske Liden- 
skab, ejer. Et lille Træk i første Akt belyser 
Længslen i Irénes Liv, Længslen efter Elskovens 
alt tilsidesættende Lidenskab, den Længsel, som 
lever og kræver. 

Den lille Hertuginde Mirail spørger hende 
«Hvad er det eneste, en Kvinde aldrig kan raade 
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Bod paa?» Og Iréne svarer, efter en lille Betænk- 
ning, sørgmodigt: «Det man ikke gør». — Hun 
er en udadlelig Hustru, men det er ikke altid 
faldet hende let at vedblive at være det. — 
Hendes Mand, der tilsyneladende roligt, smi- 
lende bevæger sig mellem sine Gæster, bærer paa 
en frygtelig Beslutning. Ruineret, ødelagt, haab- 
løst prisgivet Skandale, Arrestation, synes ham 
kun eet at gøre: at dræbe sig og derigennem fri 
Iréne for Skammen. Som 
Formynder for Md. Aloy 
og hendes Børn har han 
brugt de Midler, der var 
ham betroede, og derfor 
tvinger han James til at 
indvilge i et Ægteskab 
med den rige Mlle. Fleu- 
rion for derigennem at 
redde Familien Aloy. — 
James Aloy lover dette, 
men hans Hjerte er op- 
tagetandetsteds. En Aften 
paa et Bal saa han første 
Gang med sine 22 Aar 
Iréne som Kvinde, hun, 
som hidtil havde været 
som en ældre Søster for 
ham, og hans Lidenskab 
er vokset Dag for Dag, 
og er nu naaet til et 
Vanvid, han næppe selv 
kan gøresigtil Herre over. 
Hvad er det, der gør, 
at hun, den trofaste Hu- 
Stru, inden James: tager. 
Afsked med Mr. Bour- 
gades og hans Gæster, 
lover at modtage ham en 
Time senere? Hvad ér 
det, der gør, at hun, den 
kloge og beherskede 40- 
aarige Kvinde, end ikke 
ser Arten af hans Forelskelse? Henri Bernstein 
giver os Svaret, da Iréne, efter at James er gaaet, 
strækker Armene ud, jublende, befriende. Endelig 
Elskovens Forløsning efter de mange Aars Savn! 
Gæsterne er. borte, alt er ordnet, alle For- 
beredelser trufne, og Guillaume Bourgades er 
nu rede til at dø. Med Revolveren i Haanden 
sidder han ved sit Skrivebord, da hører han 
en Støj. Iréne kommer fra James Aloy, Bour- 
gades farer forfærdet op, uforstaaende ser han 
paåa hendes blussende Kinder, uordentlige Fri- 


sure, hendes Øjne, Forvirringen, Angeren, — og 
han forstaar. 

Der følger nu en Scene, hvis fortættede Vold- 
somhed lader de to Ægtefæller slynge hinanden 
haarde Ord i Ansigtet. Iréne tilstaar. Kun Navnet 
paa hendes Elsker bliver hendes Hemmelighed. 
De Omstændigheder, hvorunder Iréne modtager 
Meddelelsen om Husets Ruin, og Bourgades 
erfarer hendes Utroskab, er et Sammentræf, som 
gør begges Optræden 


MADAME BARTET 


mere forstaaelig. 

… Tredje Akt viser os 
Bourgades Beslutning: at 
fortsætte Livet trods alt. 
Han maa vide Navnet 
paa den Mand, og hvor- 
for dø? Iréne, for hvem 
han vilde ofre sit Liv, er 
ikke dette Offer værd. 

EtTilfælde lader ham 
vide,atdet er James Aloy. 
Den fuldkomne Ligegyl- 
dighed, hvormed denne 
modtager Meddelelsen 
om sin Ruin, vækker 
Bourgades Mistanke, han 
trænger ind paa ham, og 
James tilstaar sin Skyld. 

Vi ser nu denne stær- 
ke Mand trygle Iréne om 
at blive og James om at 
forlade hende. 

I Bourgades” Bevidst- 
heddæmreralleredeTan- 
ken om et fjernt Sted, 
hvor Iréne og han skal 
leve ene, rehabiliterende 
hinanden. Iréne og Ja- 
mes lover, opfyldt af dyb 
Medlidenhed, hvad han 
beder om. James rejser. 
Iréne bliver hos denne 
brudte, en Gang saa mægtige Mand, rede til 
med Kvindens Trang at føle sin fuldkomne 
Uundværlighed, at dele med og hjælpe ham i 
hans Fornedrelse. 

Saadan er Aprés moi: realistisk i sin Blanding 
af Brutalitet og Menneskelighed. 

Det spilles mønstergyldigt af Théåtre Fran- 
cais” kultiverede og talentfulde Stab, hvoraf Md. 
Bartet som Iréne og Mr. Le Bargy som Guil- 
laume ragede frem ved deres geniale Fortolkning. 
Her kan man kun beundre. Den store Skue- 


Bert, Paris, phot. 
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spillerinde spillede de lidenskabelige Scener med 
saa megen Ynde og fin Forstaaelse, at de formede 
sig til et Mesterværk, og ved hendes Side naaede 
Le Bargy det fuldkomne som Bourgades. 

— Desværre svækker de pinlige Skandaler, 
der hver Aften ledsager Opførelsen, det stærke 
Indtryk, som dette Skuespil kan gøre Krav paa; 
men de lader dog intet Øjeblik den virkelig 
Seende i Tvivl om Stykkets sande Værdi. 

Paris, Februar 1911. 


FOLKETEATRET 


«Gryden» 


& LANDT danske Stykker om vore Fattig- 
FN folk indtager «Gryden» en smuk Første- 
GE stilling; det fortjener at samle Hus. 
Hesse: Ikke fordi det er et udmærket drama- 
tisk Arbejde; det er kejtet og næsten hjælpeløst 
i sin Bygning og Udformningen af Intrigen; ikke 
heller fordi det er saa forskrækkelig dybt i sin 
Menneskeskildring, men fordi det er sandt og 


Oline (Agnete Blom) Rudolf (Carlo Wieth) 


Rudolf: Hun staar her og vaaser noget om Dig. 
Josse: Om mig! Det er ikke andet end Ondskab. 


ægte. Hvad der er givet her, kan Forfatteren 
staa inde for. Han kender sine Mennesker. 
Maaske kan man bebrejde ham, at han ikke har 
haft Mod til at give sig sin Viden og Følelse 
mere i: Vold. 

I fire grelle og unødig voldsomme Billeder har 
han skildret en brav Murersvends Kærligheds- 
historie, rasende Kamp for Pigen og lykkelige 
Forening med hende. Men er alle Situationerne 
baade i Urtekræmmerbutikken, i Dagligstuen, i 
Dansesalonen «Gryden» og tilsidst ved den gamle 
Madam Jacobsens Dødsleje i anden Akts Daglig- 
stue end for iøjnefaldende og i altfor høj Grad 
sat op just til Teatrets Brug, saa er til Gengæld 
Menneskenes Ageren og Samtale rigtig, stilfærdig 
og værd at høre. Her, for første Gang i Køben- 
havn, taler de Fattige, som vore fattige Haand- 
værkere taler, medens de kæmper for at holde 
sig selv oppe og holde sammen paa Huset og 
Børnene, som andre fattige Folk vil ødelægge 
for dem. Lad være, at Forfatteren undertiden 
lader sin varme Følelse og Medfølelse løbe af 
med sig, han bliver aldrig sentimental. Selv i 
sidste Akt, da det er Søndag Aften, Kirkeklok- 
kerne ringer udenfor, og den stakkels gamle 
Moder ligger og dør paa Scenen, helt melo- 


Georg Lindstrøm phot. 
Josse (Bodil Ipsen) Md. Jacobsen (Sigrid Neiiendam) 


«Gryden», II. Akt 
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Rane 


Rudolf: 


Md. Jacobsen (Sigrid Neiiendam) Rudolf (Carlo Wieth) 


De Urtekræmmersvin! De kan ikke taale at se et Skørt! 
Ikke en Gang Smaapiger kan De lade gaa i Fred. Men 
pas De paa Deres Fingre, det vil jeg raade Dem til. Kom 
De ikke mig paa tværs. For De kan bande paa, at saa 
skal jeg mærke Dem! Ja! 


«Gryden», I. Akt 


Georg L 
Urtekræmmer Hansen (Albrecht Schmidt) 
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Johannes (Viking Ringheim) Rudolf (Carlo Wieth) 
Josse (Bodil Ipsen) 


Josse: Saadan som hun har været, saaledes 
skulde man gerne se at blive selv. 


Georg Lindstrøm phor. 


Oline (Agnete Blom) 


Md. Jacobsen (Sigrid Neiiendam) Hans (Kaj Rasmussen) 
Hjalmar (Henry Petersen) 


Jacobsen (Emil Helsengreen) 


«Gryden», IV. Akt (Slutningsscenen) 


dramatisk, er alt det, de Sørgende, som staar om 
hendes Leje, siger, saa smukt, og den Døendes 
sidste Ord: «Livet er godt nok. Det gælder 
om at arbejde og holde af», er paa én Gang saa 
varme og saa redelige, at Tilskuerne bliver taget 
om Hjertet og ført med. 

Der er indre Sandhed i dette Stykke, og 
Folketeatret har givet og hævdet den i sin Frem- 
stilling. Skurken, Urtekræmmer Hansen, har 
Hr. Albrecht Schmidt taget paa Kornet. Md. 
Jacobsen, Sigrid Neiiendam, er helt rørende. 
Fru Blom, som Datteren Alma, har paa en mor- 
som Maade skildret den unge Pige, som nok 
vil more sig, men baade er snærpet og ikke 
paa nogen Maade vil gaa med til al Ting. Og 
Hr. Helsengreen var gribende som det skikkelige 
Bud ved Kristuskapellet.. I den allervanskeligste 
Scene, Opgøret mellem Rudolf og hans Kæreste 
Josse, hvor hun taber, fordi Moderen, Madam 
Jacobsen, lægger sin Stemme i Vægtskaalen, 
spillede Fru Bodil Ipsen udmærket. 


ben Bugs 


FRILUFTSTEATER 


i Kristiania 


Nu skal Kristiania velsignes med et Friluftsteater — 
Skærsommerklimaet i den norske Hovedstad, der ligger 
som i en Gryde inderst i Fjorden, begunstiger ogsaa i 
høj Grad Friluftsopførelser. Booth — Frelsergeneralen — 
udtalte en Junidag, da han gæstede Kristiania, at der var 
ikke varmere i Indien. Tænk nu i indisk Varme at skulle 
overvære Opførelsen af Elverhøj! 

Thi Heibergs Festspil skal være Program for de norske 
Friluftsopførelser i Nærheden af Bygdø Kongsgaard. Her 
skal Christian den IV. stoltsere rundt og i Elverkrattet 
opdage de Rænker, der er blevne smedede mod hans 
«Faddergave til Elisabeth». Her skal Elverpigerne danse 
paa Engen, — her skal tilsidst den danske Kongesang lyde. 

Hvad siger Nordmændene til denne Indtrængen af 
dansk Skuespildigtning paa deres Frilufsteater? Heibergs 
Vers og Kuhlaus Musik vil dog sikkert hurtig fremkalde 
den harmoniske Stemning, hvorpaa et nyt nordisk Frilufts- 
teater bedst kan opbygges. Under alle Omstændigheder: 
den norske Scene ved Bygdø vil ikke mindst i Danmark 
blive fulgt med Interesse. 
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Pierrette (Ellen Price de Plane) 


Pierrettes Slør», III. Billede 
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Pierrette (Ellen Price de Plane) Pierrot (Hans Beck) 


(Pierrot hælder Giften i de halvfyldte Glas. å É: 
Er Du beredts, siger han): «Pierrettes Slør», I. Billede 


DET KGL. TEATER: PIERRETTES SLØR 


BJIRKNINGSFULD er Pantomimen Pierrettes udviklede sig som Elskovsgrubler til stedse ful- 
i| Slør, og Musiken, som en kyndigere dere Herredømme over Livet, saa han stundom 
maa bedømme, iørefaldende og dog leger dermed. Han viste sig sensuel og haard, 
<a) ikke triviel.— spirituel og skemtsom, 
Det Helhedsindtryk, som naturstærk, og nu og da 
Skuespillet fremkalder, stødende sær og egen- 
er alligevel uharmonisk og sindig, men oftest fængs- 
for pinligt tilikke at efter- lende, bevæget, sprud- 
lade en bitter Eftersmag. lende livfuld, med Læ- 
Der er i Programmet gens overlegne Vane til 
med Rette gjort opmærk- Behandling af Sygelig- 
som paa den rigtignok hed eller Sygdom og Læ- 
meget svage Forbindel- gens Fortrolighed med 
se, som bestaar mellem Døden og de Sindsbe- 
Pantomimen og Arthur vægelser og Situationer, 
Schnitzler's Drama Bea- den fremkalder. 
trices Slør fra Aar 1901. I en af sine Novel- 
Schnitzler begyndte ler har han skildret den 
med Letsind og Elegance, elskende Kvinde, der flyr 
Inderlighed og Ironi, Stor- fra den Elskede, hvem 
stadsfrivolitet og Lyrik, et Ulykkestilfælde dræ- 
østrigsk Væsen i dets ber, idet Selvbevarelses- 


Wienerform. Saa nær- Arthur Schnifzlcr Instinktet, Angsten for 
mede han sig Samfunds- at kompromitteres, over- 
revserne, tog varmhjertet til Genmæle mod Raa- vinder Sindsbevægelsen — et Motiv, som i Pan- 
hed og Vedtægt. Men dette var kun en Overgang. tomimen er varieret. I den, som i hans skrevne 
Han hævede sig til rolig, universel Betragtning, Værker, drejer Handlingen sig om den Kærlig- 


= gear 


hed, der er Omskiftelighed under Troskab, Tro- 
skab under Omskiftelighed, medens Digteren selv 
fornemmes i den herskende Høststemning som 
melankolsk og nydelseselskende Pessimist. 
Beatrices Slør, hvorfra Ideen til Pantomimen 
er taget, hører til Schnitzlers gaadefulde Digt- 
ninge og er ment som et Studie over Kvinde- 
naturen i dens primitive Væsen, da Heltinden 
kun er seksten Aar; hun er trofast af Sind, troløs 
i Drømmerier, handler og føjer sig tilsyneladende 
tankeløst og viljeløst, er inderst inde uden Skyld. 
Saadan omtrent maa ogsaa Pierrette opfattes. 
Men medens der er givet Handlingen i Beatrices 
Slør en betydningsfuld Baggrund, da Cesare 
Borgia ligger for Bolognas Mure med en mægtig 
Hær, og alle, Aftenen før Stormen, véd, at en 
almindelig Nedsabling venter dem, saa de med 
potenseret Livslyst vil nyde deres Tilværelses 
sidste Timer, fattes der naturnødvendigt Panto- 
mimen en saadan ved Dødsvished fremkaldt 
Livsfylde, og Handlingen er da ogsaa skudt 
mer end et Par hundrede Aar frem i Tiden og 
henlagt til Wien. Ved Benævnelserne Arlechino, 
Pierrot, Pierrette er der gjort et svagt Forsøg 


Pierrette (Ellen Price de Plane) 


(Arlechino faar en Idé, og med en haanlig Latter 
løfter han Pierrot op, sætter ham i Divanen og 


paa at stemple den som tidløs. — Men Kostymet 
er blevet det attende Aarhundredes i dets sidste 
Aarti eller det nittende Aarhundredes i dets første, 
og Aanden deri er Donaustadens, den Stad, hvis 
Væsen er udtrykt i Wienervalsen. 

Balletmester Hans Beck, der ikke blot har sat 
Pantomimen mesterligt i Scene, men komponeret 
dens Danse, har derved næsten lige saa stor Lod 
og Del i Værket som Digteren, hvis skrevne 
Scenario nødvendigvis er saare knapt. Han har 
forstaaet at stemme Skuespillet wiensk. 

Iøvrigt er med Nødvendighed her Mimik som 
Musik lagt an paa kraftig Effekt. 

Der danses i alle tre Akter og i alle staar 
Dansen i uhyggelig Modsætning til hvad der 
forestaar eller hvad der foregaar eller til den 
Dansendes Sindstilstand. Pierrots unge Venner 
og Veninder danser muntert paa den snevre Plads 
mellem hans Møbler, uden at kunne bevæge ham 
til med dem at søge Karnevalslystigheden op. 
Paa det store Bal, som skal fejre Pierrettes Bryl- 
lup, danser Gæsterne, mens Bruden savnes og 
Brudgommen raser. I tredie Akt, hvor der intet 
Paaskud mere synes at kunne findes til Dans, 
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Pierrot (Hans Beck) Arlechino (Johs. Poulsen) 


skænker i to Glas for at tvinge Pierrette til at s Pierrettes Slør», III. Billede 


drikke med den Døde). 


eee 


begrundes den dog behændigt; men som Vanvids- 
dans virker den irriterende paa Nervesystemet 
og Tæppet falder under en Disharmoni, der ikke 
har noget forsonende eller opløftende Element. 

Hr. Hans Beck udfører den lykkeligt-ulykke- 
lige Elskers, Selvmorders og strenge Gengangers 
Rolle med Myndighed og Skønhedssans. Enhver 
Bevægelse, han gør, er hensigtssvarende og smuk. 
Naar hans Ansigt ikke paa tilsvarende Maade er 
udtryksfuldt, beror det paa, at han, som fører 
Navnet Pierrot, har anlagt Pierrot-Maske, hvad 
der dels gør Minespillet mindre livligt, dels 
virker ret urimeligt, da hans Pierrette ikke har 
lempet sin Dragt i Overensstemmelse med hans 
og Arlechino ikke har anset det for paakrævet 
at anlægge Harlekins- Maske eller Harlekins- 
Dragt. 

Der paahviler tilsidst Balletmesteren det van- 
skelige Hverv at skulle ikke blot ligge Lig, men 
sidde Lig et godt Kvarters Tid; han gør det 
Kunststykke, i den ubekvemmeste Stilling ikke 
at røre en Muskel. 

Fru Price de Plane har i Pantomimen ringe 
Lejlighed til at lægge sine sjældne Færdigheder 
som Solodanserinde for Dagen. Hun virker her 
som Skuespillerinde, men som stum. I og for 
sig er vel hendes Fødder nok saa talende som 
hendes Ansigt, der ikke hører til de mest be- 
vægelige. Men hun gør Fyldest, udtrykker uskyl- 
dig Livsglæde, stivnende Rædsel, nødtvungen 
Forstillelse, desperat Koketteri, vild Angest og 
dennes Omslag til stille, smilende Vanvid. Op- 
gaven er af dem, som udvikler en ung Danser- 
inde og lader Tilskueren ane nye Muligheder 
i hende. 

Hr. Johannes Poulsen, hvis Evne til Selv- 
forvandling og til Løsning af uensartede Opgaver 
viser sig bestandig større og mere glædelig, har 
formaaet at forme en uforglemmelig og uhyggelig 
Skikkelse af denne legitime Brudgom, fornem 
og fæl, hvem Ejendomsretten til Bruden er Alt, 
og som viser sig mistænksom, forbitret, hidsig, 
lige brutal i sin Skinsyge og sine Kærtegn, vold- 
som i sin Dans, sin Grusomhed og sin Hævn- 
fryd — en fantastisk, ung Aadselgrib. 

Johannes Poulsen er et af de ikke ret mange 
Talenter i Danmark, som ikke trods mange 
Fortrin — staar i det Utilstrækkeliges Tegn. Han 
kan i en enkelt Uge optræde som hjertevindende 
Yngling, som kølig Metternich, som Gøgler af 
Alfons-Typen (Genboerne, Kongemagt, Recen- 
senten og Dyret), som Rovdyrmenneske her, og 
i alle disse Skikkelser tage sig ud. Samtidig har 


Georg Lindstrøm phot. 


Arlechino (Johannes Poulsen) 


Pierrettes Slør» 


man hørt ham læse Jean de France, saa Figuren 
blev ny, idet han ikke talte Fransk med daarlig 
dansk Betoning som de tidligere Fremstillere af 
Rollen, men talte Dansk med rigtig, om end 
affekteret, fransk Betoning. Det lød baade mor- 
somt og sandsynligt. 

Kort sagt: Alt hvad han paatager sig, klæder 
ham. 


SO rerete 
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Arlechino (Johs. Poulsen) 


Pierrot (Hans Beck) 


«PIERRETTES $ 


(Pierrette beder en Tjener om noget at drikke; i Tjenerens Sted rækker 


Pierrot hende et Glas Vin. Overalt ser hun den Døde for sig) 


£ 


Pierrettes Moder (Emilie Walbom) Pierrettes Fader (F, Lense) 


Pierrette (Ellen Price de Plane) 
LØR», II. Billede 


Georg Lindstrøm phot. 
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Viva (Astrid Zangenberg) 
Keiser (Poul Hansen) 
Alle tre: O salige Lyst, under Støien og Vrimlen 
I Eenrum at mødes fortrolig og øm. 


Rose (Anna Bloch) 


GeorgLindstrøm phot. 
Klatterup (Olaf Poulsen) Ledermann (Holger Hofman) 
Trop (Dr. Mantzius) 
Trop: Naar jeg til Kilden drager, 


Er det for Kunst og Smag. 


«Recensenten og Dyret» 


DANSK KOMEDIE 


don J. L. Heiberg virkelig har tænkt sig, 
Pi at en Vaudeville som Recensenten og 
'K Dyret vilde leve ind i et nyt Aarhun- 
<érå) dredeP En Dyrehavsspøg med Allu- 
sioner til Datidens journalistiske og litterære 
Forhold, ofte af en hel revyagtig Karakter — 
hvad andet er Recensenien og Dyret, som nu 
virker adskillige Minutter for langt. Maaske dog 
andet og mere! De skønne Sange, det unge Par 
synger, fremmaner et helt Sommer- og Dyre- 
havsbillede fra vore Oldeforældres Dage — en 
idyllisk Tid, længe før Klampenborgbanens Hast- 
værk, længe før Cycler og Automobiler gjorde 
Færdslen usikker. Man spaserede sindigt eller 
kørte ad den støvede Vej paa ubekvemme Vogne. 
Man jog ikke afsted — man gav sig god Tid og 
nød Sommeraftenens Skønhed, de lyse Nætters 
Skær over Øresund, især da, naar man var ung 
og forelsket. — 

Sangene blev foredragne særdeles nydeligt af 
Frk. Zangenberg og Hr. Poul Hansen, men den 
unge juridiske Student bør ikke fremstilles med 
Opera-Attituder. Dr. Mantzius spiller stadig Trop. 
Han tog Rollen i Arv efter Schram, som først havde 
faaet den som gammel Mand, og har efterhaan- 
den formet denne Dyrehave-Litteratus til en paa 
en Gang grotesk, spydig og rørende Skikkelse. 
Men over alle de spillende lyser Hr. Olaf Poul- 
sens bredladne Lune som Klatterup, en Spids- 
borgertype, saa fantastisk ødsel i sin Komik, at 


Latteren følger ham, baade naar han taler, synger 
eller — tier. Hr. Hofman er bleven en over- 
ordentlig pudserlig Ledermann — allerede den 
af Stupiditet prægede Maske er et lille Fund — 
og hans gravitetiske Døvhed og løbske Stammen 
fuldender Billedet af en Original fra det gamle 
Kongens København, der paa en smuk Sommer- 
søndag har vovet sig udenfor Voldene. Fru Bloch 
synger stadig Opvartningspigens Kupletter med 
drilsk Lune, Fru Neiiendam balancerer som 
Beridersken ikke udover Smagens Grænse, og 
Hr. Johannes Poulsen fremstiller en virkelig 
Taskenspiller, i hvis Aarer Gøglerblodet banker 
rødt. Hans og Voltisubitos Danseduet var Op- 
førelsens nye Paafund. Lidt mere Opfindsomhed 
fra Iscenesættelsens Side vilde ellers have skænket 
denne Vaudeville øget Interesse. 

Fra Dyrehaven til Andedammen — denne 
er dog ikke stedfæstet, blot en eller anden lille 
Provinsby i Jylland. Fru Ellen Reumert har 
ikke lagt sig sin Lystspil-Opgave særlig dybt paa 
Sinde. Handlingen var et skørt Sprinkelværk, 
Virkningen beroede udelukkende paa nogen Si- 
tuationskomik og paa et underfundigt eller plud- 
seligt Lune i Repliken. Fru Reumerts nyeste 
Noveller lover mere, end hendes dramatiske 
Produktion holder, men paa Folketeatret har 
hun haft det Held at finde Skuespillere, som 
talentfuldt broderer videre paa det af hende op- 
givne Grundlag. Saaledes Fru Sigrid Neiiendam 
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Nonpareil (Johs. Poulsen) Madam Voltisubito (Jonna Neiiendam) 


Nonpareil: Flamme d”amour est bientåét, dit-on, morte, 
Mais celle-ci, c'est å nen plus finir. 


RECENSENTEN OG DYRET» 


Fru Plenghe (Dagmar Orlamundt) Henrik Lund (Albr. Schmidt) 


Rektor Plenghe (Hallander Hellemann) 


Plenghe: 


Fru Brasen: 
From: 


Eline 


Tak, lille Mo”er! Du maa huske, den Melodi vil 
jeg have sunget, naar jeg engang skal begraves. 
Det ske sent! 

Amen! 


( 


Agnes Thorberg-Sommer) 


«Andedammen» 


Wi 


I 


Frk. Vinge (Nathalie Krause) 
Fru Brasen (Sigrid Neiiendam) 


Akt 


Brasen (Wm. Bewer) 
Konsulinde Brasen (Anna Jacobsen) 


tk DESGESG. JN 


Adjunkt From (Jacob Texiére) 


"S] 


Mariane: 
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Frk. Vinge (Nathalie Krause) 


Rejs nu — uden Afsked — jeg inde- 


staar for, De vil aldrig fortryde det. 


Hvis jeg nu blev? 
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Mariane Lund (Marie Dinesen) 


«Andedammen», II. Akt 
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Brasen (Wm. Bewer) 


Fru Brasen: 


Fru Brasen (Sigrid Neiiendam) Eline (Agnes Thorberg-Sommer) 


Georg Lindstrøm phot. 


Hansine (Agnete Blom) Henrik Lund (Albr. Schmidt) From (Jacob Texiére) 


Sænk Kaarden for mit unge, lykkelige Par: Eline 


Plenghe og Henrik Lund. 


De leve! Hurra! 


Konsulinde Brasen (Anna Jacobsen) 


Fru Plenghe (Dagmar Orlamundt) 


Rektor Plenghe (Hallander Hellemann) 


«Andedammen>», III. Akt (Slutningsscenen) 
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som Adjunktfruen, der med behændig Haand 
ordner de uordnede Traade — et Hjertemen- 
neske, der vil alles Vel, saaledes Frk. Thorberg- 
Sommer som en ung Pige, hvis angstfulde Øjne 
hviler paa den, hun frygter for at miste. For 
deres Skyld glædede man sig over Forestillingen 
og fik som Tilgift Fru Anna Jacobsens og Hr. 


Texiéres Farceforelskelse, der bredte en Moser- 
Schåntan'sk Duft over Stykket. Hvad der var 
Forfatterindens Skyld! En anden Gang bør hun 
vist stryge de groveste Paafund og hellere lytte 
til Poesiens egen Stemme i sit Bryst. 


CE CORR 


FRA TEATRETS FORTID 


Spredte Smaa-Bidrag til Belysning af den danske Skueplads” 
Forhold og Personer, ved Arthur Aumont. 
VII. 


FRA ODENSE TEATERS FØRSTE AAR. 
1. Skuespiller Thessen søger at blive Direktør. 

Thessen, der efter sin Afgang fra Det kol Feer 1 
Kjøbenhavn i Juli 1796 blev Skuespiller og Instruktør 
ved «Det odenseiske danske Nationalteater» — han frem- 
sagde Prologen ved den første Forestilling paa dette: 18. 
Nov. 1796 — indgav, da Teatrets Direktør Franz Heusser 
havde opgivet Entreprisen og atter genoptaget sin Virk- 
somhed som Sproglærer, i Efteraaret 1797 til Det kgl. 
Teaters Direktion en Ansøgning [Indkomne Breve til 
Teater-Direktionen 1794-98, No. 251 (Rigsarkivet)], hvori 
han først androg paa at faa sine Pensionsforhold forbed- 
rede, hvad Direktionen «for Følgernes Skyld» ikke kunde 
anbefale, og dernæst «underdanigst» udbad sig: 

at Direktionen vilde udvirke et Privilegium exclusivum 
for mig paa Livstid som Direktør for Skuespillene her i 
Odense, saasom Direktør Heusser har overladt Teatret i 
et og alt til 8 af de gamle Skuespillere fra ifjor imod 
440 Rdir. Afgift og 2de Beneficer, hvilket vil blive dem 
en plat Umulighed at opfylde; baade en Del af den her- 
værende Noblesse som og de betydeligste blandt Indbyg- 
gerne vilde allerede ifjor Vinter, at jeg skulde søge om 
denne Entreprise, thi de vilde have en dansk Direktør. 
Saa er det paa denne Grund, at jeg ønskede Bestallingen 
imod, at jeg fra Bestallingens Dato vil renoncere paa 100 
Rdir. af min Pension [den var 300 Rdir. aarlig] og følgelig 
for Fremtiden nøjes med 200 Rdir. 

Teater-Direktionen svarede 6. Nov. velvilligt, men af- 
visende: Direktionen er overbevist om, at naar Noblessen 
med flere i Odense paa hvis Vidnesbyrd, De paaberaaber 
Dem, indgaar til Hans Majestæt Kongen for at udvirke Dem 
et saadant Privilegium, vil sligt ikke finde Vanskeligheder, 
dersom det ej strider mod foregaaende til andre allerede 
givne Privilegier. 

Om Thessen indgav nogen Ansøgning er lidet sand- 


synligt, i hvert Fald blev han ikke Direktør for Odense 
Teater; ganske vist maatte de otte Skuespillere, som han 
havde forudsagt, standse Forestillingerne allerede i No- 
vember Maaned, men det blev en anden end Thessen, 
der traadte til, nemlig Grev Trampe til Løgismose. 


HOLBERG I TYSKLAND 


Lige siden sit eget Sekulum har Holberg været spillet 
i Tyskland. Komedier som Den politiske Kandestøber og 
Den Stundesløse er endnu i den nyeste Tid — sidst i 
Disseldorf — blevne bragte til Opførelse. Men den største 
Ære, der i vore Dage er bleven vist Mesteren for de 
danske Komedier udenfor Norden, bliver ham til Del til 
Sommer, idet Erasmus Montanus vil udgøre Hovedparten 
af de Festspil, der i Slutningen af Juni skal finde Sted paa 
det nylig restaurerede Goethe Theater i Lauchstådt. 

Forestiliingen, der bliver givet ialt tre Gange, iscene- 
sættes af Burgtheatrets tidligere Direktør, Dr. Paul Schlen- 
ther, der altid har interesseret sig varmt for Holberg og 
sammen med Julius Hoffory i sin Tid har udgivet et Ud- 
valg af Komedierne under Titlen «Dånische Schaubihne», 
til Afløsning af Oehlenschlågers gamle tyske Oversættelse. 

Sammen med Erasmus Montanus opføres hver Dag 
Kleists Lystspil Der zerbrochene Krug med den bekendte 
Burgtheater-Skuespiller Thimig som Dorfrichter Adam. 


FØRSTEOPFØRELSER 1910—1911. 


4. Marts. FOLKETEATRET: «Gryden», Folkeskuespil i 4 
Akter af Lauritz Petersen. 

18. Marts. DET KGL. TEATER: Pierrettes Slør, Pantomime 
i 3 Billeder af Arthur Schnitzler. Musiken af Ernst 
von Dohnånyi. Mimik og Dans af Hr. Hans Beck. 

DET NY TEATER: Potifars Hustru, en inter- 
national Komedie i 4 Akter af Carl Gandrup. 

25. Marts. FOLKETEATRET: Andedammen, Lystspil i 3 
Akter af Fru Ellen Reumert. 
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Anna Karénin: 


| TÆL TIGET TET TET 0 


Redaktion: CARL BEHRENS og VICTOR LEMKOW (Ansvarhavende) 


Georg 


Anna Karénin (Johanne Dybwad) 


Nu er Du fri. — Nu kommer jeg, Wronsky. — Nu er Du fri! 


«Anna Karénin», V. Akt (Slutningsscenen) 
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FRU JOHANNE DYBWAD 


OG DANSK SKUESPILKUNST 


&vis der er nogen, 'som ikke har set Fru 
ål Johanne Dybwad, og som vil vide, 
| hvordan hun saa ud, da hun første 
Sae) Gang kom herned fra Norge for som 
Det kongelige Teaters Gæst at spille i Ibsens 
og Bjørnsons Værker, saa behøver de blot at 
slaa op i Bygmester Solness og læse de fem 
Linjer, hvori Digteren foreskriver Hilde Wangels 
Fremstillerinde, hvorledes hun skal være af Ydre 
og gøre sin Indtræden: 

— Hun er af middels Højde, staar der om 
Hilde — smidig og fint bygget. Lidt brunet af 
Solen. Klædt i Turistdragt, med Ransel paa 
Ryggen; gaar med tindrende Øjne imod Solness. 

Akkurat saadan kom Fru Dybwad ind i Byg- 
mester Solness” Stue. Maaske var hun lidt mindre 
end af Middelhøjde; men hun havde en Rejs- 
ning saa selvbevidst, at ingen vovede at tænke 
påa, om hun var stor eller lille, og hun var 
kattesmidig og nydeligt bygget, med et enestaa- 
ende Herredømme over sit Legeme, og hendes 
Øjne tindrede af en saa stor Glæde, at den i 
et Nu fyldte hele Huset. Om man ikke vidste, 
at Ibsen paa sin kendte, behagelige Vis havde 
sagt: «Jeg skriver mine Stykker, som jeg vil, 
og overlader til Skuespillerne at spille dem, som 
de kan», vilde man have svoret paa, at Hilde 
Wangels Rolle var skrevet for Fru Dybwad, saa 
godt passede hun til den. 

Hendes Hilde saa ud, som om hun var gaaet 
paa sin Fod oppe fra det norske Fjæld lige herned 
til det flade Land, paa Forhaand sikker paa at 
kunne erobre det, og med Fjældets kølige, stærke 
Luft og duftende Friskhed hængende endnu i 
sit Haar og sine Klæder. 

Da hun gik ud, efter at have spillet sin før- 
ste Scene, og Dr. Herdahl i Stykket sagde til 
Bygmesteren: «Ungdommen kom altsaa dog og 
banked paa. hos Dem», hørtes det, som om han 
talte om Skuespillerinden og ikke om Hilde. 
Det var virkelig en ung og modig Kunst, der 
var traadt ind ad Døren, og som uforknyt var 
gaaet imod alle de gammeldags, højtidelige Fore- 
stillinger om Komediespil, der raadede paa den 
fornemme Scene. 

Fru Johanne Dybwad virkede som en Ud- 
luftning. 

Det gjorde hun som Hilde, og det gjorde 
hun, da hun derefter var Maria, den farlige, 
dæmoniske Maria, som stikker Ild paa de ær- 


værdige Familiehuse i Bjørnsons Paa Storhove. 
Og fra den Aften, hun kom springende ind som 
Puk i Shakespeares En Skærsommernatsdrøm og 
opslog sin overmodige Latter, der mindede om 
en lille Hests Vrinsken, kan Puk ikke mere 
fremstilles med Balletfagter og yndigt deklame- 
rende, som han altid før var bleven det. Frk. 
Ingeborg Larsens og Fru Clara Wieths Puk'er er 
saa direkte Efterkommere af Fru Dybwads, som 
det er muligt at være. Det var Fru Dybwad, 
som med sit straalende Humør fejede Attituderne 
og Deklamationen ud. 

Det var det første Gæstespil. 

Aaret efter kom Fru Dybwad igen. Hun 
spillede paa, Dagmarteatret i Vasantasena, Trold 
kan tæmmes, Paul Lange og Tora Parsberg og 
Kameliadamen. Det Indtryk, man dér modtog 
af hendes Kunst, blev flimrende. Men hendes 
ædle Tora Parsberg og hendes gnistrende Ka- 
tharina, den arrige Kvinde i Shakespeares Lyst- 
spil, husker man dog — og ogsaa hendes altfor 
sødladne Marguerithe Gautier i Kameliadamen. 

Hele dette Gæstespil betød dog ikke stort. 
Men den, der senere har set hende, naar der om 
Efteraaret var Ibsen-Uge i Kristiania, og hun 
paa Nationalteatret afvekslende spillede Hedvig 
i Vildanden, Rebekka West i Rosmersholm og 
Gerd i Brand, kan vidne, at den ægte og dybe 
Menneskelighed, der kan strømme ud fra hele 
hendes bølgende Væsen, er i god Behold, og 
at hendes Fantasi er saa rig som nogensinde. 
Rollerne, hun bringer med sig herned nu, giver 
hende blot ikke Anledning til at vise det. Det 
er ikke mere Ibsens, Bjørnsons og Shakespeares 
Værker, hun fører med sig i sin Ransel. Det 
er — ja, hvem kan huske Navnene? Fru Dyb- 
wad svarede selv, da hun nylig blev spurgt om, 
hvem der var Anna Karénins Dramatisør: «Det 
er vist en Guiraud>». 

Hedvig har hun aldrig spillet hernede, og hun 
taaler i den Rolle heller ikke Sammenligningen 
med Fru Betty Hennings; men Rebekka West 
har hun spillet paa Folketeatret, først i et norsk 
Ensemble og senere med Hr. Johannes Nielsen 
som Rosmer, og i sin store Landsmands Skuespil 
genvandt hun nogle Aftener hele den Position, 
hun fra første Færd havde haft hos os. Skade, 
at hun ikke ogsaa kom til at spille Gerd, en 
Rolle, hvori hun simpelthen er fuldkommen. 
Den, der paa Nationalteatret har set hende som 


— 134 — 


ES  = 


tu aYyr Aos 3al 30 — ZisYys 18 pawu 
JUN "3110q J319W QI nu '4339W 02 
nu '4319W O£ J19p JBA nu — asawsæu Woy 13301 HUuru9JBy Buuy 


JYV "I (<UIU9JBY BUUV > au 


gal apaugeg/ 


(1awwog-g1aqioyL sau3y) ÅNTY 
(uas]oln "syof) ÅAysuo14 (pemqåq auueyof) urugsey euuy (Fury 'syof) £ysuojqQ (asnery orfeyen) efeyyorlw apursam) 


"goyd møsjspuvg 5 


uæ: om TF PER 


$ 
ØK 
108080% 


Georg Lindstrøm phot. 
Anna Karénin (Johanne Dybwad) Serescha (Dagny Brincken) Alexander Karénin (Albr. Schmidt) 


Karénin: Ser Du! — Du slipper ikke bort. 


«Anna Karénin», II. Akt 2. Afdeling 
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det vilde Pigebarn, der er skræmt fra Vid og 
Sans, og som løbende henover Fjældtoppen slaas 
med den usynlige Høg, der omkredser hende, 
har set selve Eventyret fare sig forbi. Hvad 
Ibsen har ment med Gerds mørke Tale, kan de 
Lærde strides om; men at.hun blev levende i 
Fru Dybwads Fremstilling er ubestrideligt: en 
Skikkelse, der stod Angst og Gru omkring, et 
Ansigt, som havde faaet Høgens Træk, fordi den 
stakkels Pige med det syge Sind bestandig saa 
den baskende Rovfugl foran sig, og en Stemme, 
der gjaldede som et Raab oppe fra de øde Vid- 
der, hvor Iskirken glitrer. 

Gerd er Fru Dybwads fantasifuldeste Præsta- 
tion — som Karen i Gunnar Heibergs Kærlig- 
hedens Tragedie er hendes skønneste Menneske- 
skildring. 

Heller ikke den Rolle har Fru Dybwad spillet 
i København, hvor hendes Repertoire Aar for 
Aar er blevet af ringere Beskaffenhed. 

Folketeatret har sagtens ingen Skyld i de 
Synder, Fru Dybwad begaar mod sit Talent 
ved at optræde i Stykker, der ikke er det vær- 
digt. Hun vælger dem antagelig selv. Men kunde 
dets Direktion, hvis kunstneriske Stræben er 
hævet over Tvivl, ikke formaa hende til at gøre 
Bod ved at vise sig i Heibergs Tragedie eller 
i Bjørnsons Daglannet, hvor hendes Spil i 
Ragnas Rolle er ligesaa friskt og brusende ungt, 
som det var i Bygmester Solness. 

I den Række Paraderoller, af hvilke Anna 
Karénin er den sidste, har Fru Johanne Dyb- 
wad dyrket en Spillemaade, som Scenens bedste 
Kunstnere stadig søger længere bort fra, og af 
hvilken danske Skuespillere intet har at lære. 
Naar Fru Dybwad vil opgive de Sejre, hun 
kan vinde paa sin Virtuositet alene — ved at 
blegne, stivne af Rædsel, fælde Taarer, efter- 
ligne Droslens Fløjtetoner, ryste Tilskuernes 
Nerver med gennemtrængende Skrig, og hvilke 
Kunststykker hun nu mere bemestrer — saa vil 
man faa at se, at det oprindelige Talent, hun 
har arvet efter sin Kunstnerslægt, er bevaret. 
Hun trænger kun til en fornyende og foryn- 
gende Opgave for at kunne aabenbare sig for 
os endnu en Gang som Ungdommen, der banker 
paa. — 

Det bliver et glædeligt Gensyn den Dag, 
hun har fundet Opgaven. 


haagen Falkertterth , 


DAGMARTEATRET: «FRA DIAVOLO» 


1 enkes; sluttede sin tredje og sidste 
Operaserie med Aubers Opera Fra Diavolo, 
hvori Kammersanger Herold sang Hovedpartiet, 
og denne nye Operascenes øvrige unge Sang- 
kræfter ogsaa gjorde sig smukt gældende. 


FRA TEATRETS FORTID 
Spredte Smaa-Bidrag til Belysning af den danske Skueplads” 
Forhold og Personer, ved Arthur Aumont. 

VII. 

FRA ODENSE TEATERS FØRSTE AAR. 


2. Indbyrdes Stridigheder. 

Inden Grev Trampe overtog Styrelsen af Odense Teater, 
gik de indbyrdes Stridigheder blandt den gamle Trups 
Medlemmer i nogle Maaneder højt, og navnlig vakte 
Skuespiller Jens Dahl Ahrentzen, der i det mindste efter 
sin egen Betragtning var Direktør, de andres Forbitrelse, 
og bedre blev det ikke, da Grev Trampe — efter Ahrent- 
zens Opfattelse — stillede sig påa deres Side: det hele 
endte i Opløsning. Hvor «skamløs» behandlet Personalet 
følte sig af Ahrentzen, kan læses i Karl Schmidts «Med- 
delelser om Skuespil og Teaterforhold i Odense», S. 37; 
hvor dybt krænket og forurettet Ahrentzen mente sig, 
herom vidner et Par Ansøgninger, han indsendte til Kan- 
celli-Kollegiet i Jan. og Febr. 1798, og som findes refereret 
i Suplik-Protokol 8 P. (1798) Nr. 434 og 1148 (Rigsarkivet). 

Den første lyder i Suplikprotokollens Gengivelse saa- 
ledes: 


Jens Dahl Ahrentzen, Entreprenør og første Direktør 
samt Skuespiller ved det danske Teater i Odense andrager, 
at han haaber, at det ikke tillades nogen at opføre danske 
Skuespil i Odense uden deraf aarlig at svare en vis Af- 
gift til ham og Familie indtil Aaret 1800, saaledes som 
den forrige Entreprenør Heusser har overdraget ham 
samme i Medhold af den kgl. Befaling af 2. Sept. 1794… . 
hvis iste Post befaler, at, naar Skuespil-Direktionen eller 
dens Entreprenører ingen grundet Aarsag giver til Klage 
i de første 2 Aar, skal Skuespillene endnu vedblive i 4 
Aar. Heusser havde Entreprisen fra Juli 1794 til ult. April 
1797, da han afstod Entreprisen til Ahrentzen paa de 
samme Vilkaar, som han selv havde haft den med Gar- 
derobe, Maskineri 0. a. m., hvorimod Ahrentzen maatte 
indløse 2 af Heusser udstedte Obligationer. Ahrentzen 
bør følgelig til Aaret 1800 aarlig nyde 200 Rdir. 

Aarsagen, hvorfor Heusser afstod sin Entreprise var, 
at Grev Trampe til Løgismose vilde, at alt skulde rette 
sig efter ham, hvoraf Følgen blev, at Heusser og Familie 
maatte rejse tilbage til Tyskland. Ved April Maaneds 
Udgang d. A. erklærede Heusser sig ude af Stand til at 
betale nogen af de 17 Personer, hvoraf Skuespillerselska- 
bet bestod, hvoriblandt Ahrentzen og Kone, og at han 
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ikke kunde betale dem deres Gage længere, men overlod 
dem selv at give Forestillinger til deres egen Fordel i 
de 5 Sommermaaneder fra Maj til Oktober. I al den Tid 
blev Indtægterne kun 7 Rdir. pro persona, saa at Ahrent- 
zen og Kone, der havde 1 Aars Gage til Gode, men fik 
kun 7 Maaneders, derved tabte 104 Rdlr. 

Imidlertid klagede den Gang ingen af Selskabet, da de 
vidste, at Heusser var en yderlig gældbunden Mand, og 
at Ahrentzen stod i Akkord med ham om at afstaa sin 
Entreprise, da denne saa vilde se at afbetale, saa meget 
muligt, Heussers Gæld. Ahrentzen haaber derfor, at der 
ikke reflekteres paa nogen Klage eller Ansøgning angaaende 
Skuespillenes Brug eiler Misbrug i Odense.... paa det 
han bliver holdt skadesløs for den Bekostning af henimod 
2000 Rdir., han har sat sig i for Teatrets Skyld. 

I nogen Tid har Skuespillerne formentlig efter Grev 
Trampes Tilskyndelse nægtet at spille under utidige Paa- 
skud, da Grev Trampe efter Sigende hemmelig forsyner 
dem med Alt, hvad de behøver. Imidlertid lever Ah- 
rentzen og Kone i megen Trang og kan ikke undgaa Ruin, 
hvis Skuespillerne vedbliver ikke at ville spille, og Grev 
Trampe ogsaa har ladet sig mærke med, at han vilde for- 
skaffe sig en kgl. Resolution, der kunde berettige ham til 
at forestaa Teater-Entreprisen. Ahrentzen ansøger derfor 
om, at saadan Tilladelse maa blive denne Mand og enhver, 
som uden at fyldestgøre eller have fyldestgjort Ahrentzen, 
ansøger herom, nægtet. 

I Følge den anden Ansøgning, dat.: Febr. 1798, har 
Ahrentzen paa Grund af sin kummerlige Forfatning af- 
staaet Teater-Entreprisen med Dekorationer, Maskinerier, 
de fleste Loger og alt iøvrigt didhørende, som tilsammen 
havde kostet over 3000 Rdir., til Grev Trampe og hans 
Medinteressent Kammerjunker v. Krogh for 790 Rdir., 
hvoraf de tilbageholdt 472 Rdlr., som de havde tilgode 
hos hans Formand, og 168 Rdir., som denne var skyldig 
til adskillige Borgere heri Byen, saa Ahrentzen ikke fik 
mere end 150 Rdir., hvorimod han med et Skøde maatte 
fraskrive sig al Ret til sine forrige Ejendele, saaledes til 
3 Benefice- Forestillinger, han havde til Gode og som i 
det mindste vilde have indbragt 600 Rdir. 

Ahrentzen og Kone maatte ogsaa forbinde sig til at 
tage ny Tjeneste ved Teatret [ind]til April Maaneds Ud- 
gang, men kort efter at Kontrakten var underskrevet, til- 
egnede Grev Trampe sig saa stor Myndighed over Ah- 
rentzen og Kone, at han endog fornærmede denne sidste 
i Ahrentzens egne Værelser i Komediehuset, som denne 
havde til Beboelse til Mikkelsdag 1798, saa at Ahrentzen og 
Kone saa” sig nødte til at tage deres Afsked fra Teatret. 
Herfor anlagde Trampe Sag mod dem ved Politiretten og 
af denne Aarsag blev de nødt til at love, at de i det senest 
20. Febr. vilde rømme Værelserne, i hvilket Mellemrum 
de da maatte søge at sælge det Tøj, de havde bragt med 
sig fra Kjøbenhavn til Odense og med de for samme ind- 
komne Penge, saavidt de tilstrække kunde, at tilfredsstille 
Formanden og deres egne Kreditorer. 3 Familier havde 
nu tilsat deres Velfærd ved dette Teater. 

Ahrentzen indser, at hans forhen gjorte Paastand at 
nyde en vis Sum til Godtgørelse af den nuværende Direk- 


tion nu maa bortfalde, men beder, at det ikke maa vorde 
Grev Trampe tilladt at sagsøge ham for at han dog engang 
kan nyde Rolighed. 

Inden der faldt Resolution i Sagen, meldtes det fra 


Odense, at Sagen var ved Forlig afgjort, og Klagen bort- 
faldt saaledes. 


Julie Laurberg & Gad phot. 


Frk. Tenna Frederiksen i Koncertkostume 


KOSTUME: EDUARD SPIES 


Den unge, talentfulde Operasangerinde, Frøken Tenna 
Frederiksen har i Vinterens Løb ved en af de mange Kon- 
certer, hvorved hun har medvirket, baaret dette elegante 
Toilette af vandblaat Charmeuse besat med samme Farve 
Silkebroderier. Hatten er sort med hvide Pleureuser. 
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CATHERINE 
£€MADAME SANS GÉNE» 


Elfelt phot. 


X. Aarg., Hefte 14; 


Følgeblad til. «Teatret». 


rod SS ERR 


”S 


v 


9 
Fra 


SE Pa 


FF 
KIÆTL LESL 


I 


rør, 


0 


syv 
vovet 


r 
ig 
+ 


Maj I 1911 


ISS 523 5-22 as RT 5-00 1% 


"3 KT TX ” == ÆRE Pm KT TI ÆT 
[> 


rr TET 


TIL INT TS Nuser SS DÆLT> Vw SE 3 


Redaktion: CARL BEHRENS og VICTOR LEMKOW (Ansvarhavende) 


KT P-YG—T Å 


vw 
2 


eN: 
" 
—, 01 er 


39, 
2 
SØN, 


SER 
SY.) 
> 

SAIDS 


annan 
KLA 

("7 

SLAP 


YA 
FVU 
SDS STAA 


» 


nn 
v 


SSL 


Tør 
SR 


Er 


se 
AS £uvtt 


X. AARG. HEFTE 15 


DET "KGL: TEATER: ST, HELENA 


it Skuespil: St. Helena! Napoleon paa 
| St. Helena! Kunde vel en Dramatiker 
Si vælge sig et fornemmere, et vanske- 
i i ligere Emne! For alle véd vi jo, at 
Folkehoben, der støjende stormede ind paa 
Longwood, ikke kunde raabe General Bonaparte 
til Kejser igen, at Skibet, det 
længselsfuldt ventede, aldrig 
skulde komme og føre ham 
hjem til Frankrigs Strande, at 
St. Helena ikke var et andet 
Elba; ikke et Avil-påa Vejen, 
men en Afslutning, en Grav. 

Altsaa: den Spænding, som 
følger Ukendskabet til Begi- 
venhedernes Udvikling, var 
paa Forhaand udelukket — og 
dermed den allerelementære- 
ste Art af scenisk Virkning. 
Havde Digteren saa endda 
kunnet søge Erstatning ved 
at oprulle et storstilet Sjæle- 
drama, havde han i klare, bre- 
de, letfattelige Billeder kunnet 
skildre et Geni i gradvis For- 
fald, eller et Geni, som i Ulyk- 
ken lutres og adles, eller havde 
han kunnet give sit Drama 
Form af et < >, en Stigen 
og Synken, hvis Linier vilde huskes, naar En- 
kelthedernes Skønhed var glemt. Men selv en 
saadan, forholdsvis højtliggende Teatersejr for- 
smaaede Michaélis som for let vundne Laurbær. 
Hans høje Kulturstade, hans sandhedssøgende 
Kunstnernatur forbød ham at forme sit digte- 
riske Billede anderledes end i nøje Overensstem- 
melse med sin omfattende Viden. Saaledes be- 
grænset ved sine høje Fordringer til sig selv, 
var Digteren henvist til at gaa samme Vej, som 


Napoleon (Dr. Mantzius) 
En ukendt Dame (Augusta Blad) 


«St. Helena», III. Akt 


J. P. Jacobsen paa Romanens Omraade, den at 
belyse Hovedpersonen i dens Forhold til Om- 
verdenen gennem en Række Scener, hvis Tids- 
følge og indbyrdes Sammenhæng ikke var af 
afgørende Betydning. 

Det tog dengang Tid, inden det danske Læse- 
publikum levede sig ind i den 
uvante Form, og det samme 
vil vel nu være Tilfældet med 
det danske Teaterpublikum 
overfor St. Helena. 

Men for Kritiken havde 
det været en smuk Opgave, 
om den, i højere Grad end 
sket er, havde ledet Offent- 
ligheden til en rigtig Bedøm- 
melse af Michaélis” ny Værk, 
en Bedømmelse, som tog sit 
Udgangspunkt fra den særlige 
Opgave, Digteren havde stil- 
let sig, istedetfor at pege paa 
formentlige Mangler ud fra 
de gængse Fordringer til et 
Drama. 

Napoleons Verden paa St. 
Helena var en Verden i en 
Nøddeskal. Livet paa Long- 
wood Hverdagslivets Marche 
paa Stedet. Kampen for at 
holde Heroismens Trikolore højt over al Jam- 
meren, over alle smaalige Trakasserier, over 
Skinsyge og Skænderi, derom maatte et Skuespil, 
St. Helena, nødvendigvis handle. Det maatte 
vise os, hvorledes Napoleons mærkværdige Sam- 
ling af enestaaende Evner i hans Fornedrelses- 
tilstand forblev uberørt, om end afpasset efter 
Nøddeskallens Dimensioner. 

Og det er netop det, Michaélis gør. Vi ser 
Napoleon først og fremmest som den store 


Georg Lindstrøm phot. 


== 


Georg Lindstrøm phot. 


Noverraz (Vald. Møller) Bertrand (Peter Jerndorff) Hudson Lowe (Nic. Neiiendam) 
Las Cases (Axel Madsen) Montholon (Adam Poulsen) 


Hudson Lowe: Grev Bertrand, jeg anmoder Dem om en Samtale med Bertrand: Hs. Majestæt Kejseren? 
Generalen. Hudson Lowe: Jeg benægter, at der opholder sig nogen Majestæt paa St. 
Bertrand: Hr. Guvernør, Jeg véd ikke, hvilken General De mener. Helena. Jeg som Øens Guvernør kender ikke noget dertil. 
Hudson Lowe: Det véd De meget godt. Jeg ønsker at tale med General 
Bonaparte. 


«St. Helena», I. Akt 


Georg Lindstrøm phot. 


En Koffardikaptajn (Chr. Zangenberg) 
Koffardikaptajnen: Men der har vi min 


Salighed Manden selv! «St. Helena», III. Akt 


Napoleon (Dr. Mantzius) 
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Urostifter, modig og hensynsløs overfor den 
Fjende, der har ham i sin Magt, respektløs over- 
for Fangereglementet, som tidligere overfor Eu- 
ropakortet. 

Vi ser ham som den ubestikkelige Strategiker, 
ene blandt sine Omgivelser, Gang paa Gang 
fremholde Taabeligheden af ethvert Flugtforsøg. 

Vi ser ham som Vovehalsen, Va-banque - 
Spilleren, liggende i sit Badekar for uaflaasede 
Døre, skræmme Englænderne bort med ét Par 
ladte Pistoler. 

Vi ser ham som den fødte Organisator, naar 
han lærer Kineserne at arbejde, som den over- 
legne Menneskekender, naar han knytter den 
irske Læge til sig, som den forudseende Diplomat, 
naar han afværger Attentatet paa Guvernøren. 

Vi ser ham som Poseuren, der knækker 
Sølvtallerkener i velberegnet Desperation og 
med barnagtig Selvglæde beretter om sit Orkan- 
Ansigt; og som den Uimodstaaelige, der med 
et Blik, et Ord, raader for Menneskeskæbner 
og vinder selv sine Fjender. 

Vi ser ham som den self-made Mand, han er, 
tale med den urimeligste Selvfølelse om Ting, 
han ikke har Forstand paa; — f. Eks. om Læge- 
kunsten, og vi ser ham i hans Forhold til Kvin- 
derne: paa Overfladen kynisk Kvindeforagter, 
dybest inde begejstret Kvindetilbeder. 

Vi ser ham som den grandiose Fantast, den 
Digter, der kunde drømme om Frankrigs Over- 
herredømme over alle andre Nationer, naar han 
ved Hjælp af «Indbildningskraften, som beher- 
sker Verden» skildrer Kinas Herligheder for os. 

Og vi ser ham endelig i den nedgaaende 
Sols sidste Straaler staaende paa sin Grav, med 
Tanken rettet mod den nære Død, hæve sig til 
den ethiske Højde, der ligger bag al menneskelig 
Stordaad. 

Til at skildre saa store, tilsyneladende ufor- 
enelige Modsætninger indenfor samme Personlig- 
hed udfordres en Stilens Mester som Michaélis. 
Beundringsværdigt er Napoleons hastige, lune- 
fulde Talesæt fastholdt gennem de vekslende 
Optrin — som en ensfarvet Kappe over den 
spraglede Kejserdragt. 

Men al denne Mangfoldighed har, praktisk 
set, sin store Fare. Til scenisk Fremstilling hører 
der som bekendt mindst to: en Digter og en 
Skuespiller. Og hvor mange Teatre i Europa 
kan vel for Tiden rose sig af at eje en Skue- 
spiller, som med Rette kan give sig i Kast med en 
Kæmpeopgave som Michaélis? Napoleon. Napo- 
leonskikkelsen er endnu Almenheden saa kendt, 


at Skuespilleren, lige saa lidt som Forfatteren, 
kan digte frit over den. Han er bunden paa 
Hænder og Fødder ved Portrætter, Memoirer, 
Historie og Tradition. Og endnu Et: Napoleons 
Løbebane var utænkelig, ifald han ikke, foruden 
alt andet, havde været det snart Sagt allervig- 
tigste: den store Charmeur, Europas Don Juan. 
Om han skældte eller logrede, om han spøgte 
eller befalede: betagende var han altid. Blot 
ved sit Smil, blot ved Klangen af sin Stemme, 
kunde han gøre med sine Omgivelser, hvad han 
vilde. 

Det være sagt uden Forklejnelse af Dr. 
Mantzius” fortræffelige Egenskaber som Skue- 
spiller: at illudere som Napoleon det formaar 
han ikke; dertil hører de Naturens Vuggegaver, 
som ikke blev ham beskaarne. 

Og med Fremstillingen af Napoleonskikkel- 
sen staar og falder Michaélis? Stykke. Findes 
engang den rette Mand, da giver Værkets Lødig- 
hed gyldne Løfter om, at det Sceneheld, der 
hidtil har fulgt Michaélis, heller ikke vil svigte 
hans sidste Arbejde, og Sejren bliver da saa 
meget stoltere, som den blev vunden ad van- 


skelig farbar Vej. 
sg 1 
[Ni etor DØR 


MAURICE MAETERLINCK: 
DEN BLAA FUGL 


«L'Oiseau Bleu», est le plus agréable, le plus char- 
mant, souvent le plus délicieux des spectacles. Cette 
suite de tableaux est d'une gråce intime et poétique å 
laquelle personne ne saurait guére échapper. Cest la 
douceur sensible des contes du Nord, des contes des 
fréres Grimm ou d'Andersen, — des contes nés dans 
ces pays de neige oi le foyer parait plus resserré, la 
chaleur du feu plus douce, le cercle de la famille ou 
de la maison mieux fermé. «L'Oiseau Bleu» est une 
ceuvre trés haute en méme temps qwune oeuvre træs 
belle. Léon Blum i «Comædia>». 


| Fugl er skabt af de nordiske Eventyrs 

Å| Fantasi. Stykkets skønne Symbolik er 
<= af en Blidhed og Ynde, der netop staar 
i Rang med H. C. Andersens. Dets Tanker og 
Lærdomme om Menneskene og deres Jagt efter 
Lykken er formede af en Digteraand, hvis Føl- 
somhed og Skønhedslængsel er os saa hjemlig 
dansk. — 
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Sukkeret (M. Bosman) 
Natten: Jeg er Vogter af alle Naturens Hemmelig- Tyltyl (M. Delphin) 


heder, jeg er ansvarlig for dem, og det er 
mig bestemt forbudt at udlevere dem til 


Natten (Mlle. Clarel) 


Bert, Paris, phot. 
Brødet (M. Fugére) 


Katten (M. Stephen) Mytyl (Mile. Carlia) 


Hunden (M. Séverin-Mars) 


hvem som helst, mindst af alt til et Barn. Den blaa Fugl», III. Akt, Nattens Palads 


I Brændehuggerens Hytte ligger hans to 
Børn, Drengen Tyltyl og Pigen Mytyl i deres 
Senge. De drømmer, at deres Naboerske kom- 
mer til dem i en Fées Skikkelse. Féens Datter 
er meget syg: hun vil være lykkelig, og Féen 
beder dem derfor skaffe hende Lykkens blaa 
Fugl. Hun giver dem en Diamant, naar den 
vendes, kan man frigøre alle Dyrs og Tings 
Sjæl, og Drengen frigør Kattens og Hundens 
Sjæl. Katten viser sig sledsk og lumsk, men 
Hunden styrter henimod Drengen og hilser ham 
som sin lille Gud. 

Det er en Tanke, Maeterlinck før har ud- 
kastet — i Deutsche Rundschau —, at Menne- 
sket maa være Hundens Gud, og at Hunden 
derfor maa være det' eneste lykkelige Væsen 
paa Jorden; thi den alene kender sin Gud. 

Men Tyltyl drejer Féens Diamant rundt, og 
efterhaanden levendegøres Brødet og Sukkeret, 
Ilden og Vandet. Hyttens Lampe falder til 
Jorden, og ud springer Lyset; Krukken slaas itu, 
og Mælken i den levendegøres, og med Lyset 
som Fører drager Tyltyl og Mytyl og de levende- 
gjorte Sjæle af Hjemmets Dyr og dagligdags For- 
nødenheder ud for at finde Lykkens blaa Fugl. 


De kommer til Erindringens Land — hvor 
Stykkets skønneste Scener spilles —, her træffer 
Børnene deres døde Søskende og Bedsteforældre, 
og de belæres om, at der ingen døde findes; 
thi naar den levende Slægt tænker paa de døde, 
da lever disse i Erindringens Land; Tyltyl 
finder Erindringens blaa Fugl; men da han 
tager den med ud til Lyset, bliver Fuglen sort. 

Saa drager Børnene til Nattens Palads, hvor- 
til den lumske Kat fører dem, her træffer de 
først alle Slags Rædsler, Sygdomme, Tavsheden 
og Krigen, men til sidst finder de Drømmenes 
blaa Fugle spredt over Nattehimlens Stjerner 
og i Maanestraalerne. Tyltyl tager Fuglene med 
sig, men da de kommer ud til Lyset dør de, 
og det lille Menneskebarn smider Drømmens 
Fugle paa Jorden, medens Hunden snuser til 
dem og siger: Kan de spises. 

Børnene kommer til Skoven, der slaar sig 
sammen med Dyrene om at dræbe de Smaa; 
thi Menneskene har jo fældet Træernes Brødre 
og dræbt og spist Slægtled af Dyr. Katten 
lister sig bort fra Kampen, men Hunden befrier 
Børnene. 

Og over Kirkegaarden, hvor de Smaa for- 
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Bert, Paris, phot. 
Lyset (Mme. Georgette Leblanc) 


«Den blaa Fugl» 


gæves leder efter de døde — «der findes jo ingen 
døde», siger den lille Tyltyl—, naar de Lykkens 
Haver. Her vandrer alle Slags store Lykker 
omkring: Lykken ved at være rig, Lykken ved 
at drikke, naar man er tørstig, og spise, naar 
man er sulten, Lykken ved at sove, Lykken 
ved intet at forstaa, og mange andre. De træffer 
Smaabørns Lykke og Hjemmets Lykke. De 
møder de store Glæder: Glæden ved at være 
retfærdig, Glæden ved at være god, Glæden 
ved at forstaa — den pudsige Fyr, han søger 
stadig sin Broder: Lykken ved intet at forstaa — 
og de finder den store Moderkærlighed. 

Men Tyltyl søger forgæves den blaa Fugl i 
Lykkens Haver; alle smaa Glæder og Lykker lér 


Bert, Paris, phot. 
Tyltyl (M. Delphin) 
Bedstefaderen (M. Maillard) 


Bedstemoderen (Mme. Daynes-Grassot) 
Tyltyl: Og mine smaa Søstre, som er døde, er de her 


Mytyl (Mlle. Carlia) 


og 
Mytyl: Og mine tre smaa Brødre, som blev begravede, 
hvor er de? 


Bedstemoderen: Herer de! Her er de!... Saasnart man tænker 
paa dem eller taler om dem, er de der, de smaa 
Puslinger. 


«Den blaa Fugl», II. Akt, 2. Afdeling 


Erindringens Land. 


ad ham: Den stadige Lykkes blaa Fugl findes 
ikke i Lykkens Land. 

Og atter maa Børnene paa Vandring, de 
naar de ufødtes Kongerige, hvor de smaa Børn 
venter paa at fødes. Tyltyl træffer den Broder, 
han snart skal have, og Tyltyl spørger: Hvad 
bringer Du i Din Sæk? — Skarlagensfeber, Mæs- 
linger og Kighoste. — Er det alt? Og naar 
Du har bragt dem, hvad gør Du saa? — Saa 
gaar jeg min Vej igen. — Saa er det da ikke 
Umagen værd at lade sig føde. — Har jeg noget 
Valg selv? Mellem Børn, der ikke selv kan 
bestemme, om de vil fødes eller ej, findes Lyk- 
kens blaa Fugl ikke. 

Børnene drager hjem. Drømmen er forbi. 
Og ind til dem kommer nu virkelig Nabokonen 
og beder fra sin lamme Datter om Mytyls Fugl, 
en lille Turteldue, der hænger i et Bur. Kun 
den alene vil kunne helbrede hende. Og Mytyl 
tager Buret ned. «Men Fuglen er jo blaa», ud- 
bryder hun. 

Der har Menneskenes Børn vandret Verden 
rundt efter Lykkens blaa Fugl — og saa hænger 
den i et Bur i deres Hjem! 

Naturligvis skal Naboens lille lamme Pige 
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have den blaa Fugl for at blive rask. Og hel- 
bredet bliver hun; thi et Øjeblik efter kommer 
hun ind med Fuglen i sin Haand. De Smaa vil 
made den. Men ak! Lykkens Fugl flyver fra dem. 
Thi hvor findes det Menneske, hos hvem 
Lykkens blaa Fugl altid har til Huse? 


I dette vidunderlige Skuespil findes en Rig- 
dom af dybsindig Sandhed og aandfuld Visdom, 
der har skaffet det en Scenelykke uden lige, 
først i London og Moskva og nu ogsaa i Paris. 

Théåtre Réjane, der ellers har været i stærk 
Tilbagegang, har stor Ære af at have fremført 
det. Dets Udstyr er pragtfuldt og snildrigt. 


Mme. Georgette Leblanc — Maeterlincks Hu- 
stru — spiller Lysets store Rolle, medens den 
lile Dværg-Skuespiller og Kabaretsanger M. 
Delphin er Tyltyl. 


FRA TEATRETS FORTID 
Spredte Smaa-Bidrag til Belysning af den danske Skueplads” 
Forhold og Personer, ved Arthur Aumont. 


VIL. 
FRA ODENSE TEATERS FØRSTE AAR. 


3. Grev Trampe som Direktør. 

Fra Nytaar 1798 førte Grev Trampe Styret over Odense 
Teater, og han blev i de Maaneder, der var tilbage af Sæ- 
Ssonen, klar over de Vanskeligheder, Teatrets Drift vilde 
forvolde ham i Fremtiden, hvis han ikke fik Hjælp udefra, 
og han søgte derfor Undsætning hos Det kgl. Teater i 
Kjøbenhavn. 

10. Maj 1798 tilskrev han Teaterdirektionen [Indkomne 
Breve 1794-98, Nr. 281 (Rigsarkivet)] følgende Ansøgning, 
der indledes med en historisk Oversigt over Odense Tea- 
ters Oprindelse, og efter denne fortsætter han: 

Pengemangel og især Uenighed nødte dem (5: de gamle 
Skuespillere) til allerede i November 1797 at lukke Teatret, 
som rimeligvis for bestandig havde været standset, dersom 
ikke jeg tilligemed nogle flere havde paataget mig det for 
den Del af Vinteren, der endnu var tilbage. 

Jeg nægter ikke, at jeg endnu skulde have Lyst til at 
fortsætte Bestyrelsen af denne Entreprise dels af Med- 
lidenhed med de unge Subjekter, der har ofret sig til 
Kunstens Dyrkelse, dels i den Tanke maaske at kunne 
gavne det høj-kongelige Teater i Kjøbenhavn, da der fra 
Odense Teater mulig kunde faas duelige Subjekter, som 
kunde gaa over til de manglende Fag ved det høj-kongelige 
Teater. Men da dette naturligvis er forbunden med mange 


Vanskeligheder, Tids- og Penge-Spilde, saa har jeg troet 
bedst at sikre det Odense'er Nationalteater ved om muligt 
at bringe det i nogen Forbindelse med det høj-kongelige 
Teater. 

Min ærbødigste Begæring er derfor til den høj-kongelige 
Teater-Direktion denne, om den gunstig vilde udvirke føl- 
gende Begunstigelse for det Odense National-Teater: 

1. At det maatte tillades Odense National-Teater at 
faa saa mange duelige Elever fra den kongelige Skueplads 
som Lejligheden tillader det, hvilke forundes Frihed at 
opholde sig.der 1,2 eller 3 Aar med den Forbeholdenhed 
at kunne gaa tilbage til deres forrige Numer, naar enten 
Tilladelses-Tiden udløb eller de paa anden Maade ej fandt 
sig tjent ved at være der længere, og at den høje Teater- 
Direktion selv gunstig vilde foreslaa de Subjekter, den 
ansaa for de haabefuldeste og dueligste. 

2. At Skuespillerne og Skuespillerinderne ved det 
Odense National-Teater, der dér nyde den Lejlighed at 
øves saavel i Spil som i Sang, maatte gives Haab om at 
have nærmeste Ret til at ansættes ved forestaaende Va- 
kance ved det kongelige Teater, naar de efter Debut fandtes 
værdige dertil. 

3. At Odense National-Teater fra det Høj - kongelige 
maatte faa udlaant et og andet maaske henlagt Syngestykke 
med tilhørende Musik mod Bevis og Forpligtelse paa 
Anfordring at levere samme ubeskadiget tilbage, desuden 
Dekorationerne fra Hofteatret. 

6te Juli 1798 tilskrev Teater-Direktionen [Teatrets Kopi- 
bog 1794-98, Nr. 510 (Rigsarkivet)] Grev Trampe, at Kon- 
gen allernaadigst havde tilstaaet ham det Begærte dog med 
Forbehold, hvoraf det vigtigste var, at Elever fra det kgl. 
Teater kun i ét Aar kunde blive staaende i Numer. 

12. Juli fremsendte Grev Trampe sin Tak [Indkomne 
Breve 1794-98, Nr. 297 (Rigsarkivet)] og forsikrede: min 
Flid og Bestræbelse at danne duelige Subjekter, der efter 
Haanden kan besætte de afgaaende og vakant blivende 
Pladser ved det høj-kongelige Teater skal i Tiden over- 
bevise den høje Direktion, at den Medvirkning skal blive 
belønnet. 

Med Skrivelsen fulgte Fortegnelsen over de Syngestyk- 
ker og Dekorationer, han ønskede til Laans. 


FØRSTEOPFØRELSER 1910—1911. 


FN 


-. April. DET NY TEATER: Den dydige Susanne, Farce- 
operette i 3 Akter efter det Franske af Georg Okon- 
kowski. Musiken af Jean Gilbert. Oversat af Charles 
Kjerulf. 

8. April. FOLKETEATRET: Anna Karénin, Drama i 5 
Akter (6 Afdelinger) efter Tolstoi?s Roman af Ed- 
mond Guiraud. 

9. April. DET KGL. TEATER: St. Helena, Skuespil i 4 

Akter af Hr. Sophus Michaélis. 

. April. DAGMARTEATRET: Naar Ministeriet falder - -, 

Komedie i 4 Akter af P.C. V. Hansen. 
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VED SÆSONENS SLUTNING 


iIJÆLDEN har vi oplevet en Sæson med 
å| saa store Sensationer og med saa faa 
i virkelige Begivenheder. 
i Der er Sladderen, Intrigerne, Kon- 
FF, de stadige truende Katastrofer, der 
har holdt Teater-Interessen varm. 

Overalt enten Skandale eller Misfornøjelse 
eller Frygt for Fallit. 

Skade, at der er saa lidt Mandsmod i dansk 
Teaterkunst, der, trods alt hjemligt Smaastads- 
Skumleri, absolut ikke behøver at føle sig ringe 
i Sammenligning med hvad Udlandet præ- 
sterer. 

Hvad vi mangler, er netop Mod. Mod til 
at forsøge og vove. Man mærker bedst Svag- 
heden, den egentlige Svaghed, i dansk Teater og 
dansk Teaterledelse, naar man har været borte et 
Par Maaneder og haft Lejlighed til at se, hvad 
der ydes paa tyske Teatre. 

Selv om vi holder os til Berlin, denne 
beundringsværdigt fanatiske Storstad, der paa 
alle Omraader vil sætte Rekord, selv da over- 
vældes en Københavner ikke af Overlegenheden 
i den egentlige Kunst. Berlin har forholds- 
vis langt færre virkelige Talenter end Køben- 
havn. 

For blot at sammenligne indenfor en enkelt 
Genre, Komiken, har Berlin f. Eks. afgjort ikke 
saa frodigt et Geni som Olaf Poulsen. Og 
dens højt beundrede Giampietro ved Metropol- 
Theater (der fra næste Sæson overgaar til en 
af de fine Scener), er paa langt nær saa pragt- 
fuld som Frederik Jensen eller Fjelstrup. 

Men vi mangler den dirigerende Energi, det 
skabende Vovemod. 

I hele Tyskland, med det altid af Vinde-Iver 
dampende Berlin i Spidsen, slaas Teatrene for at 


Eftertryk forbydes. 
tiltvinge sig Opmærksomhed og holde Publikum 
i Aande. Kampen dér er selvfølgelig mindst 
ligesaa vanskelig som her. Men jo farligere 
Kampen bliver, des større Indsats voves der. 
Og Gang paa Gang ser man Energien belønnes. 
Den giver sig Udslag paa forskellig Maade. Paa 
Berlins Lessing-Theater, der styres af den fana- 
tiske Partigænger Dr. Brahm, ved en haardnakket 
Fastholden af den idealistiske Kunstdyrkning; 
ved ustandseligt, selv om Publikum til Tider 
svigter, at gaa i Ilden for Teatrets store Guder, 
Ibsen og Hauptmann; paa Deutsches Theater 
og Kammerspiele, der beherskes af det blæn- 
dende Teater-Geni Max Reinhardt, ved en aldrig 
trættet Fantasifuldhed i Nyskabning af gamle 
Stykker og ved Nylyst til at trumfe det aller 
moderneste igennem. 

Saa vender man hjem. Og man træffer alt 
ved det gamle. Blot maaske endnu en Smule 
klejnmodigere end før. 

Vi har vel ikke saa stejl en Kunst-Fanatiker 
som Brahm. Vi har ikke saa genial en Nyfor- 
søger som Reinhardt. 

Men vi har dog en Mand med saa omfattende 
Teater-Kultur som Dr. Mantzius, vi har saa 
lidenskabelige Iscenesætter-Kunstnere som Her- 
man Bang, Henri Nathansen og Johs. Nielsen. 

Det er ikke paa Grund af manglende Evne, at 
vi herhjemme lader de store og de interessante 
Opgaver ligge. 

Det er paa Grund af Teatrenes Mistillid til 
Publikum, deres Frygt for Kassen. 

Teatrene viger tilbage for alt, som ikke paa 
Forhaand synes sikkert. Den skikkelige Jævn- 
godhed, den uskyldige Barnlighed foretrækkes 
som det letteste Middel til at vinde det store 
Publikums Behag. 
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Det er gaaet med dansk Teater-Litteratur og 
dansk Teater-Kunst som med vort Smør. Vi er 
ifærd med at blive Grossister i Leverancen af 
en særlig dansk dramatisk Vare, der udmærker 
sig ved en vis konstant Mellemgodhed, en Vare, 
der produceres ligesom i et Slags Fælles-Mejeri, 
af jævnt dygtige, ensartet uddannede dramatiske 
Mejerister. 

For ti—tyve Aar siden fik Udlandet de store 
dramatiske Begivenheder fra Norden gennem 
Ibsens, Strindbergs og Bjørnsons Digtning. 

Nu forsyner Udlandet sig med nordiske 
Skuespil fra Danmark; ogsaa Norge og Sverig 
er blevne flinke Aftagere af vore Varer. Men 
det er sjældent, at et af disse danske Produkter 
faar første Klasses Stempel. De ni af ti gaar ind 
i det beskedne daglige Husbehov. Man finder 
dem nette og anvendelige; man synes om dem, 
fordi de er elskværdige og ikke anmassende, og 
fordi de over en Bank er ganske tilforladelige 
og ægte. 

Dansk Teaterledelse opmuntrer denne Pro- 
duktion for den betrængte Middelstand. 

«Giv os et solidt og elskværdigt Stykke. af 
den rigtige Teater-Slags» — det er Teatrenes 
Opmuntring til den antichambrerende Littera- 
tur. — 

Og en Stab af flittige litterære Fælles-Mejeri- 
ster har med forretningsmæssig Forstaaelse grebet 
Parolen. 

Det er ejendommeligt at se, hvordan ogsaa 
Kritiken er bleven smittet af denne danske 
Mellemgodheds-Dyrkelse. 

Disse Stykker er som Fod i Hose. For 
Skuespillerne, selv de ikke meget fremragende, 
og for Instruktørerne, hvem de giver Lejlighed 
til en pirrende Meddigtning. Og Anmelderen, 
der ser, at det forløber «tadellos», som Tyskeren 
siger, og som hører Publikum juble over denne 
Kunst, der ingen Fordringer stiller — de kon- 
Staterer en virkelig behagelig Aften med ulastelig 
Iscenesættelse, ulasteligt Spil og en ulastelig 
Underholdning. 

Det nationale Arbejde blomstrer mer end 
nogensinde paa vore Scener. Det er den natio- 
nale Middelmaadighed, man beundrer og ønsker. 
En Gang imellem vover vore Teatre at indføre 
Stykker af tilsvarende Kvalitet fra Udlandet. 
Men da reagerer man. Då lyder Parolen: hvad 
skal vi med den Slags fra Udlandet? 

Overfor Udlandet stiller man endnu — pla- 
tonisk — de store Krav. 

Disse Tilstande har i nogle Sæsoner beher- 


sket de københavnske Teatre. Og Resultatet er 
blevet, at den bedste Del af Publikum har forladt 
Teatrene. 

Det er sørgeligt, at vor ellers ikke særligt 
skælmske Finansminister, Hr. Neergaard, har 
haft saa let skælmsk Spil overfor Teatrenes Vrede 
over hans Teater-Skat. Gang efter Gang har 
Hr. Neergaard med sikkert Instinkt efterlyst den 
betydningsfulde Kultur, som de forfulgte Teatre 
vilde paastaa, de var Missionærer for. 

Ak, om Det kgl. Teater som Lessing-Theater i 
Berlin havde kunnet vise tilbage paa en Ibsen- 
Serie, omfattende 13 Ibsen-Stykker i Løbet af faa 
Maaneder, eller om Dagmarteatret eller Folke- 
teatret havde kunnet prale med, som Reinhardt 
i Berlin, at have ofret en uhyre Indsats af Energi 
og Kunst for at vinde ny Interesse for det klas- 
siske Drama og Sejr for de dristigste Nyforsøg. 

Hr. Neergaard vilde i saa Fald have været 
en tydeligere Barbar. Og hans Lovforslag vilde 
paa Forhaand have været endnu mere dødsdømt, 
end det blev ved den aldrig trættede Teaterven 
Johan Knudsens snilde Diplomati. 

Hvor betegnende er det ikke for dansk Teater, 
at et Stykke som Taifun, der i de to sidste Sæ- 
soner er gaaet over alle Verdens Scener, — et 
Stykke, der vel ikke paa nogen Maade udmærker 
sig ved fremragende digteriske Egenskaber, men 
som er smart og flot komponeret over Spørgs- 
maal, der er aktuelle, — at det hengemmes paa 
Det kgl. Teater og formodentlig først kommer 
frem, naar den Sensation, dets Verdens-Succes 
skaffede det, forlængst er forduftet! 

Hvor betegnende fremdeles, at La Vierge 
folle, der rummer en i to—tre Optrin vidunderlig 
Kvindeskikkelse, og som ligeledes er gaaet paa 
alle Verdensscener, begraves i et Teater-Arkiv. 

Vi har i de senere Aar, i altfor naivt glad 
Selvbeskuelse, glemt at slaa Vinduerne op til 
den store Verden. 

Vi har glemt det til den Grad, at danske 
Blade og dansk Publikum indtil for et Par Maa- 
neder siden saa godt som intet vidste om 
en Mand som Dr. Strauss og hans Operaer. 
Først da han i et mærkeligt Lune fandt paa at 
møde frem herhjemme som Dirigent ved en 
Koncert, begyndte man at fortælle om ham. Og 
rent svimlende var den Uvidenhed, der gav sig 
Udslag i de fleste Omtaler af ham. Dr. Strauss 
kom og var syg og indisponeret, og Pressen 
konstaterede en Skuffelse. Højst mærkeligt, at 
man kunde blive skuffet. For at blive skuffet 
maa man dog ialfald have haft en vis Forhaands- 
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viden, der berettigede de og de Forventninger. 
Resultatet af Dr. Strauss” Besøg var, efter Sigende, 
at Det kgl. Teater erhvervede hans nyeste Opera 
Der Rosencavalier. Uden at være musikkyndig 
tror jeg at kunne forudsige, at det vil vise sig at 
være et Fejlgreb. Der Rosencavalier giver kun 
et højst mangelfuldt Begreb om Dr. Sirauss. 
De, der ikke kender noget til hans tidligere 
Værker, vil ikke gennem dette capricieuse For- 
søg i den lettere Genre faa noget virkeligt Ind- 
tryk af hans Betydning. 

Men ganske vist falder dette hans Sidste- 
Arbejde bedst i Traad med den herskende danske 
Teater-Smag. 

Det er i god Overensstemmelse med, at en 
Digter som Sven Lange gouteres mest, naar han 
laver venlige Dramatiseringer; at Helge Rode 
først vandt Behag, da han skrev et farceblandet 
Lystspil, mens flere af hans betydeligste Arbejder 
er uopførte; at Sophus Michaélis? Lægen skubbes 
til Side for hans St. Helena; at Bergstrøms højst 
talentfulde Idas Bryllup henligger uopført; at 
man glemmer Wieds Satyrspil for hans elskvær- 
dige Lystspil; at Gunnar Heiberg ikke længere 
eksisterer for de danske Teatre; at der aldrig 
er gjort Forsøg med Hamsun; at Strindberg 
er såa godt som ukendt paa vore Scener; at 
Hauptmann ikke længere spilles; at Schnitzler 
kun kendes gennem hans Ungdomsarbejde El- 
skovsleg og en Pantomime; at de moderne Rus- 


Svendsen (Alfr. Møller) Aamose (Emmanuel Larsen) Halstrup (Cajus Bruun) 


Aamose; Vi tjener en højere Herre. — 
Leth: I tjener Fanden, gør I! 
Aamose: Vaer Deres grove Mund! 


sere er ganske ukendte; ligeledes de moderneste 
Tyskere som f. Eks. Wedekind; at end ikke et 
saa vittigt og letspilleligt Lystspil som den norske 
Peter Egges Kærlighed og Venskab er naaet frem 
til Opførelse, skønt det er antaget af et Teater 
for adskillige Aar siden 0.s.v. 0.s.v. 

Vi trænger saa sandelig til at faa Vinduerne 
smækkede op. Til at faa lidt Luft- Fornyelse. 


Den 7. Maj 1911. 


É PÅ Åacj 


Efterskrift. 


Faa Dage efter at min Artikel var skrevet, 
fandt den en glædelig Bekræftelse i Det kgl. 
Teaters Succes med Strindbergs Erik den 14de. 
Opførelsen blev en Begivenhed, trods dens Frem- 
komst midt i en straalende Forsommer. 

Ganske vist har Strindberg skrevet Skuespil, 
der er langt mere genialt særprægede, tillige 
langt fastere gennemførte — man mærker dog 
ogsaa i Erik den 14de Løvens Klo. Og baade 
Skuespillerne og Publikum lod sig rive med 
af den — henimod det Løvens Tegn, under 
hvilket Kampen for vore Teatres Genrejsning 
maa og skal føres. 

PN; 


Georg Lindstrøm phot 
Leth (Aage Hertel) 
Vorlund (Wm. Wandahl) Petersen (Ch. Schwanenflugel) 


Naar Ministeriet falder —», I. Akt 
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Paula (Else Mantzius) Tage (Erik Crone) 


Georg Lindstrøm phot, 


Maria (Elisabeth Rosenberg) Christian Thurø (Olaf Fønss) 


Heidner (August Liebman) 


Heidner: Lad mig se, Du er flittig, saa Du kan blive til noget. 


«Naar Ministeriet falder —», II. Akt 


DAGMARTEATRET: NAAR MINISTERIET FALDER — 


|GENTLIG skulde P. C. V. Hansens Lyst- 
SÅ spil vist have handlet om det politiske 
| Sl Livs demoraliserende Indflydelse paa 
i Menneskenes Børn. Egentlig havde den 
debuterende Forfatter vist tænkt sig at skulle 
være en -Satiriker, der svang den dramatiske 
Svøbe over en lastefuld Nutid. Og han har set 
ganske rigtigt, naar han mente, der påa vore 
Teatre vilde være Plads for en dramatisk Digt- 
ning, som hentede sit Stof fra det moderne 
offentlige Livs Uro, fra Partikampenes og Magt- 
stræbets Intriger. 

Men en politisk Komedie med det nødven- 
dige Perspektiv skrives nu en Gang ikke af en 
Begynder. Og Hr. Hansen resignerede derfor 
klogelig. Han kombinerede sine satiriske Indfald 
med en «altmodisch» Kærlighedshistorie om to, 
der gerne vil sammen være, men hvem de grumme 


Forældre søger at skille ad. Indtil en Ræsonnør 
og Overretssagfører plæderer deres Sag og faar 
det skilte til at bøje sig sammen. Hele denne 
Del af Stykket fængslede ved et friskt og livfuldt 
Humør, en munter Udvikling og en god Form, 
medens det politiske Moment veg tilbage i anden 
Række, saa man næsten helt glemte, at et Mini- 
sterium stod paa Vippen. 

Derfor blev denne Komedie nærmest et Stykke 
om Børn, der gifter sig, uden at Forældrene 
ved af det, en Foraarskomedie, som underholdt 
Publikum redeligt og ærligt, spilledes elskvær- 
digt af Fru Else Mantzius, Cajus Bruun, Lieb- 
man, Rindom og Aage Fønss, og selv om den 
ikke lovede, at en ny Lystspildigter var sprun- 
get fuld rustet ud af Tidens Elendighed, syntes 
den dog at bebude, at P. C. V. Hansen vil blive 
en nyttig Mand for vore Teatre. 
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<DON JUAN» 


DON JUAN I 


ES EE 


EN OPERAGÆST: JOHN FORSELL 


JOR Opera har haft en besværlig Sæson 
i Aar. Ikke fordi Hr. Herold svigtede 
den og lavede Opera-Serier paa et an- 
== = det Teater — Serie Nr.3 blev en Nitte 
og samtidig Afslutning paa et Foretagende, som 
kun Ufornuft kunde udkaare til Konkurrent til 


Det kgl. Teater —, men fordi Initiativet svigtede. - 


Det var, som om den efter vore Lilleput-Forhold 
helt kæmpemæssige Wagner-Cyklus påa et tidligt 
Tidspunkt havde udtømt 
alle Sæsonens Kræfter. 
Kun en eneste Nyhed — 
ovenikøbet en Enakter: 
Leo Blechs alt andet 
end morsomme komiske 
Opera Forseglet — bragte 
den forløbne Vinter, me- 
dens Puccinis Madame 
Butterfly stoppede ved 
Klaverprøverne. Og Ny- 
indstuderingernes Konto 
er denne magre: Tann- 
håuser og Ungdom og 
Galskab, som ikke er 
mere Opera end Et Even- 
tyr i Rosenborg Have. 

Saa maatte man ved 
Gæstespil søge at faa de 
sunkne Aktier til at stige. 
Og som Hr. Clement var 
et fint taktisk Træk mod 
Hr. Herolds Utaknemme- 
lighed overfor den Scene, 
han dog skyldte sit Navn 
og Ry, saaledes blev Hr. 
Forsell en Udfordring til 
det skønneste, lysegrønne 
Foraar, vi længe har haft 
her til Lands. Og Hr. Forsell besejrede for saa 
vidt Foraaret med Skov, Ildfest og Flyvning over 
Sund og Strand, som den i Aar saa vrangvillige 
røde Lygte tændtes, næsten hver Aften, han sang. 

Hr. Forsell havde paa Forhaand den største 
Berømmelse. Vi har tidligere gentagne Gange 
glædet os over hans Don Juan, som ikke var 
den Smaaborger-Type, man ellers har budt os 
som spansk Aristokrat, men en Adelsmand med 
blaat Blod i Aarerne, og over hans Søkonge i 
Lange-Miillers poetiske og fine Opera Vikinge- 
blod, en Præstation, som baade vokalt og plastisk 
distancerede de danske «Rollo”er». Vi har hørt 


JOHN FORSELL 
(Privatbillede) 


om hans stridbare Sind og set Stockholmerpressen 
fylde Spalte paa Spalte om de veritable Teater. 
slag, han deltog i. Endelig har vi fulgt ham paa 
hans Emigration over Atlanterhavet, hvor han for 
en Gangs Skyld trak det korteste Straa i Intrigen. 

Som Intrigant kender vi kun Hr. Forsell paa 
Scenen — som Scarpia i Tosca. Hans stridbare 
Sind har hidtil aldrig indbragt nogen dansk Teater- 
kritiker korporlig Tugtelse. Vi har kun glædet os 
over hans Kunst, som 
ved det sidste Besøg 
har vist sig mere char- 
merende, mere overle- 
gen, mere tændende end 
nogensinde. 

Hr. Forsell var virke- 
lig baade kunstnerisk og 
figurligt set et Hoved 
højere end sine Omgivel- 
ser. Der kom med ham 
ligesom et Pust af Ver- 
densopera overvor hjem- 
lige Andedam, som er 
bleven mere og mere til- 
groet, og hvor man nylig 
saa bestemt har hævdet 
dansk Tekst i danskfødt 
Sangers Mund, at Mælet 
forgik Hr. Schmedes i 
Opløbet. Hr. Forsell høj- 
nede vor Don Juan-Op- 
førelse — det er hans 
nyeste Gæstespils uvis- 
nelige Ære. 

Da Don Juan for to 
Aar siden opførtes sidste 
Gang, var  Forestillin- 
gen nærmest en Mozart- 
Travesti. Med Gru erindres en Landsmand af 
Hr. Forsell, som endnu var Elev, i Titelpartiet, 
og hans Dilettantisme forplantede sig til de andre 
Optrædende. Nu derimod hævede Hr. Forsell 
dem op til sig, som saa ofte er Tilfældet, naar 
en fremragende Gæst træder ind i Ensemblet. 
Denne Don Juan var Fyr og Flamme, Himmel 
og Helvede i en Person, indtil Helvede slog 
sine Klør i ham, og Svovlluerne fortærede ham. 

Her var det sceniske Arrangement en Slags 
Anvendelse af de Blus, hvormed Havaanderne 
tidligere forfærdede Gennaro i 2den Akt af 
Napoli. Det vilde være ønskeligt og give Don 


Herm. Hamnqvist, Stockholm, phot. 
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Juan en effektfuld Afslutning, om Instruktionen 
fremtidig vilde efterligne det tyske Forbillede, 
hvor Don Juans Slot styrter sammen, medens 
Folkehoben forsamler sig i Rædsel. Nu virker 
Finalen for harmløs og spæd, — Mozarts Musik 
kræver mere Storslaaethed, mere Dommedags- 
vision. 

Hr. Forsells Don Juan vil høre til vore 
bedste Operaminder fra Sæsonen 1910—11. Han 
er en Sanger, som i sjælden Grad behersker 
baade sin Stemme og sit Legeme. Hans Til- 
bøjelighed til at indtage plastiske Stillinger kan 
muligvis nok til at begynde med virke noget 
fremmedartet paa et saa nøgternt Publikum som 
det københavnske, men ogsaa hertil vænner man 
sig efterhaanden og hylder saa Hr. Forsell med 
Enstemmighed og uden Forbehold som en vokal- 
dramatisk Kunstner af Rang. 

Naar han ad Aare atter gæster 0oS, burde 
Det kgl. Teater kunne indbyde ham til at udføre 
sit Glansparti i Tschaikovskys Opera Eugen 
Onégin, hvis Tekst forlængst er oversat, men 
som Teatret hidtil ikke har vovet at bringe frem, 
skønt den hører til den store russiske Kompo- 
nists monumentale Værker. 

Kunde Hr. Forsell give Stødet til, at denne 
Opera bliver fremdraget paa dansk Grund, har 
hans Gæstespil ogsaa bidraget til at udvide den 
københavnske Opera-Horisont, som Aarene nær- 
mest har begrænset. 

Men herhjemme trænger vi netop først og 
fremmest til at «se os ud», til at modtage nye 
og befrugtende Indtryk, saa vi ikke stivner i 
Selvgodhed og i den Mening, at Folk her «paa 
Bjerget» sidder inde med den ene saliggørende 
Sandhed. 


ET BREV FRA CARL WINSLØW 
Meddelt af Sekretær Chr. Behrend. 


Det varede længe, inden det lykkedes Carl Winsløw jun. 
at gøre sig gældende som Skuespiller, og da han endelig 
ved sit store Talent og sjældne Energi var naaet frem 
mellem Datidens første Kunstnere, blev hans Kunstner- 
bane ligesaa kort, som den var glimrende: hans bedste 
Rolle, Ludvig d. Ilte i Delavignes Stykke af samme Navn, 


sl 


blev ogsaa hans sidste. Efter dets første Opførelse d. 
15de Maj 1834 faldt han fuldstændig sammen, kunde ikke 
mere betræde Scenen og døde det følgende Efteraar, kun 
38 Aar gammel. — Nedenstaaende Brev er skrevet kun 
7 Dage før denne hans sidste Optræden til Boghandler 
Joh. Dahl i Christiania, som det forrige Aar, da Winsløw 
og N.P. Nielsen havde givet Gæsteroller i Christiania og 
Bergen, havde ydet dem Tjenester og vist dem Gæstfrihed 
og (som det fremgaar af Begyndelsen af Brevet) nu havde 
opfordret dem til at gentage Besøget. 
) Kjøbenh. d. 8 Maji 1834. 
Kjære bedste Dahl! 

Aldrig! Du kjære, kjære Dreng skal jeg glemme de 
utallige Beviser, Du giver mig paa sandt ærligt Venskab og 
Landsmandskab, og dit sidste godhedsfulde Tilbud sætter 
Kronen paa det Hele; døm derfor om min Ærgrelse og 
Sorg, naar jeg siger Dig, at jeg desværre ligesaalidet kan 
gjøre Brug deraf som komme til Christiania i Sommer, 
da min Sygdom saaledes er tiltaget, at Theaterlægen ikke 
allene har paa det bestemteste fraraadet min Reise, men 
tillige forbudet mig enten at understøtte mine Kammerater 
i Sommer til deres Forestillinger eller selv at give nogen, 
der kunde bøde paa det Tab, den norske Reises Tilintet- 
giørelse jo naturligviis medfører for mig; hvorimod han 
vil søge at bevæge Directionen til at understøtte mig til 
en Reise til det sydlige Frankrig til Efteraaret, da det 
derværende milde Clima er den eneste medicin for min 
tabte Sundhed. Min sidste Rolle i denne Saison: Ludvig 
d. Ilte er det eneste Arbeid, som jeg for ikke at støde Direc- 
tionen for Hovedet maa samle Resten af min Kraft sammen 
for at udføre og dernæst drage paa Landet og forsøge, om 
Rolighed, Landluft og Sommerens Varme noget vil kunne 
mildne min Tilstand, som bestaaer i et cronisk Tilfælde 
i Halsens Kirtler, som gjør, at jeg taler med Besvær og 
spiser med usigelige Smerter, der forøges ved hyppige og 
stærke Anfald af Gigt, Søvnløshed og deslige — altsammen 
Frugterne af et ravgalt Ungdomsliv. — Dog jeg forværrer 
mit desuden onde Lune ved at beskrive min forbandede 
Tilstand — jeg vil slutte med endnu engang at takke Dig 
for Dit Venskab, som jeg vilde ønske jeg kunde gjengjælde. 
Du hilses venligst fra min Kone og Svigerinde. Jeg beder 
Dig at hilse min brave Welhaven og vær selv hilset varmt 
og danskt af 

Din taknemmelige 
St. Ven og — Skrantning 
Hr. Boghandler I. Dahl. C. Winsløw. 


Abonnenternes Opmærksomhed henledes paa, at Tids- 
skriftet «Teatret»s næste Hefte udkommer Fredag d. 16. Juni. 


I Midten af Juli, August og September udkommer lige- 
ledes et Hefte af «Teatret». 
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Antigone (Augusta Blad) Kreon (Adam Poulsen) 


Kreon: Du der, Du der, som stirrer sky mod Jord, sig frem: U 
har Du gjort det, eller nægter Du, at det var Dig? 
Antigone: Ja visselig var det mig; det gaar jeg aldrig fra. 


«ANTIGONE» 


(Antigone Augusta Blad) 


Antigone: O, Grav! O, Brudekammer'! O, Du dunkle Hjem, 
hvor jeg skal evig bygge, hvor jeg drager ind 
til mine egne! 


Georg Lindstrøm phot. 


«Antigone» 


FRILUFTSTEATRET 


IKØNT Friluftsteatret naturligvis har sit 
' Maal i sig selv — at byde god scenisk 
Kunst i nye og skønne Omgivelser — 
Mlberéd) har man fra første Færd ogsaa tillagt 
det indgribende Betydning som Fornyer af og 
Impuls for de gamle Teatre. De store franske 
Skuespillere og Skuespillerinder, der søgte ud 
til de antike Amfiteatre, vilde efter den lumre 
Pariserluft i de moderne Ægteskabskomedier 
atter trække Vejret frit under aaben Himmel, 
og i de græske Tragedier saavel som i deres 
egne klassiske Dramaer finde de evige Ung- 
domskilder for deres Kunst. Omtrent samtidig 
gjorde en anden Strømning indenfor den sceniske 
Kunst sig gældende. I Stedet for det intime 
Teater med dets seks Hundrede Tilskuere — 
August Strindberg gik i Stockholm endogsaa 
ned under to Hundrede — satte man nu som 
Maal at samle de seks Tusende og ligesom i 
Oldtiden give den store Almenhed Adgang til 
Teatrets folkeopdragende og forædlende Ny- 
delser. Det følger af sig selv, at der under 
disse Bestræbelser ogsaa fandt tvivlsomme sce- 
niske Eksperimenter Sted, som naar man i en 
Cirkus i Berlin halvvejs gjorde en Shakespearsk 


Tragedie til en Rytterpantomime eller dog et 
Udstyrsstykke med Tableauer. Men Misbrug op- 
hæver ikke Brug, og Friluftsteatret i sin oprin- 
delige og skønne Skikkelse hører uimodsigelig 
til vor Tids bedste kunstneriske Foreteelser. 
Naturomgivelserne paabyder et Valg af Reper- 
toire, hvor efter det gamle Ord det bedste ikke 
er for godt til Folket, og den store og fritliggende 
Scene lærer de udøvende Kunstnere at give 
forøget Agt paa saavel Diktion som Plastik. Om 
end derfor meget overlegne Kritikere med et 
medlidende Smil har set ned paa de naive, der 
i Friluftsteatrets Sejrsgang har set et lykkeligt 
Varsel om den store Kunsts Genfødelse ogsaa 
paa de gamle Teatre, skal ingen lade sig for- 
bløffe heraf. Det maa være hvert enkelt Blads 
og hver enkel Kritikers Sag, om det eller han 
vil være med til at støtte Bestræbelserne for 
at højne vore Sceners Repertoire og vor sceniske 
Kunst overhovedet. Men de, der tror paa Be- 
tydningen af den store Kunsts Fornyelse, ikke 
alene for selve Teatrets Skyld men ogsaa for 
Landets og Folkets Vedkommende, vil fremdeles 
anse det for en Pligt efter Evne at sætte Ryg til, 
naar det gælder nye Forsøg i denne Retning. Man 


Georg Lindstrøm phot. 
Kreon (Adam Poulsen) 2den Korfører (Holger Bruusgaard) 
lste Korfører (Alfred Møller) Antigone (Augusta Blad) En Drabant (Viggo Wiehe) 


Kreon: Hvor tog I hende fat? Hvad er det, hun har gjort? 


«Antigone 


Georg Lindstrøm phot. 


Antigone (Augusta Blad) Kreon (Adam Poulsen) lste Korfører (Alfred Møller) 
1smene (Dagny Brincken) 


Kreon: Aa, Du, der som en Slange sneg Dig i mit Hus 
og drak mit Blod forborgent, og jeg vidste ej, «Antigone» 
jeg næred tvende Oprørsøgler ved mit Bryst, — 
naa sig: om ogsaa Du bekender, Du var med 
ved denne Grav; hvis ikke: rens Dig med Din Ed! 


har saa ofte, særlig indenfor konservative Parti- 
kredse, talt om de samfundsbevarende aandelige 
Værdier. Det vilde altsaa ligge nærmest for 
disse Kredse at yde deres bedste Hjælp ogsaa 
for Friluftsteatrets opbyggende Arbejde, men 
selv om der fra den Kant yderligere kommer 
mere af Tvivl end af Begejstring, synes den 
nuværende kunstneriske Ungdom — fra hvem 
Friluftsteatret er udgaaet — at have tilstrækkelig 
Tro og Tillid til sin Sag. De unge Kunstnere, der 
i Fjor med Hr. Adam Poulsen og Hr. Johannes 
Nielsen i Spidsen aabnede 


ÆÆN 


schlågers Tragedier. Det vilde jo have været 
ret naturligt, om Nationalscenen havde gjort 
denne Honnør for vor største nationale Digter, 
og selvfølgelig sat alt ind paa saavel i indre 
som ydre Forstand at have givet det paåagældende 
Digterværk den ypperste Udførelse, altsaa ikke 
alene med Opbydelse af Teatrets største Kunst- 
nere, selv i de mindste Roller, men ogsaa med 
hele den Pragtudstyrelse og Masseudfoldelse, 
som alene det store Teater raader over. Det 
vilde have været af største Interesse at se, om 
ogsaa Det kgl. Teater — 


vort danske Friluftsteater 
med Qehlenschlågers Hag- 
bart og Signe, skal altid 
taknemmelig mindes som 
hjemlige Banebrydere for 
denstore Kunst i Alminde- 
lighed og for Oehlenschlå- 
ger i Særdeleshed. Vi har 
da altsaa mellem os unge 
Skuespillere, der vover 
den store Indsats. Skulde 
OehlenschlågersTragedier 
ikkeværeligesaarigesceni- 
ske Kilder for dansk Kunst 
som Schillers — langt min- 
dre talrige — Værker al- 
tid har været det for tysk 
Kunstnerungdom? Enung 
dansk Lyriker, Kaj Hoff- 
mann, gav i Fjor i følte 
Strofer det smukkeste Ud- 
tryk for, hvad Oehlensclå- 
gers Vers ejede af Klang- 
fylde og Skønhedsværd, 
samt hvor vidunderlig de 
smeltede sammen med 
Stemningen fra Skovsce- 
nen derude under Ulve- 
dalenes Bøge. Medens vi her hjemme derfor 
arbejder os ærlig ud af de økonomiske Nedgangs- 
tider, skal vi ogsaa hilse Friluftsspillene Vel- 
kommen som et af Midlerne til at kæmpe os 
op af vor aandelige Bølgedal. Det var i Fjor 
et af de senere Aars glædeligste Tidens Tegn, 
naar henved en halv Snes Tusend betagne Til- 
skuere havde lejret sig op ad Bakkeskraaningerne 
derude, for at lytte til Oehlenschlågers Vers. 
Man kunde ogsaa have tænkt sig, at Det 
kgl. Teater i Fjor havde besvaret eller beseglet 
Friluftsscenens Sejr med netop Hagbart og Signe 
ved at aabne sin Sæson med en anden af Oehlen- 


«Antigone» 


medens Sindene endnu 
var fulde af Stemningen 
ude fra Skovscenen — kun- 
de have samlet de Tusen- 
der om Oehlenschlåger. 
Da Axel og Valborg i No- 
vember kom op, var det 
baade for silde, og Iscene- 
sættelsen svarede ikke til 
ovenfor berørte Krav. Se- 
nere eller tidligere maa 
Forsøget dog gøres. Kan 
man paa en ny Ballet 
eller en ny Opera ofre 
til op imod eller over det 
halve Hundred Tusend 
Kroner, maa man ogsaa 
kunne vise Oehlenschlåger 
den samme Ære. 

Men maaske skal Fri- 
luftsteatret endnu et Aar 
eller to sørge for den kunst- 
neriske Udsæd. Det er da 
overordenlig glædeligt, at 
den første Forestilling i 
Aar — den 2den i denne 
Maaned — i et og alt gik 
saa smukt i forrige Sæsons 
Spor. Der var en Poesiens og Kunstens Højhed 
og Adel over Opførelsen af Sofokles” Antigone, 
og den kunstneriske Ungdom, der atter her bar 
det store Digterværk over Scenen, fortjener den 
største Anerkendelse for deres Ydelser fra de 
første til de sidste. Det synes jo nemlig, som 
om vore ældre og berømte sceniske Kunstnere 
ikke endnu er vundne for Dyrehavens Frilufts- 
spil. Der kan vel nemlig ingen Tvivl være om, 
at man saavel i Fjor som i Aar har stillet Op- 
fordring til Hr. Olaf Poulsen om at spille sin 
mesterlige Rendegarn i En Skærsommernatsdrøm 
derude, og det er med Beklagelse, at man ser den 


Georg Lindstrøm phot. 
Ismene (Dagny Brincken) Antigone (Augusta Blad) 
Ismene: Ak, husk dog, kære Søster, paa, hvor dybt forhadt, 
i Gru og Vanry Fader dreves mod sin Død, 
da han med egne Hænder røved sig sit Syn. 
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” Georg Lindstrøm phot 


Antigone (Augusta Blad) 


Antigone: O, se mig — Du! Folk i min Faders Hjemland! - 
vandre den sidste Vej! 
Her jeg skuer den fagre Sols lysende Guld for sidste Gang 
og siden ej! 


«ANTIGONE» 


mr 


Herm. Hamnqvist, Stockholm, phot. 
Antigone (Gerda Lundeqvist) 


«Antigone» 


udmærkede Kunstner foretrække Provinsernes 
Friluftsscener. Maaske burde man i Aar have 
gjort Alvor af at bringe Recensenten og Dyret 
til Opførelse, netop for Olaf Poulsens Skyld. 
Vaudevillen vilde jo ogsaa have haft sin natur- 
ligste Plads paa Ulvedalenes Scene, saa tæt ved 
«Bakken», hvortil Handlingen ligesom i det ogsaa 
paatænkte Sct. Hansaften Spil er henlagt. Det 
vilde vel heller ikke have været uden Interesse 
at prøve, om Friluftsscenen overhovedet egner 
sig for Komik — de lystige Scener i En Skær- 
sommernatsdrøm i Fjor gav af forskellige Grunde 
intet afgørende Svar paa dette Spørgsmaal. Paa 
Forhaand skulde man være tilbøjelig til at tro, at 
en Heiberg'sk Vaudeville som den ovennævnte 
fuldt ud vilde kunne komme til sin Ret, ligesom 
baade Opera og Ballet — f. Eks. Liden Kirsten 


og Et Folkesagn — formentlig vilde stemme for- 
træffeligt sammen med Omgivelserne. Alligevel 
er det muligt, at Friluftsteatrets to kunstneriske 
Ledere samt deres literære Raadgiver, Professor 
Vilhelm Andersen, har Ret i til en Begyndelse 
at holde sig til Tragediens store, enkle Linjer, 
og rene Stil. I saa Henseende er Valget af 
Sofokles” Antigone hævet over enhver Tvivl, om 
end Skovscenens Baggrund og naturlige Ramme 
blev dækket for meget af den antike Tragedies 
Kongeborg, Trapper og Kolonnader. Det kunde 
tænkes, at Antigone endnu bedre egnede sig til 
Opførelse paa de antike — mer eller mindre 
restaurerede — Amfiteatre, hvor det ophøjede 
Digterværk oprindelig hørte hjemme. Mange 
havde ogsaa glædet sig til, at Friluftsteatret paåany 
i Aar vilde have bragt en Tragedie af Oehlen- 
schlåger til "Opførelse, hvad enten det nu var 
blevet Baldur hin gode eller Stærkodder, der 
begge vil egne sig saa godt for Skovens Teater. 
Man har endvidere ogsaa nævnet Shakespeares 
Lystspil fra Ardennerskoven Som man behager, 
men mulig Schillers Røverne fra de bøhmiske 
Skove vil gøre endnu bedre Fyldest. Haabet 
om, at en ung dansk lyrisk Digter endelig skulde 
skrive det originale nationale Festspil for Fri- 
luftsteatret, er jo ikke gaaet i Opfyldelse — og 
Drachmanns Hr. Oluf han rider — skræmmer 
maaske fremdeles en Smule fra Forsøget; men 
man kunde saa i hvert Fald have valgt et af 
den sidste Menneskealders betydeligste hjemlige 
Digterværker, Karl Gjellerups Brynhild, der 
baade vilde tage sig fortræffeligt ud under aaben 
Himmel og endelig en Gang kunde fortjene at 
komme til Opførelse paa en dansk Scene. 
Naar det imidlertid altsaa blev Antigone, der 
i Aar aabnede Friluftsteatret, kunde man vel — 
næst efter at beklage, at man ikke havde valgt 
Thor Langes Oversættelse i Stedet for Niels 
Møllers — ogsaa tvistes om, hvor vidt den antike 
Tragedie i Virkeligheden er tjent med Mendel- 
sohn-Bartholdys i og for sig iøvrigt saa smukke 
Musik, eller om ikke Virkningen af Opførelsen 
vilde have været større, naar enkelte Korførere 
havde talt paa de forskellige Gruppers Vegne, 
og Tilhørerne havde faaet det fulde Indtryk af 
Ordene. Under de givne Forhold har imidlertid 
baade selve Koret og de to Fortalere eller For- 
syngere, d'Hrr. Alfred Møller og Holger Bruus- 
gaard Krav paa den mest levende Anerkendelse 
af deres Ydelser. Direktør Johannes Nielsens 
Iscenesættelse var i det hele særdeles vellykket, 
ligesom baade Carl Lunds Dekorationer og de 
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efter Sigende af Skuespiller Hertel valgte Dragter 
paa bedste Vis stemmede sammen. 

Den ypperste sceniske Fremstilling var sikkert 
Hr. Adam Poulsens Kreon, og det var med Sorg 
man tænkte paa, at disse rige Evner nu for en 
Aarrække ikke skal have deres kunstneriske Ud- 
vikling og Blomstring paa vor første Scene. 
Netop nu, da baade den offentlige Mening og 
de lovgivende Myndigheder mødes i at stille 
Fordringer til et lødigere Repertoire, hvor ogsaa 
Klassikerne, de hjemlige som de fremmede, skal 
indtage deres Hædersplads, bryder atter en be- 
tydelig Kunstner ud af Helheden. Naar skal det 
dog lykkes — bl. a. af Hensynet til den mulige 
Dobbeltdrift af to sammenhørende kgl. Teatre — 
at samle alle de bedste sceniske Kræfter om det 
værdifuldeste litterære Repertoire? 

Og naar Tyrannen Kreon, tung og myndig, 
dumpt truende i sin vilde Vrede støder sammen 
med den unge Antigone, hvis blinde Lydighed 
mod Gudernes Bud og lidenskabelige Broder- 
kærlighed fik saa ædelt et Udtryk i Fru Augusta 
Blads Deklamation og skønne Plastik, hvorfor 
skal vi da ikke til Vinter opleve noget lignende 
paa vor nationale Scene? Det maa jo ogsaa 
være Tanken med at knytte Fru Blad til Det 
kgl. Teater, at denne Fremstillerinde af Dronning 
Bera og Antigone her skal løse de samme kunst- 
neriske Opgaver. 

Enhver, der i Sverige har haft den Lykke 
at se Fru Gerda Lundeqrvist- Dahlstrøm som 
Antigone, vil ikke mindre glæde sig til, at denne 
udmærkede Kunstnerinde nogle Aftener skal 
være Friluftsteatrets Gæst. Ældre Københavnere 
vil ikke have glemt Olga Bjørkegrens, nuværende 
Fru Fåhræus', gribende tragiske Fremstillings- 
kunst, da hun i sin Tid sammen med Gustaf 
Fredrikson og andre af sine talentfulde Lands- 
mænd spillede paa Folketeatret. Fru Gerda 
Lundeqvist, der ogsaa i sin statelige Skikkelse og 
sin plastiske Formfuldendthed saa meget minder 
om sin store Forgængerske, vil forhaabentlig ogsaa 
bane Vejen for nye svenske Gæstespil. Vi vilde 
have baade Nydelse og Udbytte deraf. 

Det var endelig ogsaa den sceniske Ungdom, 
der med Hr. Robert Dinesens Haimon og Frk. 
Dagny Brinckens Ismene, med Hr. Viggo Wiehes 
og Hr. Svend Rindoms to Budbringere saa talent- 
fuld hævdede sin Plads i Helheden. Af særlig 
Interesse var det at se, hvor sikkert og smagfuldt 
Viggo Wiehe gik den komiske Grænse saa nær 
som muligt. Det er kan hænde tvivlsomt, om 
dette Bud skal udtrykke andet end Rædsel for 
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Antigone (Augusta Blad) 
«Antigone» 


Tyrannen, men det lette komiske Skær over Fi- 
guren gav noget nyt og ganske morsomt. Ogsaa 
Fru Marie Dinesen var i Dronning Eurydikes 
eneste lille Optrin af megen Virkning. 

Der er gode Løfter i disse unge sceniske 
Kræfter. Det er til megen Ære for vore private 
Scener, at der med saa stor Alvor og ubestridelig 
Dygtighed kan arbejdes mod de højeste Maal. 
Ogsaa i saa Henseende har Friluftsteatret en 
betydningsfuld Mission. Kunde det tænkes, at 
dette Kuld af sceniske Kunstnere ogsaa Vinteren 
igennem kunde samles om værdifulde litterære 
Opgaver, vilde vi være det klassiske Folkeskue- 
spil, som vi saa ofte har savnet, et godt Stykke 
nærmere. Det var vel oprindelig Planen med 
Det kgl. Teaters billige Eftermiddagsforestillinger, 
at her skulde Klassikerne og det ypperste af 


Haimon (Robert Dinesen) 


Kreon: Levende skal hun aldrig blive gift med Dig! 
Haimon: Saa dør hun; men i Døden faar hun Følge med. 


moderne Skuespildigtning gøres let tilgængelige 
for den store Almenhed. Praktiske Hensyn gør 
det desværre vanskeligt at gennemføre Tanken 
i større Udstrækning. Og Privatteatrenes unge 
Kunstnere er vel ikke mindre bundne af deres 
eget daglige Arbejde. Ellers vilde som ovenfor 
berørt disse unge Kræfter kunne fortsætte Fri- 
luftsteatret — ogsaa med andre Digterværker end 
udprægede Skovstykker — hele Vinteren. 

Der er saaledes i mange Maader Grund til 
at føle Taknemmelighed overfor de Personlig- 
heder, hvem Initiativet til Friluftsteatret skyldes, 
ikke alene de udøvende Kunstnere og litterære 
Raadgivere, men ogsaa de administrative Kræfter, 
der med den energiske Konsul P. Nørgaard i 
Spidsen baade har tilvejebragt den oprindelige 
Garantisum og fremdeles financierer det betyd- 
ningsfulde Foretagende. Fuldt saa enige med 
disse Mænd er ikke alle, naar Friluftsteatret synes 
at have ført til den meget omstridte Sammen- 
slutning af Folketeatret og Dagmarteatret, idet 
der næppe var nogen Anledning til økonomisk 
at støtte disse to Scener, der under en fornuftig 
Styrelse altid har kunnet og vil kunne bære sig 
selv, og som begge i kunstnerisk Henseende var 
bedre tjente med fremdeles at være selvstændige 
og uafhængige Teatre. Et «Selskab til Scene- 
kunstens Fremme» burde her til Lands fortrins- 


Georg Lindstrøm phot. 


Kreon (Adam Poulsen) 


«Antigone» 


vis altid have Nationalscenens Tarv til Formaal. 
Saavel for Skuespilkunstens som for Litteraturens 
Skyld er Det kgl. Teaters førende Stilling og 
hævdvundne Prestige af afgørende Betydning. 
Men naturligvis kan man ogsaa gavne en Sag 
ad indirekte Vej, ved at skabe kunstnerisk Kon- 
kurrencer og litterær Kappestrid. Baade Mei- 
ningernes Gæstespil i sin Tid og Professor Riis- 
Knudsens Klassikerperiode paa Dagmarteatret 
var saaledes gavnlige Impulser for Det kgl. Teater 
i en Nedgangstid. Det vil en Gang siges om 
Friluftsteatret, at ogsaa dette paa sin Vis har sat 
vor hjemlige Kunst de større og større Maal, med 
hvilke vi alle efter Schillers Ord aandelig vokser, 
medens vi stræber imod dem. Og fremfor alt skal 
det altid ihukommes, at Friluftsteatret gav Stødet 
til den Oehlenschlågers og den store Kunsts Gen- 
fødelse, som blev en af Vaarbebuderne for et nyt 
og rigere Danmark. 


5 TRE 


Abonnenternes Opmærksomhed henledes paa, at Tids- 
skriftet «Teatret>s næste Hefte udkommer Fredag d. 14. Juli. 

I Midten af August og September udkommer ligeledes 
et Hefte af «Teatret». 
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Paul Paschen, Schøneberg, phot. 


Det restavrerede Goethe-Theater i Lauchstedt 


fØs 4 [ETETSFØLELSEN Overfor de store Mænd, 
i AJ) Landet har fostret, forlader aldrig Tysk- 
IR bgÆen erne. Den strækker sig i lige Grad 
fæ SEE) til de Værker, de har efterladt sig, og 
til de Steder, hvortil deres Virken var knyttet. 
Et betegnende Eksempél paa denne Pietetsfølel- 
ses Styrke er de Bestræbelser, der udfoldedes 
for at bevare det af Goethe opførte Skuespilhus 
i den som Badested for 100 Aar siden berømte 
By Lauchstedt i prøjsisk Sachsen, mod Øde- 
læggelse. Digterordene: 


«Die Ståtte, die ein guter Mensch betrat, 

ist eingeweiht; nach hundert Jahren klingt 

sein Wort und seine That dem Enkel wieder» 
skulde ogsaa paa dette Sted faa deres Indvielse. 

Gennem det 19. Aarhundredes sidste De- 
cennier blev det lille Skuespilhus mere og mere 
ødelagt. Det gjorde — som A. Doebber skriver 
i sin smukke Bog Lauchstedt und Weimar — 
Indtryk af Forfald, næsten af Ruin. Politiet vilde 
ikke mere tillade, at det benyttedes paa Grund af 
dets brøstfældige Tilstand og Brandfaren. Sidste 
Gang, der blev spillet paa det, var i 1905, i 
Anledning af 100-Aarsdagen for Schillers Død, 
og dette havde kun været muligt ved at anlægge 
ydre Trætrapper og Nødudgange fra Balkonen. 

Det gamle Skuespilhus” sidste Time syntes 
derfor at være slaaet. Det lod til at skulle bort- 


TYSK FESTOPFØRELSE AF «ERASMUS MONTANUS» 


sælges til Nedbrydning. Men da greb en Mæcen 
ind paa højhjertet og forstaaende Maade — den 
Højhjertethed og Forstaaelse, som i Danmark 
desværre i Reglen melder Pas, naar det gælder 
Teatersager (vide Hofteatrets Skæbne). Geheime- 
Kommerzienrat Dr. Heinrich Lehmann i Halle 
stillede de til den gennemgribende Ombygning 
og Restaurering nødvendige Midler til Raadig- 
hed, og i Efteraaret 1907 kunde Arbejdet paa- 
begyndes. Nu blev Goethe-Theater bragt tilbage 
i den Skikkelse, det havde haft under Mesterens 
Øjne, idet der dog blev foretaget de Forandringer, 
som Hensynet til Brandsikkerheden og Indlæg- 
gelsen af elektrisk Lys krævede. Tilskuerpladsen 
blev i alt væsentligt den samme, som den havde 
været paa Goethes Tid. Farverne blev friskede 
op paa Grundlag af de Antydninger, der fandtes, 
den gamle Trælysekrone til Lys blev hængende 
i Loftet, de udskaarne Stole i Logerne restau- 
rerede. 

Den lille Bys Stolthed var saaledes ikke 
blot bleven bevaret, men ogsaa med nænsom 
Haand ført tilbage til sin gamle Glans. Minderne, 
der knyttede sig til Skuespilhuset, om Goethes og 
Schillers Samarbejde og Samvær, traadte frem i 
Nutidens klare Dagslys. Og nu stiftedes paa 
Initiativ af Universitetsprofessorer i Halle, blandt 
hvilke især Geheimrat Robert var utrættelig, den 
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saakaldte Lauchstedter Theater-Verein, hvis For- 
maal er, hver Sommer at foranstalte klassiske 
Opførelser paa den mindeværdige Scene, den 
eneste tilbageblevne, hvor Digter-Dioskurerne 
har virket i Forening. Og straks det første Forsøg 
lykkedes saaledes, at disse Festspil blev til In- 
stitution, til Midtpunkt for den Beundring, der 
med stedse inderligere Varme ofres paa de store 
tyske Klassikeres Alter. 

Atter i Sommer holdtes der Festspil, og disse 
havde denne Gang ogsaa Bud til Danmark. Le- 
delsen var nemlig i Aar betroet til den tidligere 
Burgtheater-Direktør, Dr. Paul Schlenther, kendt 
som en ivrig Holberg-Elsker og sammen med 
Julius Hoffory Udgiver af et Udvalg af Holberg- 
ske Komedier i de gamle tyske Oversættelser i 
let Revision. Paa hans Forslag blev nu Erasmus 
Montanus valgt til at danne den ene Halvdel af 
Programmet, medens Kleists Lystspil Der zer- 
brochene Krug fuldendte det. 

Opførelsen af sidstnævnte Værk var i enhver 
Henseende mønsterværdig i den af Hofburg- 
theater-Skuespilleren Hugo Thimig ledede Iscene- 
sættelse og med ham selv som Landsbydommer 
Adam. Her vilde en dansk Sceneinstruktør have 


Paul Paschen, Schéneberg, phot 


Jakob (Hermann Thimig) 
«Erasmus Montanus>» 


Ridefogden (Dr. Kriger) Montanus (Erich Walter) 


Per Degn (Jakob Tiedtke) Anne (Tiny Senders) 


Magdelone (Margarete Kupfer) Jeppe Berg (Paul Pauli) 


Lisa Kønig, Leipzig, phot 


Lisbet (Helene Thimig) 
Jeronimus (Paul Paschen) 
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kunnet hente gavnlige Impulser og Retledning for 
Gengivelsen af et klassisk Lystspil i bred Genre- 
billed-Stil. Men denne Halvdel af Festopførelsen 
maa hvile her — den anden lægger fuldt Beslag 
paa Opmærksomheden. 

Holberg har længe været et dødt Navn 
i den tyske Teaterverden — ja egentlig lige 
siden Schråders Dage. Ved sin Berøring med 
dansk Aandsliv gennem 
Rahbek var denne store 
Kunstner bleven varmt in- 
teresseret for Holbergs 
Komedier, som allerede 
1744 var blevne oversatte 
af Augsburgeren I. G. 
Laub, der længe levede 
i København, og opførte 
dem gerne og hyppig 
paa Skuepladsen i Ham- 
burg. Holberg blev heller 
ikke uden Indflydelse paa 
den senere tyske Lyst- 
spillitteratur — baade I ff- 
land og Kotzebue lærte 
af den danske Mester — 
men gennem det 19de 
Aarhundrede taber lidt 
efter lidt hans Indflydelse 
sig i Tyskland og bli- 
ver tilsidst umærkelig. 
Oehlenschlågers mislyk- 
kede Oversættelse og 
Robert Prutz' altfor bog- 
stavtro Gengivelse kunde 
heller ikke styrke den 
danske Lystspil-Digters 
Kredit. Laube spillede 
visselig Den politiske 
Kandestøber paa Burg- 
theatret, men Holberg 
blev kun en sporadisk Re- 
pertoire-Gæst hos ham. 

Hans Digtning tiltvang sig momentvis atter 
Opmærksomhed, da Hofforys og Schlenthers 
Dånische Schaubiihne for en Snes Aar siden 
udkom. Schlenther iscenesatte saaledes med Held 
Mester Gert Westphaler i en Akt paa Kgl. Schau- 
spielhaus i Berlin, og Den Stundesløse spilledes 
under Opmærksomhed, men uden Glans i Diis- 
seldorf. Under disse Omstændigheder vil det 
forstaas, hvilken Opsigt det maatte vække, at 
Aarets Festspil i Lauchstedt jævnsides Kleists 
klassiske Lystspil bragte en ubekendt Komedie af 


«Erasmus Montanus>» 
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en dansk Digter, hvis Navn for de fleste uden- 
for de faglærdes Kreds fortonede sig i ophøjet 
litteraturhistorisk Fjernhed. Man kunde ogsaa 
mærke paa Kritiken, som kom bagefter, at Valget 
af Erasmus Montanus havde vakt nogen Over- 
raskelse. 

Opførelsen havde paa Grundlag af de faa 
Prøver kun været mulig, fordi Paul Schlenther 
stod for Styret og med 
Omtanke,varm Interesse, 
fast Haand havde forbe- 
redt og lagt alt til Rette. 
Hvad han med Kræfter, 
der ikke var sammen- 
spillede, ja endog aldrig 
havde spillet sammen 
før, men kom Nord og 
Syd fra, og uden selv 
nogensinde at have over- 
været en autentisk Hol- 
bergforestilling i Køben- 
havn, fik ud af denne 
Opførelse, eri Virkelighe- 
den beundringsværdigt, 
men kan, hvad en noget 
syrlig Lokalkritik tyder 
paa, muligvis kun rettelig 
paaskønnes af en dansk. 
Dr.Schlentherhavdeikke 
alene stampet et sevær- 
digt Ensemble frem, han 
havde ogsaa iscenesat 
Holberg uden at være 
bunden af anden Tra- 
dition end den, nogle 
Kostumebilleder fra Det 
kgl. Teater kunde paa- 
lægge ham. Han saa 
derfor i scenisk Hen- 
seende med friske Øjne 
paa Komedien, var ikke 
hæmmet i sin frie Be- 
vægelighed af Forgængeres Eksempel, kunde 
tillade sig en og anden Invention af Hensyn til 
Stykkets teatralske Virkning. 

Dr. Schlenther havde sammendraget (fra 5 til 
3 Akter) og forkortet Holbergs Komedie. Vé 
den danske Teatermand, der vilde vove det 
samme. Alle Bjergets Degne vilde gennemgaa 
det hele Litani for at vise Pietetsløsheden i en 
saadan Adfærd, i Stedet for at anerkende det 
fornuftige i ved lempelige Strygninger at tage 
Hensyn til en ny Tids Fordringer. Ligesom Der 


Lisa Kønig, Leipzig, phot. 
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zerbrochene Krug var forkortet med Opførelsen 
for Øje, spilledes nu Erasmus Montanus med 
Udeladelser, hvorved Katastrofens Indtræden 
behændig paaskyndedes. Ganske vist var der 
samtidig ved Indlæggelsen af et helt Eksercer- 
reglement i sidste Akt, da Montanus indøves 
som Soldat, gjort et Knæfald for tysk Smag, men 
muligvis er dog her den gamle Oversætter den 
rette skyldige. Til Gen- 
gældvarderoversamtlige 
Personers Slutningskom- 
pliment ud til Publikum, 
idet de alle.,— Degnen 
og Fogden iberegnede — 
traadte hilsende ned til 
Lamperækken, en ud- 
prægetTidskolorit,en vir- 
kelig gammel Komedie- 
farve, der atter viste Dr. 
Schlenthers Stilsans og 
smidige Opfindsomhed. 

Vanskeligt var det at 
tage Standpunkt til hans 
Forsøg paa at give Hol- 
bergs Repliker stærkt 
scenisk Eftertryk, som 
naar han i Scenen, da 
Jacob følger sin latinske 
Broder til Jeronimus” 
Gaard og af Hensyn til 
den truende Regn bærer 
Kappen efter ham, baa- 
de lader det regne og 
tordne — Lyn saa man 
dog ikke, muligvis fordi 
den gammeldags indret- 
tede Scene-Teknik paa 
Goethe-Theater ikke til- 
lader denne Effekt — 
medens Jeppe Berg og 
Nille fortsætter deres 
Samtale paa Svalegangen. 
Det dristigt nye: at lade det stabile klare Dagslys 
hos Holberg blive afløst af Uvejrsbelysning, kom 
saa uventet, at der ikke blev Tid til at forlige sig 
med det. Muligvis vil dog en gennemført realistisk 
Detaillering i Længden ikke klæde Holberg ilde. 
Men man maa i hvert Fald være klar over, at en 
fremmed Iscenesætter ikke kan møde med den 
Slags forudfattede Meninger og konventionelle 
Hensyn, som det kun i Ny og Næ lykkes at 
modarbejde i de danske Holberg-Opførelser, f. 
Eks. af Professor William Bloch, da han fra 


Montanus (Erich Walter) 


«Erasmus Montanus>» 


Grunden af genskabte Den elvte Juni, en Fore- 
stilling, der ikke blev vurderet efter Fortjeneste, 
medens den var der, og som nu synes at være 
gledet redningsløst ud af Repertoiret. 

Dr. Schlenther lod Erasmus Montanus helt 
igennem spille i en og samme Dekoration — 
han havde foretaget en lignende Omlægning af 
Scenerne, som kendes fra Professor Blochs 
Iscenesættelser. Dekora- 
tionen forestillede Haven 
foran Jeppe Bergs Hus, til 
hvisSvalegangde Opftrin, 
derikke kunde spilles i fri 
Luft, behændigt var hen- 
lagte. Under Husgavlen 
var der et lille aflukket 
Lysthus, hvor Montanus 
sad ogstuderede med U d- 
sigt til Landsbyen, hvis 
Tagetittedefrem hinsides 
den blomstrende Bonde- 
have. Det var en over- 
ordenlig smuk og stilfuld 
Dekoration, der ligesom 
de nydelige Kostumer 
skyldes Professor Hein- 
rich Lefflers smagfulde 
Udkast. 

Men Udførelsen! — 
Hvad nyttede al Iscene- 
sætterens Opfindsomhed 
og Dekorationsmalerens 
Arrangementer, dersom 
Forestillingen paa dette 
Punkt havde klikket. — 
Heldigvis var dette ikke 
Tilfældet — man maat- 
' te tværtimod som Dansk 
Paul Paschen, Schåneberg, pro. …… beundre de værdifulde 
Resultater, der naaedes, 
og hvor sikkert og for- 
staaende Komedien som 
Helhed gik over Scenen. Erasmus Montanus' 
Rolle voldte de eneste alvorlige Vanskeligheder. 
En ung Skuespiller af russisk Herkomst Erich 
Walter, der er knyttet til Burgtheater, men næste 
Aar gaar til Deutsches Theater i Berlin, havde 
arbejdet flittigt med Rollen, men ikke rigtig 
forstaaet eller ævnet at gengive det akademiske 
Hovmod hos Bondestudenten. Han formaaede 
ikke at stille ham i satirisk Belysning og gjorde 
enkelte Repliker — f. Eks. Montanus” Erklæring 
om at ville være standhaftig — til hele smaa 
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L. Olto Weber, Meiningen, phot. 
Helene Thimig (Kgl. Schauspielhaus, Berlin) 


Deklamationsnumre. Fremstillingen var for tør, 
for lidet overlegen, men vandt forøvrigt de 
Gange, Stykket spilledes. Helt udmærket var 
derimod den gamle Paul Pauli fra Lessingtheater 
som Jeppe Berg, en bevinget Holberg-Fremstil- 
ling, komisk, rørende, naiv, gjort med faa Streger 
af en virkelig Kunstner. Frk. Helene Thimig 
viste, hvad en Rolle som Lisbeth, der for Tiden 
helt forfuskes paa Det kgl. Teater, kan blive til 
i en talentfuld og gratiøs Skuespillerindes Hæn- 
der, og hendes unge Broder Hermann Thimig 
fik det forslagne, sunde og robuste hos Jacob 
fortræffeligt frem. Selvfølgelig var det ikke mu- 
ligt for Jakob Tiedtke fra Deutsches Theater at 
bringe en dansk Tilskuer til at glemme Olaf 
Poulsens svulmende og saftige Per Degn, men 
den tyske Skuespiller røbede et opfindsomt, om 
end lidt tørt Lune og gav i hvert Fald Figuren 
fornødent Relief. Med Bredde og Vægt spil- 
lede Paul Paschen fra Neues Schauspielhaus 
i Berlin Jeronimus — ikke som den mimrende 
Gubbe, han ved Tidernes Ugunst er bleven til 
i København, men som den buldrende Hustyran, 
han bør være. Skuespillerens holstensk farvede 
Dialekt i Forbindelse med den gamle Oversæt- 
telses Fyndord var her af den morsomste Virk- 
ning. Glemmes maa heller ikke Tiny Senders' 
(Burgtheater) og Margarete Kupfers (Deutsches 


Theater) veltrufne Gammel-Konetyper, og Otto 
Gebiihrs (Lessingtheater) schneidige Løjtnant. 

Et livfuldt, hurtigt tilvejebragt Ensemble, der 
lod den komiske Vægtfylde i Stykket træde 
frem saaledes, at der kun blev faa døde Punkter. 
Generalprøvens Tilskuere af Studenter fra Halle 
vurderede maaske nok Komedien om den latin- 
ske Disputator varmere end de følgende Dages 
mere borgerlige Publikum. Men dette rummede 
dog i sin Midte saa mange Repræsentanter for 
Kunst og Videnskab, at Holberg havde let Spil. 
Den gamle Klassiker foryngedes ved at staa 
overfor nye Tilskuere. 

Under Kurpromenadens ærværdige Kasta- 
nier og Linde, hvor man fornemmer som en Gen- 
klang fra en svunden klassisk Tidsalder og 
hvert Øjeblik venter at møde skønne Damer 
og elegante Kavalerer i Goethe-Schiller Tidens 
Dragter, diskuteredes senere i den varme Som- 
meraften den danske Komedie, hvis Satire var 
bleven forstaaet, hvis Sundhed havde glædet, 
hvis Figurers Menneskelighed og Kontakt med 
Nutiden var bleven følt. 

Holberg har da oplevet en Festspil-Renais- 
sance i Tyskland. Vil den kunne blive af 
Varighed udover de tre forløbne Juni-Aftener, 
naar Hverdagen melder sig? Der er Tegn dertil. 
Tyske Teaterledere var komne langvejs fra 
for at overvære Forestillingen — en enkelt af 
dem og ikke den mindst bekendte: Professor 
Gregori fra Mannheim erklærede straks at ville 
spille Erasmus Montanus, en anden var op- 
taget af Den Stundesløse — hvem ved: Hol- 
berg erobrer nu maaske hurtig sine tabte tyske 
Provinser tilbage”). 

I saa Fald har Dr. Schlenther Æren derfor. 
Han gjorde Lauchstedter Festspillet i Aar til et 
Indlæg for Holbergs Almengyldighed, forvand- 
lede ham — ved sin forstaaende Iscenesættelse 
og varme Indlevelse med hans Figurer — fra 
en gammel død Klassiker til en levende Digter- 
skikkelse, i hvis Hulspejl ogsaa den Verden, 
som nu fører Ordet, vil kunne genkende sine 


egne Træk. 


=) Og der er jo virkelig en Række af hans Komedier, 
der ogsaa paa fremmed Grund vil kunne hævde hans Be- 
rømmelse. Foruden de nævnte baade Jeppe paa Bjerget, 
Den politiske Kandestøber, Don Ranudo di Colibrados, der 
ogsaa af Gregori fremhævedes som et livskraftigt Lyst- 
spil. Ja, selv Satiren i Ulysses von Ithacia maa kunne 
mødes med Forstaaelse — det er jo tilmed «tysk Ko- 
medie!» 
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Bengelberg (Holger Pedersen) Effie (Karen Møller) 
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SOMMERREVYEN 1911 


KVSSSSES|IDLIGERE Tiders Sommerrevyer plejede 
AN BÆR) med deres kraftige Satire at give en 
| skr) virksom Kritik af Foreteelser i det 
5 offentlige — især det politiske — Liv. 
Men i den Alberti'ske Regeringsperiode var en 
saadan Latterens Kritik forhadt af de styrende 
Magter, og med Forbud og Censur forfulgte man 
Revyerne i Hovedstaden og Provinserne, endog 
en Kopi af den i sin Tid saa berømte I. C. 
Christensen'ske Ministerkasket formentes at være 
farlig i sin Spot, og maatte derfor aflægges. 

Nu tre Aar efter Albertis Fald er Sommer- 
revyen med Nu stiger den — igen opstaaet til et 
fornyet og fornøjet Liv. Den gamle Revyforfatter 
Anton Melbye har søgt Forfatter-Kompagniskab 
med Johannes Dam, der digter herligt pointerede 
Viser, og begge D”Herrer forbinder Visernes 
lange Række med en Kæde af snærtende og 
smældende Brandere, der vendte og drejede 
i Hr. Frederik Jensens Mund, opvækker en 
deliristisk Fryd hos Tilhørerne. — Og ved Siden 
af denne Revyernes «Altmeister» er der nu ved 
at vokse et ungt Kuld af Revyskuespillere op, 
blandt hvilke man især lægger Mærke til Frk. 
Karen Møller og Hr. Holger Pedersen. 


DANSK TEATERHISTORIE I NORDSLESVIG 


Blandt vore skrivende Skuespillere — deres Antal 
forøges stadig — har Robert Neiiendam tilkæmpet sig be- 
rettiget Opmærksomhed hos alle kyndige ved flere teater- 
historiske Studier. Sine Undersøgelser om Kong Christian 
den 7de som Skuespiller, der i Fjor blev offentliggjort i 
Historisk Tidsskrift, har han nu ladet efterfølge af en 
anselig Afhandling, der i Særtryk danner en hel lille Bog: 
Dansk Teaterhistorie i Nordslesvig 1864—1910, publiceret 


- af Sønderjyske Aarbøger. 


Afhandlingen fortjener mange Læsere udenfor den 
særlige Kreds, nævnte Tidsskrift henvender sig til. Den 
danner nemlig et fængslende Supplement til Skildringerne 
af vore egne Teaterforhold i nævnte Tidsrum og giver 
især levende Indtryk af den Usikkerhed, hvormed de tyske 
Autoriteter gennem Aarene er optraadt overfor Spørgs- 
maalet: Dansk Komedie eller ikke. Mange Smaatræk af den 
Naalestikkets Politik, der er bleven ført mod de danske 
Nordslesvigere siden 1864, er her opbevarede og gengivne 
i den livfulde Form, der altid udmærker Hr. Neiiendams 
Fremstillinger. 

Strejflys over vore egne Skuespilleres Historie fattes 
ikke. Vilhelm Petersens Virksomhed som den Teaterchef, 
<som længst forstod at lade Skuden sejle i smult 
Vande i Nordslesvig» — tre Aar (fra 1880) holdt han den 
rette Kurs og levede i Fred med Myndighederne — skildres 
f. Eks. meget underholdende. Carl Marx” Skæbne i Nord- 
slesvig i Marts 1884 anføres som et Bevis paa, at danske 
Gæster ved Raahed kunde sætte deres Kammerater i van- 
skelige Situationer. Endelig dvæles der udførligt ved Udvis- 
ningen af Det kgl. Teaters Skuespillere i 1894, en Be- 
givenhed, som den Gang vakte saa levende Opsigt og blev 
saa heftig og udførlig kommenteret. 

Hr. Neiiendam slutter sin fængslende Afhandling med 
at udtale, at den mere har handlet om Kamp end om 
Kunst. Men den Kamp for Kunsten — den danske Kunst — 
Som er dens egentlige Ledemotiv, gør den til et Tidsdoku- 
ment, som ofte vil blive adspurgt i de kommende Aar. 


FØRSTEOPFØRELSER 1910—1911. 


10. Maj. DET KGL. TEATER: Erik XIV., Skuespil i 4 Akter 
af August Strindberg, oversat af Hr. Viggo Adler. 


SEER 
KL DET TET TI SETTSETTSE 


AÅbonnenternes Opmærksomhed henledes paa, at Tidsskrif- 
tet «Teatret>s næste Hefte udkommer Fredag d. 18. August. 
I Midten af September udkommer ligeledes et Hefte. 
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AUGUST 1911 Redaktion: CARL BEHRENS og VICTOR LEMKOW (Ansvarhavende) 


Julie Laurberg & Gad, phot. 


PROFESSOR EMIL POULSEN, 67 AAR 


Emil Poulsen 


er LY SAN 


CR >amle, stolte Skuespiller, 
5 Hkademikus, forkynder 
2% af de Cove, som vi lyder, 

naar vi sejrer, naar vi synder, 


Du, der rummed” alle Sjæle, 
lyste, hvor vi gik i Blinde, 
førte gennem Sjæles Mørke, 
ledte os mod Lysets Tinde. 


Nølende kun Mængden samles 
under Kunstens Tempelsøjler, 
thi den rammes, skjuler Saaret, 
smiler frækt og mumler: Gøgler. 


Men, Geni, mens Du forbrænder, 
ser vi klart i Skær af Flammen: 
det er alle os, der gøgler — 

ak, vi gøgler allesammen. 


Og vort eget indre Hasyn, 
dér i Dine Træk vi finder, 
og vi føler, naar vi smiler, 
vi har sminket vore Kinder. 


Du, der rummed” alle Sjæle, 
lyste, hvor vi gik i Blinde, 
førte gennem Sjæles Mørke, 
ledte os mod Lysets Tinde. 


Da Dit Cegem bittert bandtes, 
mens Din Hand var Ild og flammer, 
følte vi, at Skæbnen hærger 
grumt, naar den de store rammer. 


Men en fælles Trøst vi ejed”, 

Du mod Glemsel, vi mod Savnet, 
thi Du lever ej alene 

gennem Mindet — Ryet — Navnet. 


End vi ser Dit skønne Hnsigt, 
lytter til Din rige Stemme, 

selv de, som har aldrig set Dig, 
skal Dig ikke kunne glemme. 


Gamle, stolte Skuespiller, 

Du kan hvile trygt i freden, 
stedse saar Din Sjæl de Spirer, 
som skal kende Evigheden! 


Cde€ 
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22 Aar 


30 Aar 


EMIL POULSEN 


Født 9. Juli 1842. 


Debuterede paa Det kgl. Teater som Erasmus 
Montanus den 16. April 1867. 


Sceneinstruktør 1874—75. 


Kgl. Skuespiller 1880. Sceneinstruktør 1893. 


35 Aar 


Broder Rus (Olaf Poulsen) Abbeden (Emil Poulsen) 


«BRODER RUS'- 


Afskedsforestilling 4. November 1900. 


Professor, 
Ridder af Dannebrog og Dannebrogsmand. 


Død 8. Juni 1911. 


50 Aar 


EN PRØVE HOS EMIL POULSEN 


gin første Erindring om Emil Poulsen 
SN SØG M tilhører Hjemmet i Ny Kongensgade. 
L AA å Jeg skrev til ham, om han vilde vise 
Sæsserå mig den Ære en Dag at modtage mig 
til Prøve, og jeg fortalte ham i Brevet, at jeg 
i nogle Aar havde spillet Komedie ude i Pro- 
vinsen, men at min Sjæl fra Smaabyernes lav- 
loftede, petroleumsstinkende Skure higede ind 
mod alle Skuespilleres hellige Maal: Templet 
paa Kongens Nytorv. 

Emil Poulsen besvarede mit Brev saa hurtigt, 
at jeg næste Dag kunde vise 
mine misundelige Kunst- 
brødreen lille,som jeg syntes, 
forjættelsesrig Skrivelse, i 
hvilken der med dejlige, 
klare, linjeskønne Bogstaver 
stod, at jeg kunde komme 
Dagen efter. Han glædede 
sig til at se mig, skrev han. 

Det var særligt det Ord, 
der fyldte min Sjæl med 
hemmelighedsfulde Forhaab- 
ninger. Havde han — den 
store Kunstner — da nogen 
Anelse om min Eksistens. 
Havde han monstro læst i 
Grenaa Avis, at jeg som 
Jøden i Genboerne fyldte 
det hele Hus med Angst 
og Uhygge, vidste han, at 
Tordenskjold i selve Dyne- 
kilen engang havde indbragt 
mig dundrende Hurraer fra 
et nøjsomt Landbopublikum 
i Hjørring. ... Han kendte mig altsaa, vidste 
jeg eksisterede, og tilhørte den samme Kunst 
som han — om end paa en lidt anden Maade. 

Dagen kom. Det var sidst i November. 
Regn og Taage gjorde de smaa Huse i" Ny 
Kongensgade dobbelt smaa og sært skyggeagtige, 
syntes jeg. Jeg iførte mig Regnfrakke, Hals- 
tørklæde og Galoscher — for at værge den 
Stemme, som jeg troede engang skulde blive 
mit eneste Instrument. Jeg tog næsten ærbødigt 
i den gammeldags Dørklokke — den rungede 
saa sært uharmonisk gennem Huset. En Pige 
aabnede Døren. Hun havde faaet Ordre. Om 
jeg vilde gaa op ad Trappen der henne, saa kom 
Emil Poulsen straks. Jeg afførte mig langsomt 
min Regnvejrsdragt. Den venlige Pige fulgte mig 
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op ad den længste Trappe, jeg nogensinde har 
basseret, og hun lukkede mig ind i en Stue, der 
kun halvt oplystes fra en Lampe paa et gammel- 
dags Mahogniskrivebord. Hun bad mig tage 
Plads, men min Beundring for den Mand, jeg 
om lidt for første Gang skulde staa Ansigt til 
Ansigt med, var saa Stor, at jeg blev staaende, 
krammende min Rolle i de sitrende Hænder, 
medens Spændingen brændte min Stemme tør 
for Velklang og truede med at ødelægge min 
sunde, jydske Vejrtrækning. 

Saa gik Døren op, og 
Emil Poulsen stod der. Han 
kastede Hovedet tilbage og 
Saa paa mig over Lorgnetten. 
Lyset faldt lige paa hans 
skønne, ædle Ansigt. 

Men Herregud, Mand; 
har De staaet op al den 
Tid? Det er virkelig at 
vise for megen Ærbødighed 
for mine — Møbler. 

Et let sarkastisk Smil 
spillede i den ene Mundvig. 

Emil Poulsen spurgte mig 
derefter omhyggeligt ud. — 
Hvorfor jeg vilde være Skue- 
spiller? Jeg henviste til min 
Lyst. Det var slet ikke noget 
at henvise til, svarede han. 
Med et venligt, beroligende, 
næsten kammeratlig-fortroligt 
Blik, sagde han, lad os se, 
hvad De kan, unge Mand. 

Jeg spurgte om han vilde 
have Bogen, for at «følge med». Han svarede, 
at han troede nok, han kendte Rollen saa godt, 
at han kunde give mig Stikordene. 

Og saa oprandt en af mit Livs uforglemme- 
ligste Timer. Emil Poulsen blev siddende i sin 
Stol, sigende Klints Repliker, som stod han paa 
Scenen i Karakter, hedder det, med et teknisk Ud- 
tryk. Jeg spillede uden at turde se paa ham, 
uden at ane, hvor jeg stod, hvordan jeg bevægede 
mig. Mit Øre blev som døv over for mine egne 
Ord — jeg hørte kun hans. 

Endelig slog Klokken tolv påa Regensens 
Ur — Rollens sidste store Replik — og jeg 
var færdig. Jeg turde ikke hæve mit Hoved. 
Der hvilede en spændende Stilhed over Stuen, 
Emil Poulsen sad kun og saa paa mig. Hans 
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Shylock 
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Tartuffe 


Macbeth 


Emil Poulsen i fire Karakterroller 
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Øjne, syntes jeg, udtrykte baade Alvor og Be- 
brejdelse. 

Ja, sukkede han og strøg sig over Panden… 
Det var jo ikke saa godt. De har anlagt Jøden 
som et overnaturligt Væsen — ikke? 

Jo, er han ikke det? 

Jeg ved ikke, hvad et overnaturligt Væsen er. 
Hostrups Jøde er en Ide iklædt menneskeligt 
Kød og Blod, et forjaget, forpint, forrevet og 
fordrevet Menneske. At han taler paa Vers er kun 
en Frihed, som Digteren har taget sig…. en 
meget køn Frihed, synes jeg, men bag Rimene skal 
man føle Mennesket... Hvem har De læst hos? 

Mantzius. 

Ems hm sa saae 
ikke mærke. 

Der blev saa stille i Stuen, at jeg syntes, jeg 
kunde høre Olien syde i Lampen. 

Sig noget, udbrød Emil Poulsen. 

Jeg vilde saa gerne vide, hvorfor De glædede 
Dem til at se mig, sagde jeg med lav og hæs 
Stemme. 

Emil Poulsen satte sig langt tilbage i den 
højryggede Stol. 

Han saa mig lige ind i Øjnene. 

Det skal jeg sige Dem... jeg glæder mig 
altid, naar jeg med god Samvittighed kan raade 
et ungt Menneske fra at gaa til Scenen, og det 
kan vi, som er der, i de allerfleste Tilfælde. 

De Ord virkede saa knusende, lykkedræ- 
bende paa mig, af jeg bøjede mit Hoved og 
gav mig til at stirre ned i et broderet Gulv- 
tæppe, hvis Farver alle blev til sære, graa ud- 
flydende Taager. 

Jeg giver Dem det Raad, bryd af i Tide og 
spild ikke Deres Ungdom, sagde Emil Poulsen. 
Hans Stemme lød mildt — alvorligt. 

Saa rejste jeg mig og takkede og bad ham 
undskylde, at jeg havde taget hans Tid. 

Det gør saamænd ikke noget... Jeg skulde 
alligevel have memoreret min Rolle.…. I Aften 
spiller jeg den... Har De Lyst til at se det, saa 
ligger der Billet til Dem hos Portneren. 

Jeg takkede og bukkede saa mange Gange, 
som man bukker, naar man kun har et Ønske: 
at komme ud ad Døren hurtigst. 

Da jeg var kommet et Stykke ned ad Ga- 
den — jeg vidste ikke, hvad Vej. jer ik — 
blev jeg standset af en kæk, ung Dreng, der 
kom løbende efter mig: 

Jeg skulde spørge fra Fa'r, om De ikke 
havde glemt et Par Galoscher hjemme. Drengen 
var Johannes Poulsen. 


. Det kan jeg slet 


FN 


Endnu engang maatte jeg ind ad den Dør, 
som jeg nylig havde forladt med Graaden i 
Halsen. 

Il Entreen stod Emil Poulsen: 

Naa, det er Deres, ja, jeg tænkte det nok… 
Hvor kunde De glemme dem... Det kan jo 
godt være «Lykkens» — om end paa en anden 
Maade, end De drømmer om... 

.… Mange Aar efter sad jeg igen i Emil 
Poulsens Arbejdsværelse. Det var Dagen før 
hans Sønners Debut, og jeg skulde skrive om 
dem. Han mindede mig om hin Dag i Ny 
Kongensgade. 

Ja, sagde han... fik jeg saa ikke Ret? Nu 
skal De til Gengæld ønske, at Muserne vil 
skænke enhver af Drengene et Par rigtig solide 
Lykkens Galoscher. 


«GARDEOFFICEREN» 


DE lille Scene den Fordel, at det kan eks- 
| i; perimentere med Scenerier, som det 
Sdr for et Teater af normal Størrelse ikke 
er saa let at overkomme. I Ludwig Thomas” 
Farce Erste Klasse fremstilledes en hel Jern- 
banekupé under Farten, i Molnårs Komedie 
Gardeofficeren en Loge i Operaen under Op- 
førelsen af Puccinis Madame Butterfly. 
Molnår er herhjemme kendt gennem sit Lyst- 
spil Djævelen, som Det kgl. Teater spillede for 
et Par Sæsoner siden, og gennem sit Selvmords- 
forsøg, der nylig truede med at sætte afgørende 
Punktum for hans talentfulde Skribentvirksomhed. 
Han er en vittig Publicist, det hurtige Indfalds 
Mand, Forfatter af muntre Studenterromaner og 
Fortællinger. Gardeofficeren, hans nyeste drama- 
tiske Arbejde, som Dagmarteatret nu forbereder 
til Opførelse, er netop bygget over det hurtige 
Indfald. En Skuespiller, gift med en smuk Skue- 
spillerinde, faar den klassiske Komedie-Idé at 
ville udforske sin Kones Standhaftighed, naar den 
skal staa sin Prøve overfor en hjerteknusende 
Gardeofficers Stormkur. Han maskerer sig som 
Gardeofficer og gør den skønne sin Opvartning 
først i hendes — sit eget! — Hjem, derpaa i Opera- 
logen, hvor han aftaler nyt Møde den næste 
Dag. Umiddelbart før Stævnemødet kommer han 
saa hjem med sit eget Ansigt for at se hendes 
Skræk og gotte sig over hendes Frygt, medens 
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Viserne mere og mere nærmer sig det fatale 
Tidspunkt. Opløsningen lader imidlertid som 
Straf den altfor nysgerrige Skuespiller vedbli- 
vende svæve i pinefuld Tvivl om, hvorvidt hans 
Hustru, som hun paastaar, nu ogsaa virkelig 
straks har genkendt ham under Masken — og 
denne Tvivl giver Stykket et ganske originalt 
Perspektiv af ægteskabelig Uro. 

Forøvrigt er Dialogen underfundig og ofte 
vittig pointeret, og Skuespillerens Sprællen i 
hans eget Net fremstillet med en ubønhørlig 
Konsekvens, som næsten er det sindrigste i den 
hele Komedie. Denne ejer desuden den for- 
træffelige Egenskab at være et virkeligt Teater- 
stykke; men netop derfor kræver den ogsaa Over- 
legenhed baade i Spil, Sammenspil og Iscene- 
sættelse. 


modtagelig, saa virksom og slagfærdig som nogen. Hans 
Væsen er saa umiddelbart tiltalende — han mener det 
alvorligt med sin Kunst og behøver ikke ved udvendige 
Attituder og storladne Ord at forsikre sine Omgivelser 
om, at ogsaa han er Kunstner. z 

Pauli er Skuespiller og Lærer for unge Skuespillere. 
Man behøver kun at have set ham i'en eneste Rolle for 
til fulde at forstaa hans Popularitet og være klar over hans 
særlige Evne. Han er de stilfærdige Virkningers Mand, 
ejer Udtryk for Humor, for den retsindige Spidsborger- 
lighed og den naive Godhjertethed. Følgelig blev han en 
ypperlig Jeppe Berg i Erasmus Montanus. Mangfoldige 
Roller har han spillet, store og smaa mellem hverandre, 
og han har ikke kastet Vrag paa de sidste, han, som selv 
bedst kender Værdien af de smaa Tings Magt i Kunsten. 

Ansigtet er som sagt Rosenkilde'sk, og i sit Spil min- 
der han ogsaa ofte om dette gode, gamle danske Kunst- 
nernavn. En Grund mere til at afbilde ham i Teatret. 


Julius Staudt, Berlin, phot. 


PAUL PAULI 


Et helt Rosenkilde'sk Ansigt! Det er den nu TJaarige 
Paul Pauli, en af det berlinske Lessingtheaters elskværdige 
Kunstnere, en af disse populære Skuespillere, som for 
stedse har sat sig fast i Publikums Bevaagenhed. 

Pauli fejrede for ikke lang Tid siden sit 50 Aars 
Skuespillerjubilæum. Men han har holdt sig saa ung og 


e 


TEATRE 


Vaudeviller 
Udenlandsk 
Skuespil 
Udenlandske 
Balletter 
Udenlandske 
Vaudeviller 
Udenlandske 
Operaer 
Udenlandske 
Operetter" 


Det kgl. Teater .. 


Dagmarteatret ... 


Folketeatret ..… 


De danske Skuespil og Vaudevillen var: Broen, Den 
romantiske Fåder, Drømmen, Kongemagt, St. Helena, I det 
gamle Voldkvarter, Betroede Midler, Frøken Venus, Hjort- 
holm, Naar Ministeriet falder —» Samson og Dalila, Ugle- 
reden, Karen, Maren og Mette, «Gryden>», Andedammen, 
Tivoli, Komedianter, Fra Piazza del Popolo, Den sjette 
Sans, Potifars Hustru. 

De danske Forfattere var: Otto Rung (Debut), Albert 
Gnudtzmann, Henri Nathansen, Karen Bramson, Sophus 
Michdélis, Sven Lange, Karl Larsen, Palle Rosenkrantz, 
Edgar Høyer, P.C. V. Hansen (Debut), Egil Rostrup, Anker 
Larsen, Lauritz Petersen (Debut), Ellen Reumert, Charles 
Kjerulf, Axel Kjerulf (Debut), Svend Rindom (Debut), P. 
Fristrup, Carl Gandrup (Debut) og en Anonym. 
2 7 

«Teatret»s Hef:e 20, der bringer et Kunstbilag til 
Abonnenterne, udkommer Fredag den 15de September. 
Hermed slutter X. Aargang. 

XI. Aargangs Iste Hefte udkommer Fredag den 29de 
September. XI. Aargang vil bringe Udvidelser og nye 
Rubriker. 
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DET KGL. TEATER: ERIK XIV. 


(fas RIK DEN FJORTENDE er et meget anar- 
OGS ar . : 
ERA kistisk Drama. Det vil være vanskeligt 
TES at pege paa et moderne Skuespil, der 

Å t=] > 
ker] i højere Grad end dette fjerner sig 
fra Klassicismens Fordringer til Stedets, Tidens 
og Handlingens Enhed. Alt er her opløst, saa 
at sige pulveriseret til lutter flimrende Enkelt- 
heder, hvoraf nogle, takket være Strindbergs sæl- 
somme Genius, slaar overraskende Gnister. 

Tidens og Stedets Enhed har jo Dramaet 
forlængst ladt tilbage som blot hæmmende Van- 
skelighedsprøver. Men Handlingens Enhed er 
en Fordring, som ligger i selve Skuespillets 
Natur, og som det altid vil vise sig ødelæggende 
at opgive. Strindberg har gjort det, og derfor 
indgyder hans Drama en gennemgribende Usik- 
kerhed. Det handler ikke om noget fundamentalt, 
man staar mærkeligt raadvild i sin Opfattelse. 
Man opdager ikke, hvilke Ideer der skjuler sig 
bag Erik eller hans Modstandere, og derfor 
svækkes man i Interessen for den Kamp, de 
udfægter. Man spejder efter et Centrum, som 
kunde oplyse disse Sceners sjælelige Tusmørke, 
men det dramatiske Lys, som ene tændes af en 
Idé, viser sig ikke. 

Hvad er Erik, hvad betyder han, hvilke 
Maal kæmper han for, ... Strindbergs Drama 
giver ikke Svar. Historien fortæller, at han var 
en ulykkeligt oprevet Karakter, men en Mand 
med store Evner og med Maal, som han delvis 
gennemførte til Landets Gavn. Men i Strindbergs 
Skuespil ser man intet af det ideologiske og af 
det handledygtige i ham. Hans eneste offent- 
lige "Higen er her en barnlig og medynkvæk- 
kende Ærgerrighed, der har noget af det sinds- 
syges tragikomiske Præg. Han er en Dekadent, 
hvis sammenhængsløse Sind er et Bytte for de 
mest modsatte Stemninger. Han er fortæret af 


Mistænksomhed, ophidset af Storhedsdrømme, 
gennemrystet af Heftighed, svækket af en syg, 
hudløs Følsomhed, et udhulet, meget lyrisk Væ- 
sen, som meget snarere kunde opfordre til en 
Poesiens Indvielse gennem et lyrisk-episk Digt 
end gennem et Skuespil. Det er jo nok udvendig 
set dramatisk, at han viser sig som et modstands- 
løst Offer for sande Eksplosioner af Raseri for 
det næste at falde sammen i Graad som et for- 
ladt og ganske hjælpeløst Barn. Men indvendig 
fra betragtet bliver dette alligevel ikke dramatisk, 
fordi det afgjort brudstykkeagtige forhindrer, at 
hans Karakter kan samle sig til noget centralt, 
til noget der kunde gøre ham til en Type, der 
kunde komme i Konflikt med andre Typer, som 
repræsenterer et eller andet hans Væsen og Higen 
modsat. 

Men Konflikten kommer ikke, den kan ikke 
komme, fordi der ikke bliver noget paaviseligt at 
kæmpe om. Eriks Modstandere faar man over- 
hovedet slet ikke fat paa. Man lærer af deres 
Væsen intet andet at kende end dette meget 
elementære, at de er magtsyge. 

Heller ikke Eriks Raadgiver Goran er tydelig- 
gjort. Ogsaa her staar Modsætningerne i Ka- 
rakteren uforklarede. Han taler et Sted om sin 
Elskede i de mest udsøgte poetiske Ord, hvis 
Sarthed og legemløse Drømmeri daarligt forliges 
med Skarpheden, Hensynsløsheden, den prak- 
tiske Klogskab i dette Handlingsmenneske. Og 
hun svigter ham, uden at man begriber af hvilke 
Aarsager. Ogsaa det lidet, der sker mellem Erik 
og Karin Maansdatter, kommer saa umotiveret, at 
det snarere forstyrrer end hjælper til Forstaaelsen 
af deres Forhold. 

Naar dette Stykke alligevel gjorde saa stor 
en Lykke, skyldes det nogle af Situationernes 
impulsivt heftige Liv. Iscenesættelsens Dygtighed 
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Niels Gyllenstjerna (Axel Madsen) 
Gåran Persson (Nic. Neiiendam) 


Svante Sture: Leve Hertugen af Finland! Vivat! 


og Hr. Johannes Poulsens og Hr. Neiiendams for- 
trinlige Spil. 

Hr. Henri Nathansen havde sat Stykket op 
med en beundringsværdig Omhyggelighed, en 
gennemtænkt Fantasi. Scenerne skabte Illusion — 
de havde Sikkerhed og Glans. 

Og Hr. Johannes Poulsen og Hr. Nicolaj 
Neiiendam gennemførte de to modsætningsrige 
Roller saadan, at man virkelig fik Indtryk af to 
levende Mennesker. De havde begge anlagt 
glimrende Masker, der ligesom plantede dem i 
Midten af en usvigelig Virkelighed. De over- 
beviste alene ved Synet. Længst vil man huske 
det Liv, de meddelte blot ved deres Blik. Eriks 
anstrengte, ligesom forbrændte Øjne, der lyste 
mat i det alabast-hvide Ansigt, de askeblege 
Øjne, hvor den Heftighed, der gennemrystede 
hans Legeme, kun brød igennem som en Anelse 
af Glød, som gengangeragtige Mindelser af Kraft 
bag en Udslukthedens Hinde. Han kunde rase 
afsindigt, men der var stadig Fortabelse og Død 
at skimte i hans syge Blik. 

Og Gåran Perssons Øjne var saa helt mæt- 
tede med Klogskab, saa tydelige Afslørere af Agt- 
paagivenhed, af hurtig Opfattelse, af Snarraadig- 
hedens Beslutningsevne og Handledygtighed, at 
dette sjældent talende Blik i Virkeligheden ud- 
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Hertug Johan (Thorkild Roose) 
Svante Sture (Chr. Zangenberg) 


»Erik XIV», III. Akt 


trykte mere end de Ord, der udgik af hans Mund, 
og mere end det Stykkets Handlingsfragmenter 
gav Anledning til at vise af hans Karakter. 

Til Trods for Hr. Nicolaj Neiiendams udmær- 
kede Maske og hans Replikbehandlings Dygtighed, 
blev Aftenen Hr. Johannes Poulsens. Denne store 
Rolle gav ham Anledning til at udfolde de fleste af 
hans Evner. Hans Stemme slaar ikke helt til i de 
store Scener, hvor kun hans spændstige Legeme 
ganske er Herre over alle Virkemidler. Han 
taler paa de meget forcerede Steder med en for 
lidet artikuleret Fyrighed, der kan lyde unuan- 
ceret hæst. Men til Gengæld ejer hans Stemme, 
naar den hviler ud i de stille Scener, en be- 
daarende Charme. Det noget brudte i dens 
Klang er særegent egnet til at tolke Forladtheden, 
Sørgmodigheden, det øde og knuste i Depres- 
sionen. Man overraskedes af hans Voldsomheds 
usædvanlige Kraftudfoldelse, man beundrede 
hans ufortrødne Energi, men havde han ikke 
formaaet af og til at give Skikkelsen Inderlig- 
hedens dæmpede og hjertegribende Adel, saa 
vilde Stykket næppe være blevet saa stor en 
Succes. Det var Inderligheden, som fødte Med- 
følelse, i hvert Fald Medlidenhed hos Tilskuerne, 
og som fik dem til at tage Parti for ham mod 
hans Fjender, skønt man ikke af Strindberg selv 
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Hertug Carl: Skulde vi ikke dele Tronen? 
Hertug Johan: Det harjegaldrig hørtTale om! 
Hertug Carl: Skurk! 


fik Grund til at mene, hans Sag egentlig var mere 
værd end de andres. Hr. Poulsen gjorde denne 
svage Konge glimtvis saare sympatetisk, Mod- 
gangen, Hjælpeløsheden bevirker, at Publikum 
giver den Arme Ret. Det dømmer ikke med 
Forstanden, men med Hjertet, der er kategorisk 
og ikke tager mod Fornuft. 

De andre Rollehavende ydede deres bedste, 
men ingen af Opgaverne gav Anledning til Præ- 
stationer af Betydning. 


DET KGL. TEATER 


Hvo som elsker sin Fader — 


ACROSS Hvo, som elsker — —, der for Resten 
ogsaa er Ungdom og Galskab. 

Det er Ungdom i Replikker og i mange nyde- 
lige Scener mellem de Elskende og mellem den 
elskede Fader og Børnene — og det er Galskab 
i Handlingen. Men Ungdommen er her, som 


«Erik XIV», IV. Akt (Slutningsscenen) 
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Agda (Ingeborg Larsen) Hertug Carl (Robert Schyberg) 


Hertug Johan (Thorkild Roose) 
Gyllenstjerna (Axel Madsen) 


saa ofte, den stærkeste, den maa have overvundet 
Galskaben, i al Fald overvandt den Premiére- 
publikummet, der hengav sig til en sjælden 
ihærdig Jubel, da Tæppet faldt og den rare 
gamle Hr. Justesen havde vist sig at være en 
Pjalt, en Snob og en Mand, der bryder sit givne 
Ord til Venner og Fjender — kort sagt som en 
Mand, der ikke er blevet tugtet i Tide. 

Men da han er fornøjet og Publikum var 
fornøjet, saa er der vel egentlig ikke mere at 
sige om den Ting. 

Jo, det er der alligevel, der er det at sige 
til Forfatteren: Det er Synd, hvad De har gjort. 
Hvis De havde skrevet et rigtigt daarligt Stykke, 
saa kunde det være ganske ligegyldigt, om en af 
de Personer, der spillede deri, bar sig ad som en 
gal Mand, og med Sindsro fandt sig i, at hans Søn 
ogsaa gjorde meget, meget alvorlige Galskaber. 

Men det er intet daarligt Stykke, det er saa 
fuldt af Friskhed og Ungdom og Lystighed, og 
den gamle Hr. Justesen er en saa herlig Mand, 
en saa fortræffelig Pædagog, og, efter hvad De 
selv siger, en saa fremragende Journalist og Po- 
litiker, at det skærer os i Hjertet, at han uden 
Grund, uden Pres fra nogen Side, gaar hen og 
bliver en Pjalt — hvad De jo siger, at han bliver, 
vi har jo kun Deres Ord at stole paa. 
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Balthasar (Rasmus Christiansen) Steier (Aage Fønss) Fru Max (Mathilde Nielsen) Constance (Nathalie Krause) 


Anna (Dagny Brincken) 
Thorstein (Olaf Fønss) 


Max (Sophus Neumann) Fru Liittich (Maja Lind) 


Hummelskou (Charles Wilken) 


Max: Og hvad ser jeg? Poeten! ,.. ham, jeg ikke « Syvsoverdag ”y TI: Akt 


vil nævne ... maa jeg spørge Dem, er det 
Dem, som har bortført Anna? 


Og da han er blevet det, laver hans Søn 
noget, der sikkert er velment og maaske velgjort, 
men som i al Fald maa gøre den elskede Fader 
umulig i ethvert Samfund, hvis der da Kl. 9 er 
en Draabe Æresfølelse i denne Mand, som vi, 
vistnok med Rette, Kl. 8/4 ansaa for en Perle. 

Det kan ikke nytte at blæse al sund Fornuft en 
lang Marsch, fordi man kan skrive en lystig Replik. 


Nu tror jeg ærligt talt heller ikke, at det har 
været Forfatterens Mening, men han har ikke 
kunnet tumle det Stof, han har behandlet, det 
er vokset ham over Hovedet, og det kunde let 
have knust ham og hans Stykke; det, der har 
reddet Galskaben, er Ungdommen, og én Ting, 
en meget betydelig Ting, til. I en stor By som 
København kender vi jo ikke alle hinanden, men 
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Hulda (Mathilde Nielsen) Eva (Ellen Rindom) 


Anton Schack (Henrik Malberg) 


Fru Eva: Dannede Mennesker maa jo forstaa 
at indrette sig, Harald. 


Harald Jespersen (Egill Rostrup) 
«Kærlighed og Venskab», I. Akt 
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Sælland (Lars Knudsen) Hans Justesen (Dr. Mantzius) Langgaard (Rob. Schyberg) 
Lundø (Kaare Borchsenius) Peder Gram (Peter Jerndorff) Lynge (Vald. Møller) Hansen (Ahnfelt-Rønne) 
Sælland: Nu er den golde Oppositionstid . Holm (Elith Reumert) 
forbi — et Leye-for Ministeriet &Hvo-som.elsker sin Fader —>, II. Akt 


Gram-Justesen. 


Svend (Johs. Poulsen) Hans Justesen (Dr. Mantzius) Peder Gram (Peter Jerndorff) 
Amalie Justesen (Sigrid Neiiendam) Edith (Gudrun Houlberg) 


Justesen: Jeg har været paa Afveje, men nu vender jeg 
som den forlorne Fader tilbage til min Søn. 


«Hvo som elsker sin Fader —», III. Akt (Slutningsscenen) 
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Jonas (Poul Reumert) 


en Mand, der kender Forfatteren af Udseende, 
har sagt mig, at han har to gavtyveagtige Øjne, 
paa hvilke man kan se, at han ogsaa har et Hjerte 
paa rette Sted. Det er dette Hjerte bag- de gav- 
tyveagtige Replikker, der redder det lille Stykke, 
og lover noget endnu bedre næste Gang, naar 
Forfatteren ikke forløfter sig. 

Stykket blev nydeligt spillet — kun en Drenge- 
rolle blev mindre nydeligt fremstillet af en Dame. 
Præmieværdige var d”Hrr. Brechling, Johannes 
Poulsen og Poul Reumert, og hvis her var Plads, 
vilde jeg sige smukke Ting om d'Hrr. Mantzius, 
Jerndorff, E. Reumert og Ahnfelt- Rønne og 
Damerne G. Houlberg og S. Neiiendam. Der 
kunde ogsaa være Anledning til at skrive noget 
om en ny Stil, som de «nye» har bragt med ind 
til Teatret, en Stil der langt fra er uklædelig — 
men her er ingen Plads. 
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FE me! 
DAGMARTEATRET 


Syvsoverdag. — Kærlighed og Venskab 


JEN nye Æra paa Dagmarteatret indlede- 
des med /. L. Heibergs gamle Kronings- 
Festspil fra Anno 1840, Syvsoverdag, 
denne behændige Anvendelse af en 
tilsidelagt romantisk Skitse i moderne Ramme, 
hvor Heiberg nærmest har taget Lære af den 
tyske Romantik med Tieck i Spidsen. 

Det er Stykkets danske Kolorit, og /. P. E. 
Hartmanns klangfulde, midsommerfagre Musik, 
der mere end egentlig Udførelsen fængslede 
ved denne Forestilling. 

Derimod var det absolut Spillet, som bragte 
Peter Egges Lystspil Kærlighed og Venskab til 
Sejr — en Spøg om den moderne Bytten Gaarde 
i Ægteskabet, hvor Fru Ellen Rindom som den 
moderne Forfatterinde i Hymens gyldne Bur, og 
Hr. Malberg som «Norges betydeligste Litteratur- 
Historiker» gav morsomme Tidstyper. Og Fru 
Rostrup var nydelig, indtagende og naturlig som 
den forskudte Hustru. 

Disse to Forestillinger gav hver paa sin Vis 
Løfte om, hvilken Indsats Dagmarteatret nu øn- 
sker at give i dansk Scenekunst: samtidig med 
at opretholde et klassisk Repertoire vil man — 
tro mod dette Teaters Traditioner — dyrke de 
yngre og yngste nordiske Skuespil. 


Julie Laurberg é& Gad, phot. 
Frk. Gudrun Houlberg i «Hvo som elsker sin Fader — » 
KOSTUME: MAGASIN DU NORD 


Hvilke nydelige Kostumer Frk. Gudrun Houlberg har 
paa i Julius Magnussens nye Stykke, Hvo som elsker sin 
Fader. — Alene i første Akt bærer hun tre forskellige 
Dragter, af hvilke en blaa Fløjls-Spadserekjole er den stil- 
fuldeste, hertil bidrager ogsaa en hvid opsmækket Floshat 
med en stor blaa Fjer. Den anden Kjole er af terrakotta 
Crépe-empire med stærk grøn Besætning — to henrivende 
Farvesammensætninger. Men det Kostume, som her gen- 
gives, viser Frk. Houlberg i et lyserødt Silketoilette sløret 
med graat Chiffon og besat med Staalborter; derover bæres 
en ganske enkelt sort Silkefrakke, og Hatten er en af de 
moderne hollandske Faconer udført i sort Silke, hvorover 
en hvid Knipling, og i Nakken en hvid Esprit. 
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med slutter «Teatret>s X. Aargang. XI. Aargangs Hefte 1 
udkommer Fredag d. 29. September. XI. Aargang vil bringe 
Udvidelser af Teksten, der nu ogsaa vil omfatte Oversigter 
fra Udlandets Scener og en Musik-Rubrik. 
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Magdalena (Karen Sand) 


Mathias (Vilhelm Herold) 


som uskyldigt lider, 


Salig den 


Mathias: 


som uretfærdigt forfølges. 


«EVANGELIEMANDEN », II. Akt 


EL: 


Pierrot (Hans Beck) 


(Pierrette beder en Tjener om noget at drikke; i Tjenerens Sted rækker 
Pierrot hende et Glas Vin. Overalt ser hun den Døde for sig) 


i 


Arlechino (Johs. Poulsen)  Pierrettes Moder (Emilie Walbom) Pierrettes Fader (F, Lense) 


Pierrette (Ellen Price de Plane) 
«PIERRETTES SLØR», II. Billede 
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